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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/157 

оd 6. studenoga 2018. 

o izmjeni Priloga II. Delegiranoj uredbi (EU) br. 1062/2014 o programu rada za sustavni pregled 
svih postojećih aktivnih tvari sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju na 
raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (1), a posebno njezin članak 89. stavak 1. prvi podstavak, 

budući da: 

(1)  U Prilogu II. Delegiranoj uredbi Komisije (EU) br. 1062/2014 (2), kako je izmijenjena Delegiranom uredbom 
Komisije (EU) 2017/698 (3), naveden je popis kombinacija aktivnih tvari/vrsta proizvoda koje su bile uključene 
u program pregleda postojećih aktivnih tvari sadržanih u biocidnim proizvodima na dan 3. veljače 2017. 

(2)  Identiteti određenih aktivnih tvari navedenih u Prilogu II. koje se mogu dobiti in situ ponovno su definirani 
u skladu s člankom 13. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 kako bi se preciznije navodile aktivne tvari 
i njihovi prekursori trenutačno obuhvaćeni programom rada za sustavni pregled. 

(3)  Sve osobe koje imaju interes mogu prijaviti kombinaciju aktivne tvari i njezinih prekursora koja još nije 
obuhvaćena novim identitetom. Kombinacije tvari/vrsta proizvoda koje su prijavljene u skladu s člankom 14. 
stavkom 1. točkom (b) i za koje je Europska agencija za kemikalije (Agencija) utvrdila da su u skladu s 
člankom 17. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 trebalo bi uvrstiti u Prilog II. toj Uredbi u skladu 
s njezinim člankom 18. 

(4)  Na temelju izjava zaprimljenih u skladu s člankom 16. stavkom 4. Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 
Agencija je objavila poziv upućen osobama koje imaju interes za prijavu da prijave aktivne tvari za uporabu 
u vrsti proizvoda 19 koje su bile obuhvaćene odstupanjem za hranu i hranu za životinje iz članka 6. Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1451/2007 (4). Kombinacije tvari/vrsta proizvoda koje su prijavljene u skladu s člankom 16. 
stavkom 5. i za koje je Agencija utvrdila da su u skladu s člankom 17. stavkom 2. Delegirane uredbe (EU) 
br. 1062/2014 trebalo bi uvrstiti u Prilog II. toj Uredbi u skladu s člankom 18. 
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(1) SL L 167, 27.6.2012., str. 1. 
(2) Delegirana uredba Komisije (EU) br. 1062/2014 оd 4. kolovoza 2014. o programu rada za sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari 

sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) 528/2012 (SL L 294, 10.10.2014., str. 1.). 
(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/698 оd 3. veljače 2017. o izmjeni Delegirane uredbe (EU) br. 1062/2014 o programu rada za 

sustavni pregled svih postojećih aktivnih tvari sadržanih u biocidnim proizvodima iz Uredbe (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta 
i Vijeća o stavljanju na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (SL L 103, 19.4.2017., str. 1). 

(4) Uredba Komisije (EZ) br. 1451/2007 od 4. prosinca 2007. o drugoj fazi desetogodišnjeg radnog programa iz članka 16. stavka 2. 
Direktive 98/8/EZ Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju biocidnih pripravaka na tržište (SL L 325, 11.12.2007., str. 3.). 



(5)  Primjereno je navesti države članice čija će nadležna tijela ocjenjivati tijela nadležna za kombinacije aktivnih 
tvari/vrsta proizvoda koje se dodaju Prilogu II. Delegiranoj uredbi (EU) br. 1062/2014. 

(6)  Kombinacije aktivnih tvari/vrsta proizvoda za koje je odluka o odobrenju ili neodobrenju donesena nakon 
3. veljače 2017. više ne bi trebale biti uvrštene u Prilog II. Delegiranoj uredbi (EU) br. 1062/2014. 

(7)  Kako bi se u obzir uzela stvarna situacija i radi pravne sigurnosti, primjereno je dostaviti popis kombinacija 
aktivnih tvari/vrsta proizvoda koje su uključene u program pregleda postojećih aktivnih tvari sadržanih 
u biocidnim proizvodima na dan donošenja ove Uredbe. 

(8)  Delegiranu uredbu (EU) br. 1062/2014 stoga bi trebalo na odgovarajući način izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Prilog II. Delegiranoj uredbi (EU) br. 1062/2014 zamjenjuje se Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 6. studenoga 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

„PRILOG II. 

KOMBINACIJE TVARI/VRSTA PROIZVODA KOJE SU UKLJUČENE U PROGRAM PREGLEDA NA DAN 6. STUDENOGA 2018. 

Kombinacije aktivne tvari/vrsta proizvoda s podrškom na dan 6. studenoga 2018., isključujući sve druge nanomaterijale osim onih izričito navedenih u unosima 
1017 i 1023 i isključujući sve aktivne tvari dobivene in situ, osim ako je izričito navedena uz upućivanje na prekursore s podrškom 

Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1 formaldehid DE 200-001-8 50-00-0  x x               x 

9 bronopol ES 200-143-0 52-51-7  x    x   x  x x      x 

36 etanol EL 200-578-6 64-17-5 x x  x               

37 mravlja kiselina BE 200-579-1 64-18-6  x x x x x     x x       

1025 peroksimravlja kiselina do­
bivena iz mravlje kiseline 
i vodikova peroksida 

BE    x x x x x     x x       

43 salicilna kiselina NL 200-712-3 69-72-7  x x x               

52 etilen-oksid NO 200-849-9 75-21-8  x                 

69 glikolna kiselina NL 201-180-5 79-14-1  x x x               

1026 peroctena kiselina dobivena 
iz tetraacetiletilenediamina 
(TAED) i vodikova perok­
sida 

AT    x                 

1027 peroctena kiselina dobivena 
iz 1,3- diacetiloksipropan- 
2-il acetata i vodikova pe­
roksida 

AT    x  x               
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1028 peroctena kiselina dobivena 
iz tetraacetiletilenediamina 
(TAED) i vodikova perok­
sida 

AT     x                

1029 peroctena kiselina dobivena 
perhidrolizom N-acetilka­
prolaktama s pomoću vodi­
kova peroksida u lužnatim 
uvjetima 

AT    x                 

71 L-(+)-mliječna kiselina DE 201-196-2 79-33-4      x             

79 (2R,6aS,12aS)- 
1,2,6,6a,12,12a-heksahi­
dro-2-izopropenil-8,9-di­
metoksikromeno[3,4-b]furo 
[2,3-h]kromen-6-on (rote­
non) 

UK 201-501-9 83-79-4              x     

85 simklozen UK 201-782-8 87-90-1  x x x x      x x       

92 bifenil-2-ol ES 201-993-5 90-43-7       x  x x         

113 3-fenil-propen-2-al (cina­
maldehid) 

UK 203-213-9 104-55-2  x                 

117 geraniol FR 203-377-1 106-24-1               x x   

122 glioksal FR 203-474-9 107-22-2  x x x               

133 heksa-2,4-dienoična kise­
lina (sorbinska kiselina) 

DE 203-768-7 110-44-1      x             

154 klorofen NO 204-385-8 120-32-1  x                 

171 2-fenoksietanol UK 204-589-7 122-99-6 x x  x  x       x      

1072 ugljikov dioksid FR 204-696-9 124-38-9                x   
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

179 ugljikov dioksid dobiven iz­
garanjem iz propana, bu­
tana ili njihove mješavine 

FR                  x   

180 natrijev dimetilarsinat (na­
trijev kakodilat) 

PT 204-708-2 124-65-2               x    

185 tosilkloramid natrij (klora­
min T) 

ES 204-854-7 127-65-1  x x x x              

187 kalijev dimetilditiokarbamat UK 204-875-1 128-03-0         x  x x       

188 natrijev dimetilditiokarba­
mat 

UK 204-876-7 128-04-1         x  x x       

195 natrijev 2-bifenilat ES 205-055-6 132-27-4    x  x x  x x   x      

206 tiram BE 205-286-2 137-26-8         x          

210 metam-natrij BE 205-293-0 137-42-8         x  x        

227 2-tiazol-4-il-1H-benzoimi­
dazol (tiabendazol) 

ES 205-725-8 148-79-8       x  x x         

235 diuron DK 206-354-4 330-54-1       x   x         

239 cijanamid DE 206-992-3 420-04-2   x            x    

253 tetrahidro-3,5-dimetil- 
1,3,5-tiadiazin-2-tion (da­
zomet) 

BE 208-576-7 533-74-4      x      x       

283 terbutrin SK 212-950-5 886-50-0       x  x x         

292 (1,3,4,5,6,7-heksahidro- 
1,3-diokso-2H-izoindol-2- 
il)metil (1R-trans)-2,2-dime­
til-3-(2-metilprop-1-enil)ci­
klopropankarboksilat (d-te­
trametrin) 

DE 214-619-0 1166-46-7               x    
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

321 monolinuron UK 217-129-5 1746-81-2  x                 

330 N-(3-aminopropil)-N-dode­
cilpropan-1,3-diamin (dia­
min) 

PT 219-145-8 2372-82-9  x x x  x  x   x x x      

336 2,2′-ditiobis[N-metilbenza­
mid] (DTBMA) 

PL 219-768-5 2527-58-4      x             

339 1,2-benzizotiazol-3(2H)-on 
(BIT) 

ES 220-120-9 2634-33-5  x    x   x  x x x      

341 2-metil-2H-izotiazol-3-on 
(MIT) 

SI 220-239-6 2682-20-4      x             

346 natrijev dikloroizocijanurat 
dihidrat 

UK 220-767-7 51580-86-0  x x x x      x x       

345 troklozen natrij UK 220-767-7 2893-78-9  x x x x      x x       

348 mecetronijev etilsulfat 
(MES) 

PL 221-106-5 3006-10-8 x                  

359 formaldehid oslobođen iz 
(etilendioksi)dimetanola 
(produkti reakcije etilen-gli­
kola s paraformaldehidom 
(EGForm)) 

PL 222-720-6 3586-55-8  x    x     x x x      

365 piridin-2-tiol 1-oksid, natri­
jeva sol (pirition natrij) 

SE 223-296-5 3811-73-2  x    x x  x x   x      

368 metenamin 3-kloroaliloklo­
rid (CTAC) 

PL 223-805-0 4080-31-3      x      x x      

377 2,2′,2′-(heksahidro-1,3,5- 
triazin-1,3,5- triil)trietanol 
(HHT) 

PL 225-208-0 4719-04-4      x     x x x      1.2.2019. 
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

382 tetrahidro-1,3,4,6-tetrakis 
(hidroksimetil)imidazo[4,5- 
d]imidazol-2,5(1H,3H)-dion 
(TMAD) 

ES 226-408-0 5395-50-6  x    x     x x x      

392 metilen ditiocijanat FR 228-652-3 6317-18-6            x       

393 1,3-bis(hidroksimetil)-5,5- 
dimetilimidazolidin-2,4- 
dion (DMDMH) 

PL 229-222-8 6440-58-0      x       x      

397 didecildimetilamonijev klo­
rid (DDAC) 

IT 230-525-2 7173-51-5 x x x x  x    x x x       

401 srebro SE 231-131-3 7440-22-4  x  x x      x        

1023 srebro, kao nanomaterijal SE 231-131-3 7440-22-4  x  x     x          

405 sumporov dioksid dobiven 
izgaranjem iz sumpora 

DE      x               

424 aktivni brom dobiven iz 
natrijeva bromida i natrijeva 
hipoklorita 

NL    x         x x       

1030 aktivni brom dobiven iz 
natrijeva bromida i kalcijeva 
hipoklorita 

NL    x         x x       

1031 aktivni brom dobiven iz 
natrijeva bromida i klora 

NL    x         x x       

1032 aktivni brom dobiven elek­
trolizom iz natrijeva bro­
mida 

NL    x         x x       

1033 aktivni brom dobiven iz hi­
pobromne kiseline, uree 
i bromouree 

NL             x x       
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

1034 aktivni brom dobiven iz 
natrijeva hipobromita i N- 
bromsulfamata i sulfaminske 
kiseline 

NL             x        

1035 aktivni brom dobiven iz 
ozona i bromida iz pri­
rodne vode i natrijeva bro­
mida 

NL    x                 

434 tetrametrin DE 231-711-6 7696-12-0               x    

439 vodikov peroksid FI 231-765-0 7722-84-1           x x       

1036 vodikov peroksid oslobo­
đen iz natrijeva perkarbo­
nata 

FI    x x  x              

444 7a-etildihidro-1H,3H,5H- 
oksazolo[3,4-c]oksazol 
(EDHO) 

PL 231-810-4 7747-35-5      x       x      

450 srebrni nitrat SE 231-853-9 7761-88-8 x                  

453 dinatrijev peroksodisulfat PT 231-892-1 7775-27-1    x               

432 aktivni klor oslobođen iz 
natrijeva hipoklorita 

IT             x x       

455 aktivni klor oslobođen iz 
kalcijeva hipoklorita 

IT             x        

457 aktivni klor oslobođen iz 
klora 

IT             x        

458 monokloramin nastao iz 
amonijeva sulfata i izvora 
klora 

UK             x x       

1016 srebrni klorid SE 232-033-3 7783-90-6 x x    x x  x          
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

473 piretrini i piretroidi ES 232-319-8 8003-34-7               x x   

491 klorov dioksid DE 233-162-8 10049-04-4  x x x x      x x       

1037 klorov dioksid dobiven 
elektrolizom iz natrijeva 
klorita 

PT    x x x x      x x       

1038 klorov dioksid dobiven aci­
difikacijom iz natrijeva klo­
rita 

PT    x x x x      x x       

1039 klorov dioksid dobiven 
elektrolizom iz natrijeva 
klorita 

PT    x x x x      x x       

1040 klorov dioksid dobiven iz 
natrijeva klorata i vodikova 
peroksida u prisutnosti jake 
kiseline 

PT    x   x      x x       

1041 klorov dioksid dobiven 
elektrolizom iz natrijeva 
klorida 

DE    x x x x      x x       

1042 klorov dioksid dobiven iz 
natrijeva klorita i natrijeva 
bisulfata i klorovodične ki­
seline 

DE      x x              

1043 klorov dioksid dobiven iz 
natrijeva klorita i natrijeva 
bisulfata 

DE    x x x x      x x       

1044 klorov dioksid dobiven iz 
natrijeva klorita i natrijeva 
persulfata 

DE    x x x x      x x       

494 2,2-dibromo-2-cijanoaceta­
mid (DBNPA) 

DK 233-539-7 10222-01-2  x  x  x     x x x      
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Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

501 karbendazim DE 234-232-0 10605-21-7       x  x x         

1022 dialuminijev klorid pentahi­
droksid 

NL 234-933-1 12042-91-0  x                 

515 bromidom aktiviran klora­
min (BAC), dobiven iz pre­
kursora amonijeva bromida 
i natrijeva hipoklorita 

SE             x x       

522 cinkov pirition SE 236-671-3 13463-41-7  x    x x  x x       x  

524 dodecilgvanidin monohi­
droklorid 

ES 237-030-0 13590-97-1      x     x        

529 aktivni brom dobiven iz 
bromova klorida 

NL             x        

531 (benziloksi)metanol UK 238-588-8 14548-60-8      x       x      

550 D-glukonska kiselina, spoj s 
N,N′-bis(4-klorofenil)-3,12- 
diimino-2,4,11,13-tetraaza­
tetradekandiamidinom (2:1) 
(CHDG) 

PT 242-354-0 18472-51-0 x x x                

554 P-[(dijodometil)sulfonil]to­
luen 

UK 243-468-3 20018-09-1      x x  x x         

559 (benzotiazol-2-iltio)metil 
tiocianat (TCMTB) 

NO 244-445-0 21564-17-0         x   x       

562 2-metil-4-okso-3-(prop-2- 
inil)ciklopent- 2-en-1-il 2,2- 
dimetil-3-(2-metilprop-1- 
enil)ciklopropankarboksilat 
(praletrin) 

EL 245-387-9 23031-36-9               x    
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563 kalijev (E, E)-heksa-2,4-die­
noat (kalijev sorbat) 

DE 246-376-1 24634-61-5      x             

566 produkti reakcije parafor­
maldehida i 2-hidroksipro­
pilamina (omjer 1:1) (HPT) 

AT    x    x     x  x      

571 2-oktil-2H-izotiazol-3-on 
(OIT) 

UK 247-761-7 26530-20-1      x x  x x x  x      

577 dimetiloktadecil[3-(trime­
toksisilil)propil] amonijev 
klorid 

ES 248-595-8 27668-52-6  x     x  x          

588 bromokloro-5,5-dimetilimi­
dazolidin-2,4-dion 
(BCDMH) 

NL 251-171-5 32718-18-6  x         x x       

590 3-(4-izopropilfenil)-1,1-di­
metilurea (izoproturon) 

DE 251-835-4 34123-59-6       x   x         

597 1-[2-(aliloksi)-2-(2,4-diklo­
rofenil)etil]-1H-imidazol 
(imazalil) 

DE 252-615-0 35554-44-0   x                

599 S-[(6-kloro-2-oksooksazolo 
[4,5-b]piridin-3(2H)-il)me­
til] O,O-dimetil tiofosfat 
(azametifos) 

UK 252-626-0 35575-96-3               x    

608 dimetiltetradecil[3-(trime­
toksisilil)propil]amonijev 
klorid 

PL 255-451-8 41591-87-1         x          

1045 ulje biljke Eucalyptus citrio­
dora, hidrirano, ciklizirano 

UK  1245629-80-4                x   
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1046 ulje biljke Cymbopogon win­
terianus, frakcionirano, hi­
drirano, ciklizirano 

UK nije dostupno nije dostupno                x   

1047 ulje biljke Eucalyptus citrio­
dora i citronelal, hidrirano, 
ciklizirano 

UK nije dostupno nije dostupno                x   

609 2-hidroksi-α,α, 4-trimetilci­
kloheksanmetanol 

UK 255-953-7 42822-86-6                x   

619 3-jodo-2-propinilbutilkar­
bamat (IPBC) 

DK 259-627-5 55406-53-6       x  x x         

620 tetrakis(hidroksimetil)fosfo­
nij sulfat (2:1) (THPS) 

MT 259-709-0 55566-30-8      x     x x       

648 4,5-dikloro-2-oktilizotiazol- 
3(2H)-on (4,5-dikloro- 2- 
oktil-2H- izotiazol-3-on 
(DCOIT)) 

NO 264-843-8 64359-81-5       x  x x x        

656 produkti reakcije parafor­
maldehida i 2-hidroksipro­
pilamina (omjer 3:2) (MBO) 

AT    x    x     x x x      

667 alkil (C12-18) dimetilbenzil 
amonijev klorid (ADBAC 
(C12-18)) 

IT 269-919-4 68391-01-5 x x x x      x x x      x 

671 alkil (C12-16) dimetilbenzil 
amonijev klorid (AD­
BAC/BKC (C12-C16)) 

IT 270-325-2 68424-85-1 x x x x      x x x      x 

673 didecildimetilamonijev klo­
rid (DDAC (C8-10)) 

IT 270-331-5 68424-95-3 x x x x  x    x x x       
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690 kvaterni amonijevi spojevi, 
benzil-C12-18-alkildimetil, 
soli s 1,2-benzizotiazol- 
3(2H)-on 1,1-dioksidom 
(1:1) (ADBAS) 

MT 273-545-7 68989-01-5  x  x               

691 natrijev N-(hidroksimetil) 
glicinat 

AT 274-357-8 70161-44-3      x             

692 amini, C10-16-alkildimetil, N- 
oksidi 

PT 274-687-2 70592-80-2    x               

693 pentakalijev bis (peroksi­
monosulfat) bis(sulfat) 
(KPMS) 

SI 274-778-7 70693-62-8  x x x x              

939 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz natrijeva klo­
rida 

SK    x x x x      x x       

1048 aktivni klor oslobođen iz 
hipoklorne kiseline 

SK    x x x x              

1049 aktivni klor dobiven iz na­
trijeva klorida i pentakali­
jeva bis(peroksimonosulfat) 
bis(sulfata) 

SI    x x x x              

1050 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz morske vode 
(natrijev klorid) 

FR             x        

1051 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz magnezijeva 
klorida heksahidrata i kali­
jeva klorida 

FR    x                 
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1052 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz magnezijeva 
klorida heksahidrata 

FR    x                 

1053 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz kalijeva klorida 

DK    x  x               

1054 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz natrijeva N-klo­
rosulfamata 

SI      x       x x       

1055 aktivni klor dobiven iz na­
trijeva klorida i pentakali­
jeva bis(peroksimonosulfat) 
bis(sulfata) i sulfaminske ki­
seline 

SI    x x                

1056 aktivni klor dobiven elek­
trolizom iz klorovodične 
kiseline 

SI    x  x x              

701 divodikov bis[monoperok­
siftalato(2-)-O1,OO1]mag­
nezat(2-) (MMPP) 

PL 279-013-0 84665-66-7  x                 

1024 ekstrakt margosa od hlad­
noprešana ulja koštica Aza­
dirchta indica ekstrahiranog 
superkritičnim ugljikovim 
dioksidom 

DE                 x    

724 alkil (C12-C14) dimetilbenzi­
lamonijev klorid (AD­
BAC/BKC (C12-C14)) 

IT 287-089-1 85409-22-9 x x x x      x x x      x 1.2.2019. 
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725 alkil (C12-C14) dimetil(etil­
benzil)amonijev klorid 
(ADEBAC (C12-C14)) 

IT 287-090-7 85409-23-0 x x x x      x x x      x 

731 Chrysanthemum cinerariaefo­
lium, ekstrakt 

ES 289-699-3 89997-63-7               x    

1057 ekstrakt biljke Chrysanthe­
mum cinerariaefolium, eks­
trahiran ugljikovodičnim ota­
palom iz otvorenih i zrelih 
cvjetova biljke Tanacetum ci­
nerariifolium 

ES                 x x   

1058 ekstrakt Chrysanthemum ci­
nerariaefolium, ekstrahiran 
ugljikovodičnim otapalom iz 
otvorenih i zrelih cvjetova 
biljke Tanacetum cinerariifo­
lium 

ES                 x x   

744 lavanda, Lavandula hybrida, 
ekstrakt/ulje lavande 

PT 294-470-6 91722-69-9                x   

779 produkti reakcije glutamin­
ske kiseline i N-(C12-C14-al­
kil)propilendiamina (gluko­
protamin) 

DE 403-950-8 164907-72-6  x  x               

785 6-(ftalimido)peroksiheksan­
ska kiselina (PAP) 

IT 410-850-8 128275-31-0 x x                 

791 2-butil-benzo[d]izotiazol-3- 
on (BBIT) 

CZ 420-590-7 4299-07-4      x x  x x   x      
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792 klor dioksid dobiven acidi­
fikacijom iz tetraklorode­
kaoksid kompleksa (TCDO) 

DE    x  x               

811 srebro natrij hidrogen cir­
konij fosfat 

SE 422-570-3 265647-11-8 x x  x   x  x          

794 sek-butil 2-(2-hidroksietil) 
piperidin-1-karboksilat (ika­
ridin) 

DK 423-210-8 119515-38-7                x   

797 cis-1-(3-kloroalil)-3,5,7- 
triaza-1-azoniaadamantan 
klorid (cis CTAC) 

PL 426-020-3 51229-78-8      x       x      

813 peroksioktanska kiselina FR  33734-57-5  x x x               

1014 srebrni zeolit SE nije dostupno nije dostupno  x  x x  x  x          

152 produkti reakcije 5,5-dime­
tilhidantoina, 5-etil-5-metil­
hidantoina s bromom i klo­
rom (DCDMH) 

NL nije dostupno nije dostupno           x        

459 masa reakcije titanova diok­
sida i srebrnog klorida 

SE nije dostupno nije dostupno x x    x x  x x x        

777 produkti reakcije 5,5-dime­
tilhidantoina, 5-etil-5-metil­
hidantoina s klorom 
(DCEMH) 

NL nije dostupno nije dostupno           x        

810 staklo srebro fosfata SE nije dostupno 308069-39-8  x     x  x          

824 srebro-cink-zeolit SE nije dostupno 130328-20-0  x  x   x  x          
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1013 srebro-bakar-zeolit SE nije dostupno 130328-19-7  x  x   x  x          

1017 srebro adsorbirano na silici­
jev dioksid (kao nanomate­
rijal u obliku stabilnog 
agregata s primarnim česti­
cama u nanorazini) 

SE nije dostupno nije dostupno         x          

854 (RS)-3-alil-2-metil-4-oksoci­
klopent-2-enil- 
(1R,3R;1R,3S)-2,2-dimetil- 
3-(2-metilprop-1-enil)-ci­
klopropankarboksilat 
(smjesa četiri izomera: 1R 
trans, 1R: 1R trans, 1S: 1R 
cis, 1R: 1R cis, 1S 4:4:1:1) 
(d-aletrin) 

DE sredstvo za 
zaštitu bilja 

231937-89-6               x    

855 (RS)-3-alil-2-metil-4-oksoci­
klopent-2-enil-(1R,3R)-2,2- 
dimetil-3-(2-metilprop-1- 
enil)-ciklopropankarboksilat 
(smjesa dva izomera: 1R 
trans: 1R/S samo 1:3) 
(esbiotrin) 

DE sredstvo za 
zaštitu bilja 

260359-57-7               x    

843 4-bromo-2-(4-klorofenil)-1- 
etoksimetil-5-trifluorome­
tilpirol-3-karbonitril (klor­
fenapir) 

PT sredstvo za 
zaštitu bilja 

122453-73-0               x    

859 polimer N-metilmetana­
mina (EINECS 204-697-4 s 
(klorometil)oksiranom (EI­
NECS 203-439-8)/poli­
merni kvaterni amonijev 
klorid (PQ polimer) 

HU polimer 25988-97-0  x         x        

1.2.2019. 
L 31/17 

Službeni list Europske unije 
H

R   



Broj 
unosa Naziv tvari 

Država 
članica 

izvjestite­
ljica 

EZ broj CAS broj 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 17 18 19 21 22 

868 poliheksametilen bigvanid 
hidroklorid s općim prosje­
kom molekulne mase (Mn) 
od 1415 i prosječnom poli­
disperznošću (PDI) od 4,7 
(PHMB(1415;4,7)) 

FR polimer 32289-58-0 
i 1802181-67- 

4   

x      x  x        

869 poli(oksi-1,2-etandiil),.alfa.- 
[2-(didecilmetilamonio)etil]- 
.omega.-hidroksi-, propa­
noat (sol) (Bardap 26) 

IT polimer 94667-33-1  x  x      x         

872 N-didecil-n-dipolietoksia­
monijev borat/didecilpo­
lioksetilamonijev borat (po­
limerni betain) 

EL polimer 214710-34-6        x           

1059 Capsicum oleoresin 

Ekstrakti i njihovi fizikalno 
promijenjeni derivati. To je 
proizvod koji može sadržavati 
smolne kiseline i njihove 
estere, terpene te oksidacijske 
ili polimerizacijske produkte 
tih terpena (Capsicum frute­
scens, Solanaceae). 

BE nije dostupno 8023-77-6                x   

1060 Capsicum annuum, ekstrakt 

Ekstrakti i njihovi fizikalno 
promijenjeni derivati, kao što 
su tinkture, suhi ekstrakti, čisti 
ekstrakti, eterična ulja, uljne 
smole, terpeni, bezterpenske 
frakcije, destilati, ostaci itd., 
dobiveni iz biljaka vrste Cap­
sicum annuum, porodice 
Solanaceae. 

BE 283-403-6 84625-29-6                x   
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1061 masa reakcije (6E)-N-(4-hi­
droksi-3-metoksi-2-metilfe­
nil)-8-metilnon-6-enamid 
i N- (4-hidroksi-3-metoksi- 
2-metilfenil)-8-metilnona­
namid 

BE nije dostupno nije dostupno                x   

1062 D-fruktoza AT 200-333-3 57-48-7                x   

1063 med AT  8028-66-8                x   

1064 slad, ekstrakt 

Ekstrakti i njihovi fizikalno 
promijenjeni derivati, kao što 
su tinkture, suhi ekstrakti, čisti 
ekstrakti, eterična ulja, uljne 
smole, terpeni, bezterpenske 
frakcije, destilati, ostaci itd., 
dobiveni iz biljaka roda Hor­
deum, porodice Graminae. 

AT 232-310-9 8002-48-0                x   

1065 ocat 

(prehrambena kvaliteta s 
najviše 10 % octene kise­
line) 

AT nije dostupno 8028-52-2                x   

1066 sir AT nije dostupno nije dostupno                x   

1067 jaja u prahu NL nije dostupno nije dostupno                x   

1068 Saccharomyces cerevisiae NL nije dostupno 68876-77-7                x   

1069 koncentrirani sok od ja­
buka 

NL nije dostupno nije dostupno                x   
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1070 slatka naranča, ekstrakt 

Ekstrakti i njihovi fizikalno 
promijenjeni derivati, kao što 
su tinkture, krutine, čisti eks­
trakti, eterična ulja, uljne 
smole, terpeni, bezterpenske 
frakcije, destilati, ostaci itd., 
dobiveni iz naranče, roda Ci­
trus sinensis, porodice Ruta­
ceae. 

CH 232-433-8 8028-48-6                x   

1071 češnjak, ekstrakt 

Ekstrakti i njihovi fizikalno 
promijenjeni derivati, kao što 
su tinkture, suhi ekstrakti, čisti 
ekstrakti, eterična ulja, uljne 
smole, terpeni, bezterpenske 
frakcije, destilati, ostaci itd., 
dobiveni iz češnjaka, roda Al­
lium sativum, porodice Lilia­
ceae. 

AT 232-371-1 8008-99-9                x”      
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/158 

оd 31. siječnja 2019. 

o produljenju odobrenja aktivne tvari metoksifenozid kao kandidata za zamjenu u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na tržište sredstava za 

zaštitu bilja te o izmjeni Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 24. u vezi s člankom 20. stavkom 1., 

budući da: 

(1)  Direktivom Komisije 2005/3/EZ (2) metoksifenozid uvršten je u Prilog I. Direktivi Vijeća 91/414/EEZ (3) kao 
aktivna tvar. 

(2)  Aktivne tvari uvrštene u Prilog I. Direktivi 91/414/EEZ smatraju se odobrenima u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1107/2009 te su uvrštene u dio A Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 (4). 

(3)  Odobrenje aktivne tvari metoksifenozid, kako je navedena u dijelu A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) 
br. 540/2011, istječe 31. srpnja 2019. 

(4)  Zahtjev za produljenje odobrenja metoksifenozida podnesen je u skladu s člankom 1. Provedbene uredbe 
Komisije (EU) br. 844/2012 (5) u roku predviđenom tim člankom. 

(5)  Podnositelj zahtjeva dostavio je dodatnu dokumentaciju u skladu sa zahtjevima iz članka 6. Provedbene uredbe 
(EU) br. 844/2012. Država članica izvjestiteljica utvrdila je da je zahtjev potpun. 

(6)  Država članica izvjestiteljica nakon savjetovanja s državom članicom suizvjestiteljicom pripremila je izvješće 
o ocjeni produljenja i dostavila ga 4. kolovoza 2016. Europskoj agenciji za sigurnost hrane („Agencija”) i Komisiji. 

(7)  Agencija je izvješće o ocjeni produljenja dostavila podnositelju zahtjeva i državama članicama na očitovanje te je 
primljene primjedbe proslijedila Komisiji. Agencija je uz to sažetak dodatne dokumentacije učinila dostupnim 
javnosti. 

(8)  Agencija je 10. kolovoza 2017. Komisiji dostavila zaključke (6) o tome može li se pretpostaviti da metoksifenozid 
ispunjava mjerila za odobravanje iz članka 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. Komisija je 25. svibnja 2018. Stalnom 
odboru za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje dostavila nacrt izvješća o produljenju odobrenja za metoksi­
fenozid. 
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(1) SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
(2) Direktiva Komisije 2005/3/EZ od 19. siječnja 2005. o izmjeni Direktive Vijeća 91/414/EEZ radi uvrštenja imazosulfurona, laminarina, 

metoksifenozida i s-metolaklora kao aktivnih tvari (SL L 20, 22.1.2005., str. 19.). 
(3) Direktiva Vijeća 91/414/EEZ od 15. srpnja 1991. o stavljanju sredstava za zaštitu bilja na tržište (SL L 230, 19.8.1991., str. 1.). 
(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. svibnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta 

i Vijeća u pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari (SL L 153, 11.6.2011., str. 1.). 
(5) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 844/2012 od 18. rujna 2012. o određivanju odredaba potrebnih za provedbu postupka 

obnavljanja odobrenja za aktivne tvari, kako je predviđeno Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja (SL L 252, 19.9.2012., str. 26.). 

(6) EFSA Journal 2017.; 15(9):4978. 



(9)  Kad je riječ o novim kriterijima za utvrđivanje endokrino disruptivnih svojstava uvedenih Uredbom Komisije 
(EU) 2018/605 (7), koja se počela primjenjivati 10. studenoga 2018., zaključak je Agencije da je vrlo mala 
vjerojatnost da je metoksifenozid endokrini disruptor sinteze estrogena, androgena i steroida. Nadalje, dostupni 
dokazi (analiza metamorfoze vodozemaca) ukazuju na to da metoksifenozid vjerojatno nije endokrini disruptor 
rada štitnjače. Stoga Komisija smatra da se metoksifenozid ne smatra tvari sa svojstvima endokrine disrupcije. 

(10)  Podnositelju zahtjeva omogućeno je podnošenje primjedbi na nacrt izvješća o produljenju. 

(11)  Za jednu ili više reprezentativnih uporaba najmanje jednog sredstva za zaštitu bilja koje sadržava metoksifenozid 
utvrđeno je da su mjerila za odobravanje predviđena člankom 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 ispunjena. Stoga je 
primjereno produljiti odobrenje aktivne tvari metoksifenozid. 

(12)  Procjena rizika za produljenje odobrenja metoksifenozida temelji se na ograničenom broju reprezentativnih 
uporaba, no time se ne ograničavaju uporabe za koje se mogu odobriti sredstva za zaštitu bilja koja sadržavaju 
metoksifenozid. Stoga je primjereno ukloniti ograničenje za uporabu te tvari isključivo kao insekticida. 

(13)  Međutim, Komisija smatra da je metoksifenozid kandidat za zamjenu u skladu s člankom 24. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009. Metoksifenozid je dugotrajna i toksična tvar u skladu s točkama 3.7.2.1. i 3.7.2.3. Priloga II. 
Uredbi (EZ) br. 1107/2009 s obzirom na to da mu je vrijeme poluraspada u tlu i vodi duže od 120 dana, 
a dugotrajna koncentracija bez zapaženog učinka na slatkovodne organizme manja od 0,01 mg/L. Metoksifenozid 
stoga ispunjava uvjet iz točke 4. druge alineje Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009. 

(14)  Stoga je primjereno produljiti odobrenje metoksifenozida kao kandidata za zamjenu u skladu s člankom 24. 
Uredbe (EZ) br. 1107/2009. 

(15)  U skladu s člankom 14. stavkom 1. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 u vezi s njezinim člankom 6. te s obzirom na 
postojeća znanstvena i tehnička saznanja, potrebno je, međutim, utvrditi određene uvjete i ograničenja. 
Konkretno, primjereno je ograničiti uporabu sredstava za zaštitu bilja koja sadržavaju metoksifenozid na 
staklenike, u cilju smanjenja izloženosti podzemnih voda i neciljnih organizama te kako bi se mogle zatražiti 
dodatne potvrdne informacije. 

(16)  Iako se na temelju dostupnih znanstvenih podataka sažetih u zaključku Agencije može razumno očekivati da 
metoksifenozid vrlo vjerojatno nema endokrino disruptivna svojstva, kako bi se povećalo povjerenje u taj 
zaključak, u skladu s točkom 2.2. podtočkom (b) Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009 podnositelj zahtjeva 
trebao bi dostaviti ažuriranu procjenu dostavljenih informacija i, po potrebi, dodatne informacije kako bi se 
potvrdila odsutnost endokrino disruptivnog djelovanja na štitnjaču. 

(17)  Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(18)  Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2018/917 (8) rok važenja odobrenja za metoksifenozid produljen je do 
31. srpnja 2019. kako bi se postupak produljenja mogao završiti prije isteka odobrenja te tvari. Međutim, s 
obzirom na to da je odluka o produljenju odobrenja donesena prije novog datuma isteka odobrenja, ova bi se 
Uredba trebala primjenjivati od 1. travnja 2019. 

(19)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 
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(7) Uredba Komisije (EU) 2018/605 оd 19. travnja 2018. o izmjeni Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009 utvrđivanjem znanstvenih kriterija 
za određivanje svojstava endokrine disrupcije (SL L 101, 20.4.2018., str. 33.). 

(8) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/917 оd 27. lipnja 2018. o izmjeni o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja roka važenja odobrenja aktivnih tvari alfa-cipermetrin, beflubutamid, benalaksil, bentiavalikarb, bifenazat, boskalid, 
bromoksinil, kaptan, karvon, kloroprofam, ciazofamid, desmedifam, dimetoat, dimetomorf, dikvat, etefon, etoprofos, etoksazol, 
famoksadon, fenamidon, fenamifos, flumioksazin, fluoksastrobin, folpet, foramsulfuron, formetanat, Gliocladium catenulatum soj J1446, 
izoksaflutol, metalaksil-m, metiokarb, metoksifenozid, metribuzin, milbemektin, oksasulfuron, Paecilomyces lilacinus soj 251, 
fenmedifam, fosmet, pirimifos-metil, propamokarb, protiokonazol, pimetrozin i s-metolaklor (SL L 163, 28.6.2018., str. 13.). 



DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Produljenje odobrenja aktivne tvari kao kandidata za zamjenu 

Odobrenje aktivne tvari metoksifenozid kao kandidata za zamjenu produljuje se kako je utvrđeno u Prilogu I. 

Članak 2. 

Izmjene Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se u skladu s Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 3. 

Stupanje na snagu i datum primjene 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. travnja 2019. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 31. siječnja 2019. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG I. 

Uobičajeni naziv, identifi­
kacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 

odobrenja Posebne odredbe 

Metoksifenozid 

CAS br. 161050-58-4 

CIPAC br. 656 

N-tert-butil-N′-(3- 
metoksi-o-toluoil)- 
3,5-ksilohidrazid 

≥ 970 g/kg 

Sljedeće nečistoće ne 
smiju prelaziti sljedeće 
razine u tehničkom 
materijalu: 

Tert-butilhidrazin 
< 0,001 g/kg 

RH-116267 < 2 g/kg 

1. travnja 
2019. 

31. ožujka 
2026. 

Dopuštena je uporaba samo u staklenicima. 

Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. Uredbe (EZ) 
br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir zaključci izvješća o pregledu za me­
toksifenozid, a posebno njegovi dodaci I. i II. 

U svojoj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti posebnu pozornost 
na sljedeće: 

— zaštitu podzemnih voda ako se tvar primjenjuje na područjima s osjetlji­
vim tlom i/ili nepovoljnim klimatskim uvjetima, 

—  rizik nakupljanja u tlu, 

— zaštitu člankonožaca koji ne pripadaju ciljanoj skupini, organizama u se­
dimentu i vodenih organizama. 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 

Podnositelj zahtjeva mora dostaviti Komisiji, državama članicama i Agenciji 
potvrdne informacije u pogledu sljedećeg: 

1. komparativna in vitro studija o metabolizmu metoksifenozida, do 1. trav­
nja 2020.; 

2. učinak postupaka pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih u povr­
šinskim odnosno podzemnim vodama, kada se površinska odnosno pod­
zemna voda zahvaća za vodu za piće, u roku od dvije godine nakon do­
nošenja smjernica za ocjenu učinka postupaka pročišćavanja vode na 
vrstu ostataka prisutnih u površinskim odnosno podzemnim vodama. 

Podnositelj zahtjeva također dostavlja ažuriranu procjenu dostavljenih infor­
macija i, ako je potrebno, dodatne informacije kojima se potvrđuje odsut­
nost endokrino disruptivnog djelovanja na štitnjaču u skladu s točkama 
3.6.5. i 3.8.2. Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009, kako je izmijenjena 
Uredbom Komisije (EU) 2018/605 (2), do 1. veljače 2021.. 

(1)  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu. 
(2)  Uredba Komisije (EU) 2018/605 оd 19. travnja 2018. o izmjeni Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009 utvrđivanjem znanstvenih kriterija za određivanje svojstava endokrine disrupcije (SL L 101, 20.4.2018., 

str. 33.).   
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PRILOG II. 

Prilog Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se kako slijedi:  

1. u dijelu A briše se unos 96. za metoksifenozid;  

2. u dijelu E dodaje se sljedeći unos: 

Br. Uobičajeni naziv, identifi­
kacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 

odobrenja Posebne odredbe 

„11. Metoksifenozid 

CAS br. 161050-58-4 

CIPAC br. 656 

N-tert-butil-N′-(3-me­
toksi-o-toluoil)-3,5- 
ksilohidrazid 

≥ 970 g/kg 

Sljedeće nečistoće 
ne smiju prelaziti 
sljedeće razine 
u tehničkom 
materijalu: 

Tert-butilhidrazin < 
0,001 g/kg 

RH-116267 
< 2 g/kg 

1. travnja 
2019. 

31. ožujka 
2026. 

Dopuštena je uporaba samo u staklenicima. 

Za provedbu jedinstvenih načela iz članka 29. stavka 6. Uredbe 
(EZ) br. 1107/2009 moraju se uzeti u obzir zaključci izvješća o pre­
gledu za metoksifenozid, a posebno njegovi dodaci I. i II. 

U svojoj ukupnoj ocjeni države članice moraju obratiti posebnu po­
zornost na sljedeće: 

—  zaštitu podzemnih voda ako se tvar primjenjuje na područjima 
s osjetljivim tlom i/ili nepovoljnim klimatskim uvjetima, 

—  rizik nakupljanja u tlu, 

— zaštitu člankonožaca koji ne pripadaju ciljanoj skupini, organi­
zama u sedimentu i vodenih organizama. 

Uvjeti uporabe prema potrebi uključuju mjere za smanjenje rizika. 

Podnositelj zahtjeva mora dostaviti Komisiji, državama članicama 
i Agenciji potvrdne informacije u pogledu sljedećeg: 

1.  komparativna in vitro studija o metabolizmu metoksifenozida, 
do 1. travnja 2020.; 

2.  učinak postupaka pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih 
u površinskim odnosno podzemnim vodama, kada se površinska 
odnosno podzemna voda zahvaća za vodu za piće, u roku od 
dvije godine nakon donošenja smjernica za ocjenu učinka postu­
paka pročišćavanja vode na vrstu ostataka prisutnih u površin­
skim odnosno podzemnim vodama.  
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Br. Uobičajeni naziv, identifi­
kacijski brojevi 

Kemijski naziv prema 
IUPAC-u Čistoća (1) Datum odobrenja Prestanak 

odobrenja Posebne odredbe 

Podnositelj zahtjeva također dostavlja ažuriranu procjenu dostavlje­
nih informacija i, ako je potrebno, dodatne informacije kojima se 
potvrđuje odsutnost endokrino disruptivnog djelovanja na štitnjaču 
u skladu s točkama 3.6.5. i 3.8.2. Priloga II. Uredbi (EZ) 
br. 1107/2009, kako je izmijenjena Uredbom Komisije (EU) 
2018/605 (2), do 1. veljače 2021. 

(1)  Dodatni podaci o identifikaciji i specifikaciji aktivne tvari dostupni su u izvješću o pregledu. 
(2)  Uredba Komisije (EU) 2018/605 оd 19. travnja 2018. o izmjeni Priloga II. Uredbi (EZ) br. 1107/2009 utvrđivanjem znanstvenih kriterija za određivanje svojstava endokrine disrupcije (SL L 101, 

20.4.2018., str. 33.).”   
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/159 

оd 31. siječnja 2019. 

o uvođenju konačnih zaštitnih mjera protiv uvoza određenih proizvoda od čelika 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2015/478 Europskog parlamenta i Vijeća od 11. ožujka 2015. o zajedničkim pravilima 
za uvoz (1), a posebno njezin članak 16. 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2015/755 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2015. o zajedničkim pravilima 
za uvoz iz određenih trećih zemalja (2), a posebno njezin članak 13. 

Budući da: 

1. POSTUPAK 

1.1 Privremene mjere 

(1)  Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2018/1013 (3) uvedene su 18. srpnja 2018. privremene zaštitne mjere 
u pogledu uvoza određenih proizvoda od čelika („Privremena uredba”). 

(2)  Ispitni postupak pokrenut je po službenoj dužnosti 26. ožujka 2018. („Obavijest o pokretanju”) (4) za 
26 različitih kategorija proizvoda od čelika, u skladu s člankom 5. Uredbe (EU) 2015/478 Europskog parlamenta 
i Vijeća i člankom 3. Uredbe (EU) 2015/755 Europskog parlamenta i Vijeća. 

(3)  Komisija je 28. lipnja 2018. proširila opseg proizvoda iz ispitnog postupka o zaštitnim mjerama na dvije dodatne 
kategorije („Obavijest o proširenju”) (5). 

(4)  Kako je prethodno navedeno u uvodnoj izjavi 20. Privremene uredbe, ispitnim postupkom obuhvaćeno je 
razdoblje od 2013. do 2017. („razmatrano razdoblje”). 

1.2 Propisani postupak 

(5)  U okviru predmetnog ispitnog postupka Komisija je zaprimila odgovore na upitnik od 452 zainteresirane strane. 

(6)  Komisija je od proizvođača iz Unije, proizvođača izvoznika, uvoznika, korisnika, udruženja i tijela te nadležnih 
tijela trećih zemalja zaprimila i velik broj pisanih primjedbi o nalazima iz Privremene uredbe. 

(7)  Nakon donošenja privremenih mjera, Komisija se obvezala na dublje provjeravanje informacija (uključujući 
najnovije podatke) koje su dostavili proizvođači iz Unije u svrhu konačne odluke. S obzirom na velik broj 
proizvođača koji surađuju s EU-om, nije bilo moguće provesti posjete radi provjere na licu mjesta u poslovnim 
prostorima svakog pojedinog proizvođača iz Unije. Stoga je Komisija odlučila provjeriti kvalitetu i pouzdanost 
podataka provjerom podataka određenog broja proizvođača koje je odabrala tako da obuhvati dovoljno veliki 
obujam proizvodnje i najširi mogući raspon kategorija proizvoda iz ispitnog postupka. Na temelju toga, Komisija 
je odgovore na upitnike provjerila u prostorima deset proizvođača iz Unije koji su 2017. činili više od 15 % 
ukupne prodaje Unije proizvoda iz ispitnog postupka. 

(8)  Od lipnja do rujna 2018. provedeni su posjeti radi provjere na licu mjesta u poslovnim prostorima sljedećih 
proizvođača iz Unije: 

—  ArcelorMittal Poland S.A., Poljska, 

—  Compañía Española de Laminación, S.L (CELSA), Španjolska, 
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(1) SL L 83, 27.3.2015., str. 16. 
(2) SL L 123, 19.5.2015., str. 33. 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2018/1013 od 17. srpnja 2018. o uvođenju privremenih zaštitnih mjera u vezi s uvozom određenih 

proizvoda od čelika (SL L 181, 18.7.2018., str. 39.). 
(4) Obavijest o pokretanju ispitnog postupka o zaštitnim mjerama u vezi s uvozom proizvodâ od čelika, (SL C 111, 26.3.2018., str. 29.). 
(5) Obavijest o izmjeni Obavijesti o pokretanju ispitnog postupka o zaštitnim mjerama u vezi s uvozom proizvodâ od čelika (SL C 225, 

28.6.2018., str. 54.). 



—  Mannesmann Precision Tubes GmbH, (Salzgitter Group), Njemačka, 

—  Mannesmann Stainless Tubes GmbH, (Salzgitter Group), Njemačka, 

—  Marcegaglia Carbon steel Spa, Italija, 

—  Marcegaglia Specialties Spa, Italija, 

—  Riva Stahl GmbH, Njemačka, 

—  SIJ Acroni d.o.o., Slovenija, 

—  U. S. Steel Košice, s.r.o., Slovačka, i 

—  Ugitech SA, Francuska. 

(9)  Kako bi se prikupile najnovije informacije za konačnu odluku, 7. rujna 2018., Komisija je zatražila od udruženja 
proizvođača iz Unije da dostave ažurirani skup podataka o kategorijama proizvoda iz ispitnog postupka. 

(10)  U skladu s člankom 5. Uredbe (EU) 2015/478 i člankom 3. Uredbe (EU) 2015/755, saslušanje je odobreno svim 
zainteresiranim stranama koje su ga zatražile u utvrđenom roku. Komisija je 12., 13. i 14. rujna te 1. listopada 
2018. organizirala 93 pojedinačna saslušanja tijekom kojih je 150 zainteresiranih strana izrazilo svoja stajališta. 

(11)  Primjedbe koje su zainteresirane strane u roku dostavile pisanim ili usmenim putem na saslušanjima, razmotrene 
su i, prema potrebi, uzete u obzir. 

2. PREDMETNI PROIZVOD I ISTOVJETNI ILI IZRAVNO KONKURENTNI PROIZVOD 

(12)  Predmetni proizvod čine određeni proizvodi od čelika koji pripadaju 28 kategorija proizvoda od čelika koje su 
definirane u prethodno navedenoj Obavijesti o pokretanju ispitnog postupka, kako je izmijenjena Obaviješću 
o proširenju, i koje su uzete u obzir zajedno. Te kategorije proizvoda podliježu carinskim mjerama SAD-a prema 
odjeljku 232. Zakona o širenju trgovine iz 1962. („mjere SAD-a iz odjeljka 232.”). 

2.1 Definicija jedinstvene skupine 

(13)  Komisija je definirala opseg proizvoda iz ispitnog postupka o zaštitnim mjerama u uvodnim izjavama 11. do 17. 
Privremene uredbe, gdje je u potporu globalnoj analizi iznijela detaljno obrazloženje s obzirom na snažnu 
međusobnu povezanost kategorija proizvodâ koje su predmet ispitnog postupka. 

(14)  Nakon objave Privremene uredbe, nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da ne postoji jedan predmetni 
proizvod, već nekoliko predmetnih proizvoda. Zainteresirane strane primijetile su da Obavijest o pokretanju 
ispitnog postupka ne upućuje na jedan predmetni proizvod već se, u nekim odlomcima, koristi množina 
i upućuje na „predmetne proizvode”. 

(15)  Iste zainteresirane strane tvrdile su da je pristup, koji je Komisija primijenila u tekućem ispitnom postupku, 
u suprotnosti s odlukom Žalbenog tijela („AB”) u predmetu o zaštitnim mjerama za čelik SAD-a (6). U ovom 
slučaju, AB je presudio da bi primjena globalnog pristupa izračunu „nepredviđenog razvoja događaja” mogla 
dovesti do primjene „zaštitnih mjera na široku kategoriju proizvoda, čak i ako se uvoz jednog od tih proizvoda ili 
više njih nije povećao i nije proizašao iz ‚nepredviđenog razvoja događaja’” te se time ne bi ispunjavao zahtjev iz 
članka XIX. GATT-a. Te su zainteresirane strane tvrdile i da je Komisija u ispitnom postupku (7) o zaštitnim 
mjerama u vezi s uvozom proizvodâ od čelika iz 2002. provela zasebnu analizu po kategoriji proizvoda, zbog 
čega bi se, u tom slučaju, trebala provesti ista pojedinačna ocjena. 

(16)  Konačno, nekoliko zainteresiranih strana osporilo je međusobnu povezanost i međusobne veze među 
kategorijama proizvoda koje je Komisija predstavila kako bi opravdala njihovu jedinstvenu analizu. Iako su 
prepoznale da takve veze postoje među određenim kategorijama proizvoda, te zainteresirane strane smatraju da 
nisu prisutne u svim kategorijama, na primjer među kategorijama ugljičnog čelika i nehrđajućeg čelika ili među 
ravnim proizvodima, dugačkim proizvodima i cijevima. 
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(6) Izvješće žalbenog vijeća WTO-a, US – Definitive Safeguard Measures on Imports of Certain Steel Products (SAD – Konačne zaštitne mjere koje se 
primjenjuju uvoz određenih proizvoda od čelika), WT/DS259/AB/R, točka 319. 

(7) Uredba Komisije (EZ) br. 1694/2002 (SL L 261, 28.9.2002., str. 1.). 



(17)  Komisija je analizirala te tvrdnje i odbacila ih na sljedećoj osnovi. Prvo, u Obavijesti o pokretanju ispitnog 
postupka opetovano, jasno i nedvojbeno se navodi da je 28 kategorija proizvoda koje su predmet ispitnog 
postupka obrađeno kao jedinstvena skupina proizvoda u svrhu analize opravdanosti uvjeta za donošenje mjera 
zaštite. Štoviše, Privremena uredba navodi 28 kategorija proizvoda kao „predmetni proizvod” ili „predmetne 
kategorije proizvoda” (vidjeti uvodnu izjavu 11. Privremene uredbe), a analiza se provodi na temelju 28 
predmetnih kategorija proizvoda uzetih zajedno (vidjeti uvodnu izjavu 22. Privremene uredbe). Prema tome, 
upućivanje na „predmetne proizvode” treba shvatiti kao kategorije proizvoda koje se zajedno ispituju kao dio 
jedinstvenog predmetnog proizvoda. 

(18)  Drugo, Vijeće WTO-a potvrdilo je da se Sporazumom WTO-a o zaštitnim mjerama ne nameću specifične obveze 
povezane s definicijom ili opsegom proizvoda iz ispitnog postupka te da on ne sadržava smjernice u tom 
području. Doista, zaštitna mjera se može primijeniti na proizvod čiji se uvoz povećao; međutim, ne zahtijeva se 
raščlanjena analiza za sve slučajeve u kojima definicija proizvoda iz ispitnog postupka obuhvaća više od jednog 
proizvoda. U skladu s tim, nadležno istražno tijelo definira predmetni proizvod u ispitnom postupku i način na 
koji bi relevantne podatke u ispitnom postupku trebalo analizirati (8). Štoviše, nije iznesena tvrdnja kojom se 
objašnjava kako bi, u okolnostima ovog predmeta, zajedničko razmatranje kategorija proizvoda moglo utjecati na 
analizu Komisije i/ili rezultirati neadekvatnim utvrđivanjem povećanja uvoza tijekom trajanja ispitnog postupka. 
Konačno, Komisija napominje i da se presuda Žalbenog tijela koju su stranke navele odnosi na analizu 
nepredviđenog razvoja događaja, a ne na pitanje je li globalna analiza dopuštena prema Sporazumu WTO-a 
o zaštitnim mjerama. 

(19)  Treće, iako je Komisija u svojoj konačnoj odluci ponovila i potvrdila potrebu da se u ovom predmetu provede 
sveobuhvatna analiza uvjeta potrebnih za uvođenje zaštitnih mjera, kako bi se dodatno ispitala tvrdnja nekih 
zainteresiranih strana o povezanost među određenim kategorijama, Komisija je odlučila ispitati 28 kategorija 
proizvoda u ispitnom postupku, koje su formalno obrađene kao jedinstvena skupina ili kao tri „obitelji 
proizvoda” od čelika. Osim toga, ova odluka donesena je kako bi se ispitalo potvrđuju li se nalazi za jedinstvenu 
skupinu na raščlanjenoj razini i kako bi se otklonile sve sumnje u pouzdanost zaključaka donesenih na sveobuh­
vatnoj razini. Tri obitelji proizvoda od čelika objedinjuju određene kategorije proizvoda s još većom razinom 
zajedničkih obilježja. 

(20)  Doista, industrija čelika obično koristi tri obitelji proizvoda od čelika, i to: ravne proizvode, duge proizvode 
i cijevi. U okviru ispitnog postupka o zaštitnim mjerama unutar svake obitelji proizvodi imaju slična obilježja, 
često su proizvedeni na isti način, i materijal su za daljnje proizvode unutar obitelji, imaju zajedničke korisnike ili 
kupce u opskrbnom lancu zbog čega je njihova zamjenjivosti ponude i potražnje te tržišno natjecanje unutar 
„obitelji” izraženije više nego kad su sve kategorije proizvoda od čelika uzete u obzir zajedno kao jedinstvena 
skupina. 

(21)  Definicija triju „obitelji proizvoda” jest sljedeća: 

Tablica 1. 

Obitelji proizvoda 

Obitelj proizvoda Kategorija proizvoda 

1 Ravni proizvodi 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 

2 Dugi proizvodi 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 27, 28 

3 Cijevi 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26  

(22)  U skladu s tim, Komisija će odgovoriti na primjedbe određenih zainteresiranih strana u pogledu široke definicije 
predmetnog proizvoda tako što će sveobuhvatnoj ocjeni 28 kategorija proizvoda u ispitnom postupku dodati 
analizu po obitelji proizvoda kako su prethodno definirane. 
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(8) Izvješće Vijeća WTO-a, Dominican Republic – Safeguard Measures on Imports of Polypropylene Bags and Tubular Fabric (Dominikanska 
Republika – Zaštitne mjere u vezi s uvozom vrećica od polipropilena i cjevaste tkanine), WT/DS415/R, WT/DS416/R, WT/DS417/R, 
WT/DS418/R, točke 7.177. i 7.236.) 



2.2 Zahtjevi koji se odnose na određene kategorije proizvoda 

(23)  Nekoliko je zainteresiranih strana tvrdilo da bi određene kategorije proizvoda trebalo isključiti iz opsega 
predmetnih proizvoda zbog navodnog nepostojanja ili ograničene proizvodnje Unije. Te se tvrdnje posebno 
odnose na sljedeće kategorije proizvoda: 

—  Elektrolimovi s neorijenitranim kristalima koji se upotrebljavaju u proizvodnji motora i generatora (pripadaju 
kategoriji proizvoda 3), 

—  Čelični dijelovi koji se koriste kao ulazni materijali u automobilskoj industriji (pripadaju kategoriji 
proizvoda 4), 

—  Proizvodi od bijelog lima (pripadaju kategoriji proizvoda 6). 

(24)  Komisija je pažljivo analizirala te tvrdnje i došla do zaključka da istovjetne ili izravno konkurentne kategorije 
proizvoda zapravo proizvodi industrija Unije u Uniji. Nadalje, kako je detaljnije navedeno u odjeljku o interesu 
Unije, Komisija je zaštitne mjere oblikovala tako da se njima na najmanju moguću mjeru smanje ometanja uvoza 
i očuva tradicionalna razina uvoza od trgovinskih partnera. Stoga je navodna vjerojatnost izostanka određenih 
kategorija proizvoda neopravdana, uzimajući u obzir i prilagodbe i razmatranja iz analize interesa Unije. 

(25)  Komisija je stoga zaključila da je zahtjev za isključenje određenih kategorija proizvoda potrebno odbiti. 

(26)  Budući da nije bilo daljnjih primjedbi u pogledu predmetnog proizvoda i istovjetnog ili izravno konkurentnog 
proizvoda, potvrđuju se zaključci iz uvodnih izjava od 11. do 17. Privremene uredbe. 

3. POVEĆANJE UVOZA 

(27)  U uvodnim izjavama od 20. do 29. Privremene uredbe, Komisija je provela sveobuhvatnu analizu povećanja 
uvoza za 28 predmetnih kategorija proizvoda tijekom razdoblja od 2013. do 2017. Ta globalna analiza je ionako 
isključila kategorije proizvoda koje nisu pokazale povećanje uvoza na pojedinačnoj razini. 

(28)  Komisija je za postizanje svoje konačne odluke slijedila isti pristup te je, kako je prethodno objašnjeno, 
upotpunila svoju analizu ispitivanjem razvoja uvoza za svaku od tri obitelji proizvoda navedenih u odjeljku 2.2. 
kako bi potvrdila pouzdanost zaključaka donesenih na globalnoj razini. 

(29)  Komisija je u svojoj analizi upotrijebila najnovije statističke podatke, konkretno podatke o uvozu za prvu 
polovinu 2018. Kako bi se osigurala usporedivost podataka s prethodnim cjelogodišnjim razdobljima, Komisija je 
utvrdila dodatno ad hoc 12-mjesečno razdoblje koje obuhvaća zadnjih 6 mjeseci 2017. i prvih 6 mjeseci 2018. 
(„zadnje razdoblje”). Komisija je ispravila i neke manje administrativne pogreške u podacima koji su se upotrijebili 
u privremenoj fazi. 

(30)  Nadalje, Komisija u svojoj ocjeni razvoja uvoza nije uzela u obzir obujam uvoza iz niza zemalja koje bi trebalo 
isključiti iz područja primjene konačnih mjera, a posebno sljedećih: zemalja Europskog gospodarskog prostora 
(EGP) i određenih zemalja s kojima je Unija potpisala Sporazum o gospodarskom partnerstvu koji je trenutno na 
snazi, a kojim se posebno utvrđuje isključenje iz opsega multilateralnih zaštitnih mjera (9). 

(31)  Dok je u privremenoj fazi utvrđeno da se uvoz nije povećao za 5 kategorija proizvoda (10), ispitivanje najnovijih 
podataka o uvozu pokazuje da za samo 2 od 28 kategorija proizvoda nije zabilježeno povećanje uvoza, a riječ je 
o kategoriji proizvoda 11 i kategoriji proizvoda 23. Komisija je stoga odlučila isključiti te dvije kategorije 
proizvoda iz opsega svoje konačne analize. Pojedinačni razvoj uvoza za svaku kategoriju proizvoda naveden je 
u Prilogu II. 
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(9) Bocvana, Kamerun, Fidži, Gana, Obala Bjelokosti, Lesoto, Mozambik, Namibija, Južna Afrika, Esvatini. 
(10) To su bile kategorije proizvoda 10, 11, 19, 24 i 27. 



(32)  Kada je riječ o analizi uvoza na globalnoj razini, iz uvoza 26 preostalih kategorija proizvoda u postupku 
ocjenjivanja vidljiv je sljedeći razvoj događaja: 

Tablica 2. 

Opseg uvoza (nakon isključenja određenih zemalja i proizvoda) i tržišni udio  

2013. 2014. 2015. 2016. 2017. Zadnje 
razdoblje 

Uvoz (u tisućama tona) 18 329 21 868 26 552 29 141 30 094 31 314 

Indeks 2013 = 100 100 119 145 159 164 171 

Tržišni udio 12,7 % 14,4 % 16,9 % 17,9 % 18,1 % 18,8 % 

Izvor: Eurostat i odgovori na upitnike industrije Unije.  

(33)  Uvoz se u apsolutnom iznosu povećao za 71 % tijekom razdoblja analize, a u relativnom smislu s povećanjem 
tržišnih udjela s 12,7 % na 18,8 %. Do najvećeg povećanja došlo je u razdoblju od 2013. do 2016. Nakon toga, 
uvoz je nastavio rasti sporijim tempom prije nego što se u zadnjem razdoblju naglo povećao, kada su mjere 
SAD-a iz odjeljka 232. stupile na snagu. Navedeni trend potvrđuje i velika većina odgovora na upitnik dobivenih 
od proizvođača sa sjedištem u glavnim zemljama izvoznicama (11). 

(34)  Kako bi se dopunila globalna analiza uvoza, Komisija je provela ispitivanje razvoja uvoza za svaku od tri 
prethodno navedene obitelji proizvoda: ravni proizvodi, dugi proizvodi i cijevi. Na temelju toga, obujam uvoza 
i odgovarajući tržišni udjeli razvili su se kako slijedi: 

Tablica 3. 

Obujam uvoza (nakon isključenja određenih zemalja i proizvoda) i tržišni udio – prema 
obitelji proizvoda  

2013. 2014. 2015. 2016. 2017. Zadnje 
razdoblje 

Ravni proizvodi 

uvoz (u tisućama tona) 12 327 14 215 18 391 20 281 20 299 20 202 

Indeks 2013 = 100 100 115 149 164 164 164 

Tržišni udio 14,2 % 15,8 % 19,4 % 20,7 % 20,9 % 20,9 % 

Dugi proizvodi 

uvoz (u tisućama tona) 4 001 5 258 6 028 6 550 6 465 7 901 

Indeks 2013 = 100 100 131 151 164 162 197 

Tržišni udio 8,6 % 10,6 % 11,8 % 12,4 % 11,8 % 14,0 % 

Cijevi 

uvoz (u tisućama tona) 2 001 2 396 2 134 2 310 3 330 3 212 

Indeks 2013 = 100 100 120 107 115 166 160 

Tržišni udio 20,4 % 20,8 % 19,9 % 20,1 % 25,3 % 25,7 % 

Izvor: Eurostat i odgovori na upitnike industrije Unije.  
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(11) Bivša jugoslavenska republika Makedonija, Indija, Narodna Republika Kina, Rusija, Južna Koreja i Turska. 



(35)  Statističke podaci pokazuju da su se sve tri obitelji proizvoda (ravni proizvodi, dugački proizvodi i cijevi) 
u apsolutnom iznosu povećale za 64 %, 97 % i 60 % u razdoblju 2013. – zadnje razdoblje. U istom je razdoblju 
relativno povećan i uvoz s povećanjem tržišnih udjela s 14,2 % na 20,9 %; 8,6 % na 14,0 % i s 20,4 % na 
25,7 %. 

(36)  Do najvećeg povećanja za ravne proizvode, i u apsolutnom i u relativnom smislu, došlo je u razdoblju od 2013. 
do 2016. Uvoz je nakon toga ostao relativno stabilan, ali na znatno višoj razini nego u razdoblju od 2013. do 
2015. Do najvećeg porasta u apsolutnom i relativnom smislu, dugih proizvoda, došlo je u razdoblju od 2013. do 
2016. prije nego što je naglo porastao u zadnjem razdoblju. Kada je riječ o cijevima, uvoz se progresivno 
povećavao tijekom razdoblja od 2013. do 2016. prije nego što je naglo porastao, i u apsolutnom i u relativnom 
smislu, u razdoblju 2016. – zadnje razdoblje. 

(37)  Jedna od primjedbi koje je Komisija zaprimila bila je tvrdnja jedne od zainteresiranih strana da bi od pet 
kategorija proizvoda, koje su bile isključene iz područja primjene privremenih mjera, dvije kategorije proizvoda, 
točnije kategorije proizvoda 10. i 19., trebale biti obuhvaćene konačnim mjerama jer nedavni statistički podaci 
pokazuju povećanje uvoza. Druga je strana iznijela sličnu tvrdnju u pogledu kategorije proizvoda 24. Te su te 
tvrdnje prihvaćene jer kako je prethodno objašnjeno, iz statističkih podataka o uvozu koji se odnose na kategorije 
proizvoda 10, 19 i 24 zapravo je vidljivo ukupno povećanje uvoza u razdoblju 2013. – zadnje razdoblje. Osim 
toga, i obujam uvoza za te tri kategorije proizvoda povećao se tijekom razdoblja 2017. – zadnje razdoblje. 
Nadalje, kako je navedeno u uvodnoj izjavi 34., ti proizvodi pripadaju obiteljima proizvoda koji isto tako 
pokazuju porast u razdoblju 2013. – zadnje razdoblje. 

(38)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da nije došlo do naglog, oštrog, znatnog i nedavnog povećanja uvoza te 
su se pozvale na izvješće Žalbenog tijela Argentina – obuća (12) i drugih slučajeva WTO-a kao što su SAD – 
pšenični gluten (13), Ukrajina – osobna vozila (14), SAD – mjere za zaštitu čelika (15). Ukratko, tom se sudskom 
praksom utvrđuje da nije dovoljno da ispitni postupak jednostavno pokaže da se uvoz povećao tijekom petogo­
dišnjeg razdoblja. Povećanje mora biti dovoljno nedavno, iznenadno i znatno, i u kvantitativnom i u kvalita­
tivnom smislu, da bi uzrokovalo ili nanijelo ozbiljnu štetu. Ta sudska praksa pojasnila je i značenje oštrog („koje 
uključuje naglu promjenu smjera; naglo, strmo”) i iznenadnog („koje se događa ili dolazi bez upozorenja; 
neočekivano” ili „naglo, oštro”). Druge strane tvrdile su i da je povećanje uvoza bilo stabilno ili da se uvoz 
povećavao do 2015. bez oštrog, naglog ili znatnog porasta od tada. 

(39)  U tom smislu, prvo treba podsjetiti da je Komisija provela temeljitu analizu obujma uvoza 28 kategorija 
proizvoda u razdoblju od 2013. do 2017. (uzimajući u obzir trendove uvoza tijekom razdoblja ispitnog 
postupka, a ne samo usporedbu krajnjih točaka), te da je analizirala i razvoj uvoza u zadnjem razdoblju. Na 
temelju toga, unaprijed su isključene određene kategorije proizvoda za koje nije zabilježeno povećanje 
u razdoblju 2013. – zadnje razdoblje. Nadalje, kako je objašnjeno u uvodnim izjavama 33., 35. i 36., Komisija je 
zaključila da se uvoz u smislu apsolutne vrijednosti povećao za 71 % na globalnoj razini, a ako se podijeli po 
obitelji proizvoda od 60 % do 97 % u razdoblju 2013. – zadnje razdoblje. Osim toga, iz statističkih podataka 
Eurostata vidljivo je i to da se uvoz povećao za 45 % od 2013. do 2015. te da se to naglo povećanje nastavilo 
sve do zadnjeg razdoblja kada je dostigao ukupno 71 %. Sličan trend zabilježen je i u slučaju relativnog 
povećanja uvoza. Na temelju toga potvrđuje se da je povećanje uvoza bilo oštro i naglo kako je razjašnjeno 
sudskom praksom. Uzevši u obzir opseg povećanja, potvrđeno je i da je povećanje bilo znatno. Komisija 
napominje da ne postoji specifična sudska praksa o tome kako se treba tumačiti pojam „nedavno”. Žalbeno tijelo 
tek je protumačilo zahtjev da članica može primijeniti zaštitnu mjeru samo ako se proizvod „uvozi” u povećanim 
količinama, tako da povećanje uvoza mora biti dovoljno „nedavno” da bi nanijelo ili bilo prijetnja ozbiljne 
štete (16). Komisija je potvrdila da je do povećanja uvoza, s obzirom na razvoj događaja u razdoblju 2013. – 
zadnje razdoblje, pa čak i 2015. – zadnje razdoblje, došlo dovoljno nedavno da uzrokuje ili prijeti uzrokovanjem 
ozbiljne štete. U skladu s tim, Komisija je odbacila prethodno navedene tvrdnje o nepostojanju povećanja uvoza 
koji ispunjava te uvjete. 
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(12) Izvješće vijeća WTO-a, Argentina – Safeguard Measures on Imports of Footwear (Zaštitne mjere u vezi s uvozom obuće), WT/DS121/9, 
točka 131. 

(13) Izvješće vijeća WTO-a, US – Definitive Safeguard Measures on Imports of Wheat Gluten from the European Communities (SAD – Konačne 
zaštitne mjere u vezi s uvozom pšeničnog glutena iz Europske zajednice), WT/DS166/R, točka 8.31. 

(14) Izvješće vijeća WTO-a, Ukraine – Definitive Safeguard Measures on Passenger Cars (Ukrajina – Konačne zaštitne mjere u vezi s uvozom osobnih 
vozila), WT/DS468/R, Izvješće Vijeća od 26. lipnja 2015., točka 7.146. 

(15) Izvješće vijeća WTO-a, US – Definitive Safeguard Measures on Imports of Certain Steel Products (SAD – Konačne zaštitne mjere u vezi s uvozom 
određenih proizvoda od čelika), WT/DS259/R, točka 10.168. 

(16) Izvješće žalbenog vijeća WTO-a, Argentina – Safeguard Measures on Imports of Footwear (Argentina – Zaštitne mjere u vezi s uvozom obuće), 
WT/DS121/AB/R, doneseno 12. siječnja 2000., točka 130. 



(40)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da je analiza Komisije od-do krajnjih točaka razdoblja na agregatnoj 
razini bila nedovoljna te da je Komisija trebala analizirati i intervencijske trendove u razdoblju od 2013. do 
2017., u skladu sa sudskom praksom WTO-a kao što su zaštitne mjere u vezi s uvozom čelika u SAD-u (17) te 
osobnim vozilima u Ukrajini (18). Prema takvoj sudskoj praksi, analiza se ne može osloniti na usporedbu krajnjih 
točaka razdoblja analize jer bi mogla dovesti do manipuliranih rezultata u slučajevima gdje ne postoji jasan 
i neprekinuti trend porasta obujma uvoza. Sudskom praksom utvrđeno je da tijelo koje provodi ispitni postupak 
daje utemeljeno i primjereno objašnjenje o razvoju uvoza između krajnjih točaka. 

(41)  Komisija smatra da nije samo napravila završnu točku analize krajnjih točaka, budući da je, kako je potkrijepljeno 
u uvodnim izjavama od 33. do 36., Komisija analizirala i interventne trendove te provela odgovarajuću 
i obrazloženu analizu kretanja uvoza. Stoga su relevantne tvrdnje odbačene. 

(42)  Određene zainteresirane strane navele su da je analiza razvoja uvoza u razdoblju od 2013. – 2017. bila 
obmanjujuća jer je razina uvoza u 2013. bila neuobičajeno niska, kao posljedica globalne ekonomske krize, 
a povećanje u sljedećem razdoblju bilo je tek povratak na normalnu situaciju. 

(43)  U tom pogledu, Komisija smatra da se uzimanje 2013. kao polazne točke nije dovela u pitanje ta analiza. Iako je 
potrošnja čelika u EU u razdoblju od 2013. do 2017. doista porasla za 14 % (vidjeti tablicu 4. u nastavku), to je 
povećanje progresivno ostvareno tijekom cijelog razdoblja. Nasuprot tome, uvoz se povećao mnogo više od 
potražnje u EU-u, i to za 64 % u istom razdoblju, te znatno brže od potrošnje u EU-u. Zbog toga se tržišni udio 
uvoza povećao za 5,4 postotna boda (s 12,7 % na 18,1 %) u razdoblju od 2013. do 2017. Na temelju toga ta je 
tvrdnja odbačena. 

(44)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da bi uvoz industrije Unije trebao biti isključen iz analize obujma uvoza. 
U tom pogledu, treba napomenuti da ne postoji zakonska obveza takvog isključenja. U svakom slučaju, iz 
odgovora na upitnik koje su dostavili proizvođači iz Unije, proizlazi da je taj uvoz ostao stabilan tijekom 
razdoblja od 2013. do 2017. i da je činio samo marginalni dio ukupnog uvoza (u omjeru od 0,3 % do 0,7 % 
ukupnog uvoza). Stoga je ta tvrdnja odbačena. 

(45)  Jedna od zainteresiranih strana tvrdila je da je uvoz kroz unutarnju proizvodnju trebao biti isključen iz analize 
uvoza općenito, a osobito za kategoriju proizvoda 25. U tom pogledu treba napomenuti da se zabilježeni trend 
obujma uvoza ne mijenja ako se unutarnja proizvodnja isključi iz analize za sve kategorije proizvoda, osim za 
kategoriju proizvoda 25. U ovom konkretnom slučaju kategorije proizvoda 25, prodaja jednog proizvođača iz 
Unije izgubljena je u korist proizvođača izvoznika na tržištu treće zemlje. Kako bi se prikazao puni učinak uvoza 
trećih zemalja, smatralo se primjerenim uključiti te obujme u ocjenu povećanja uvoza. Na temelju toga ta je 
tvrdnja odbačena. 

(46)  Određene zainteresirane strane tvrdile su da se obujam uvoza i odgovarajući tržišni udio za kategorije 
proizvoda 1, 6, 7, 17 i 28 smanjio tijekom razdoblja od 2016. do 2017. Komisija napominje da je, u tom 
pogledu, u svojoj konačnoj odluci razmotrila i razvoj uvoza u zadnjem razdoblju te je zbog toga uvoz porastao 
za sve te kategorije, osim u kategoriji 7. No, čak i za tu potonju kategoriju, uvoz tijekom zadnjeg razdoblja bio je 
znatno veći nego u razdoblju od 2013. do 2014. Komisija je provela i globalnu analizu za sve proizvode od 
čelika i pojedinačno za svaku od tri identificirane obitelji proizvoda te je zaključila da se ukupni uvoz povećavao 
tijekom cijelog analiziranog razdoblja. Stoga je ta tvrdnja odbačena. 

(47)  Komisija, u skladu s tim, zaključuje da je došlo do naglog, strmog i znatnog povećanja uvoza u apsolutnom 
i relativnom smislu za predmetni proizvod u postupku ocjenjivanja. Taj nalaz potvrđuju i podaci na razini svake 
od triju ocijenjenih obitelji proizvoda. 

4. NEPREDVIĐENI RAZVOJ DOGAĐAJA 

(48)  Kako je detaljno objašnjeno u uvodnim izjavama 30. do 36. Privremene uredbe, Komisija je prethodno zaključila 
da je prethodno navedeno povećanje uvoza određenih proizvoda od čelika u Uniju posljedica nepredviđenog 
razvoja događaja, koji su proizašli iz brojnih čimbenika koji su izazvali ili povećali neravnoteže u međunarodnoj 
trgovini predmetnog proizvoda. 
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(17) Izvješće vijeća WTO-a, US – Definitive Safeguard Measures on Imports of Certain Steel Products (SAD – Konačne zaštitne mjere u vezi s uvozom 
određenih proizvoda od čelika), WT/DS259/R, bilješka 17., točka 374. 

(18) Izvješće vijeća WTO-a, US – Definitive Safeguard Measures on Imports of Certain Steel Products (SAD – Konačne zaštitne mjere u vezi s uvozom 
određenih proizvoda od čelika), WT/DS259/R, točka 10.168., bilješka 16., točka 7.132. 



(49)  Ti su se čimbenici sastojali od dosad nezabilježenog viška kapaciteta proizvodnje koji je stalan unatoč velikom 
broju mjera koje su u svijetu poduzete kako bi se smanjio. Dodatno je pojačan subvencijama koje narušavaju 
tržišno natjecanje i vladinim mjerama potpore, što je dovelo do pada cijena, povećane uporabe ograničavajućih 
trgovinskih praksi, instrumenata trgovinske zaštite te mjera SAD-a iz odjeljka 232. donesenih u ožujku 2018. 

(50)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da bi nepredviđen razvoj događaja trebalo dokazati za svaku kategoriju 
proizvoda. Komisija se ne slaže s tim stajalištima i smatra da je, s obzirom na visoku međusobnu povezanost 
kategorija proizvoda (kako je objašnjeno u odjeljku 2.1.), dovoljno dokazati postojanje nepredviđenog razvoja 
događaja na globalnoj razini. Na temelju toga ta je tvrdnja odbačena. 

(51)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da je višak kapaciteta dobro poznat Komisiji i da se ne može smatrati 
nepredviđenim razvojem događaja. Tvrdile su, i da je Komisija prethodno povezala štetu koju je pretrpjela 
industrija Unije s dampinškim ili subvencioniranim uvozom te da veza između povećanja uvoza i nepredviđenog 
razvoja viška kapaciteta u industriji čelika nije utvrđena. 

(52)  U tom pogledu prvo treba napomenuti da se, kako je prikazano na slici 2.3. Izvješća upozorenja o globalnoj 
trgovini, „Neiskorištenost: čelik, višak kapaciteta i protekcionizam” (19), svjetski višak kapaciteta proizvodnje 
sirovog čelika smanjio se u razdoblju od 2009. do 2011., dok je u razdoblju od 2011. do 2016. slijedio obratni 
trend. S obzirom na to da je ukupni višak proizvodnog kapaciteta sirovog čelika u 2011. već bio znatno iznad 
ukupne proizvodnje te godine, očekivalo se da će se ukupni kapacitet proizvodnje sirovog čelika smanjiti ili 
barem ostati stabilan kako bi se poboljšala iskorištenost kapaciteta i troškovna učinkovitost. Ukupni kapacitet 
proizvodnje sirovog čelika, međutim, neočekivano se nastavio povećavati nakon 2011., stvarajući dodatni svjetski 
višak kapaciteta koji je Komisija potvrdila u svojoj Komunikaciji „Čelik: očuvanje održivih radnih mjesta 
i održivog rasta u Europi” (20). S obzirom na trenutak prethodno opisanih događaja te, točnije, činjenicu da se 
višak proizvodnih kapaciteta povećao u vrijeme kad se gospodarski očekivalo da će se smanjiti, zaključuje se da 
se višak kapaciteta industrije čelika treba smatrati nepredviđenim razvojem događaja. 

(53)  U pogledu uzročno-posljedične veze, u prethodnim ispitnim postupcima koji se bave suzbijanjem nepoštenih 
trgovačkih praksi, poziva se na prethodno navedenu Komunkaciju, u kojoj se takvi ispitni postupci smatraju 
„mjerama koje za cilj imaju ublažavanje učinaka viška kapaciteta”. Na toj osnovi, jasno je da je višak kapaciteta usko 
povezan s dampinškim i subvencioniranim uvozom. Ipak, u antidampinškom i antisubvencijskom ispitnom 
postupku, višak kapaciteta u industriji čelika nije ispitana kao nepredviđeni razvoj događaja jer taj zahtjev nije 
prisutan u ocjeni na kojoj se temelji uvođenje instrumenata trgovinske zaštite. 

(54)  Na osnovi veze između nepredviđenog razvoja viška kapaciteta industrije čelika i povećanja uvoza, vidljivo je da 
proizvođači izvoznici žele maksimizirati svoju iskorištenost kapaciteta. U situacijama kada je neiskorišteni 
kapacitet dostupan nakon opskrbe domaćeg tržišta, proizvođači će tražiti druge poslovne mogućnosti na 
izvoznim tržištima i tako generirati povećanje obujma uvoza. Na temelju toga navedene tvrdnje moraju se 
odbaciti. 

(55)  Kada je riječ o povećanju donošenja mjera ograničavanja trgovine, nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da se 
one ne mogu priznati kao nepredviđeni razvoj događaja jer su priznate iznimke od općih pravila WTO-a te da se 
u 2017. smanjio broj uvedenih mjera trgovinske zaštite. Tvrdile su i da veza između povećanja uvoza 
i nepredviđenog razvoja mjera ograničavanja trgovine nije utvrđena. 

(56)  Komisija se ne slaže s takvim tvrdnjama jer činjenica da se mjere ograničavanja trgovine poduzimaju u okviru 
pravila WTO-a ne znači da se one ne mogu smatrati nepredviđenim razvojem događaja. Komisija ne osporava 
pravo zemalja na poduzimanje antidampinških ili antisubvencijskih mjera u skladu s relevantnim pravilima 
WTO-a. Međutim, u pitanju je dosad nezabilježeno povećanje broja takvih mjera koje poduzimaju treće zemlje, 
što je dovelo do preusmjeravanja trgovine te rezultiralo povećanjem uvoza u EU. Podsjeća se da je u uvodnoj 
izjavi 34. Privremene uredbe Komisija navela da je prema statističkim podacima WTO-a u razdoblju od 2011. do 
2013. godišnje pokrenuto prosječno 77 ispitnih postupaka povezanih s čelikom, dok je u razdoblju od 2015. do 
2016. taj prosjek porastao na 117. Te brojke koje upućuju na nepredviđeni razvoj događaja, koji je doveo do 
utvrđenog povećanja uvoza, ni jedna stranka nije dovela u pitanje. Stoga su prethodno navedene tvrdnje odbijene. 
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(19) https://www.globaltradealert.org/reports/download/44, str. 11. 
(20) COM(2016) 155 final od 16. ožujka 2016. 

https://www.globaltradealert.org/reports/download/44


(57)  Kada je riječ o mjerama SAD-a iz odjeljka 232., nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da se te mjere ne mogu 
smatrati nepredviđenim razvojem događaja koji pokreće povećanje uvoza jer su uvedene nakon razdoblja od 
2013. do 2017. Ostale zainteresirane strane navode da mjere SAD-a iz odjeljka 232. nisu utjecale čak ni na mjere 
uvoza koje su donesene u razdoblju od siječnja 2018. do ožujka 2018. 

(58)  U tom pogledu prvo treba primijetiti da je, iako su mjere SAD-a iz odjeljka 232. stupile na snagu 8. ožujka 
2018., ispitni postupak na temelju kojeg su donesene već bio pokrenut u travnju 2017., a izvješće o nalazima 
ispitnog postupka izdano je 11. siječnja 2018. Čak i da mjere SAD-a iz odjeljka 232. nisu mogle imati utjecaja na 
uvoz prije njihovog donošenja, samo pokretanje istrage nesumnjivo je stvorilo nesigurnost na tržištu i imalo 
učinka na trgovinske tokove čelika. Komisija je smatrala, kako je potvrđeno u nastavku, da je od donošenja mjera 
SAD-a iz odjeljka 232. preusmjeravanje trgovine nekih kategorija proizvoda već bilo u tijeku. 

(59)  Isto tako treba napomenuti da su mjere SAD-a iz odjeljka 232. ubrzale povećanje uvoza uvođenjem novih tokova 
preusmjeravanja trgovine na prethodni prevladavajući trend rasta. Kako je prikazano u tablici 14., dostupni 
statistički podaci pokazuju da je, s izuzetkom travnja 2018., mjesečni uvoz čelika u SAD sustavno postajao manji 
od obujma uvoza u 2017. To se podudara sa suprotnim trendom povećanja uvoza u Uniji, gdje je, kako je 
navedeno u tablici 12., mjesečni obujam uvoza bio sustavno na višoj razini nego godinu prije. 

(60)  Ostale zainteresirane strane navele su da je utjecaj mjera SAD-a iz odjeljka 232. potrebno zanemariti ili ne 
precijeniti jer djeluju uz izuzeće mnogih proizvoda. U istom se kontekstu tvrdilo da korejski izvoz nije problem 
jer je Koreja osigurala dovoljan obujam izvoznih kvota od administracije SAD-a. 

(61)  U tom pogledu treba napomenuti da je samo Australija bila bezuvjetno izuzeta od mjera SAD-a iz odjeljka 232. 
i da je njezin uvoz predmetnih proizvoda činio oko 1 % ukupnog uvoza SAD-a 2017 (21). Drugim zemljama, 
poput Južne Koreje, Argentine i Brazila, odobrene su bescarinske kvote, no one nisu izuzete od mjera. U pogledu 
tih zemalja, treba napomenuti da je veći broj kvota postavljen na nulu i da su brojne kvote bile iscrpljene već 
prilikom raspodjele (22). Na temelju toga, smatra se da nije zajamčeno da će odobrena kvota biti dovoljna za 
sprečavanje preusmjeravanja trgovine. Na temelju dostupnih statističkih podataka, čini se da su uvozi te tri zemlje 
činili manje od 20 % ukupnog uvoza 2017. Stoga su navedene tvrdnje o kvotama odbijene. 

(62)  Imajući u vidu navedeno, potvrđuje se da je nepredviđeni razvoj događaja opisan u uvodnoj izjavi 49. doveo te 
i će i dalje voditi do očitog porasta uvoza čelika u Uniju. 

5. PRIJETNJA OZBILJNE ŠTETE 

(63)  U skladu s globalnim pristupom opsega proizvoda koji je definiran u ovom ispitnom postupku, analiza štete 
u privremenoj fazi je isto tako provedena globalno. Privremena uredba povremeno je ilustrirala da su zaključci 
o šteti u okviru globalne analize potkrijepljeni s pomoću primjera i na razini kategorija proizvoda. 

(64)  Isto tako, procjena štete u konačnoj fazi provedena je na globalnoj razini, točnije za predmetni proizvod koji se 
ocjenjuje, čime je obuhvaćeno 26 kategorija proizvoda u kojima je Komisija utvrdila povećanje uvoza. Međutim, 
kao i u razvoju uvoza, Komisija je svoju analizu dopunila ocjenom za svaku od tri obitelji proizvoda navedenih 
u uvodnoj izjavi 21. 

(65)  Analiza štete, u nastavku, temelji se na odgovorima na upitnik koje je dostavila industrija Unije. Nakon primitka 
ažuriranih informacija i provjere podataka, pokazatelji štete opisani u privremenoj fazi ažurirani su prema potrebi 
kako bi se uključili najnoviji podaci iz 2018. 
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(21) Izvor: Global Trade Atlas 
(22) https://www.cbp.gov/trade/quota/bulletins/qb-18-126-absolute-quota-aluminum-products-argentina-brazil-south-korea 

https://www.cbp.gov/trade/quota/bulletins/qb-18-126-absolute-quota-aluminum-products-argentina-brazil-south-korea


5.1 Globalni razvoj stanja industrije čelika u Uniji 

5.1.1 Potrošnja, domaća prodaja i tržišni udjeli 

(66)  Komisija je utvrdila potrošnju Unije zbrajajući prodaju domaćih proizvođača u Uniji i uvoz iz svih zemalja, te 
isključujući uvoz iz članica EGP-a i iz određenih zemalja s kojima je Unija potpisala Sporazum o gospodarskom 
partnerstvu koji je trenutno na snazi (vidjeti prethodnu uvodnu izjavu 30.). 

(67)  Na temelju toga, potrošnja Unije, prodaja proizvođača iz Unije i odgovarajući tržišni udio razvili su se na sljedeći 
način: 

Tablica 4. 

Potrošnja Unije, domaća prodaja i tržišni udio 

(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Potrošnja (svi) 148 455 155 730 160 742 166 375 169 350 

Indeks 2013 = 100 100 105 108 112 114 

Domaća prodaja (svi) 129 592 133 285 133 575 136 586 138 636 

Indeks 2013 = 100 100 103 103 105 107 

Tržišni udio (svi) 87,3 % 85,6 % 83,1 % 82,1 % 81,9 % 

Izvor: Podaci Eurostata i industrije.  

(68)  Ukupna potrošnja relevantnih 26 kategorija proizvoda dosljedno se povećavala tijekom razdoblja od 2013. do 
2017., uz ukupan porast od 14 %. Obujam prodaje industrijskih proizvođača iz Unije povećao se u tom 
razdoblju, ali u znatno manjoj mjeri od potrošnje u Uniji, tj. samo za 7 %. Ukupni tržišni udio industrije Unije 
se, prema tome, smanjio dosljedno tijekom razmatranog razdoblja za 5,4 postotnih bodova. 

5.1.2 Proizvodnja, proizvodni kapacitet, stopa iskorištenosti kapaciteta i zalihe 

(69)  Proizvodnja, proizvodni kapacitet, stopa iskorištenosti kapaciteta i zalihe razvili su se kako slijedi: 

Tablica 5. 

Proizvodnja, proizvodni kapacitet i iskorištenost kapaciteta, zalihe 

(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Proizvodnja (sve) 243 945 249 855 248 763 249 204 254 925 

Indeks 2013 = 100 100 102 102 102 105 

Proizvodni kapacitet (svi) 337 010 334 545 332 427 333 179 335 358 

Indeks 2013 = 100 100 99 99 99 100 

Iskorištenost kapaciteta (svi) 72 % 75 % 75 % 75 % 76 % 

Zalihe (svi) 11 883 12 734 13 159 12 974 14 140 

Indeks 2013 = 100 100 107 111 109 119 

Izvor: Podaci o industriji i odgovori na upitnike.  

(70)  Opseg proizvodnje predmetnog proizvoda u postupku ocjenjivanja ukupno se povećao za 5 % tijekom 
razmatranog razdoblja. Proizvodni kapacitet je ostao stabilan, pa se stoga iskorištenost kapaciteta povećala za 
4 postotna boda u razdoblju od 2013. do 2017. Zalihe proizvođača koji su surađivali s proizvođačima industrije 
Unije povećale su se za ukupno 19 % u razdoblju od 2013. do 2017. 
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5.1.3 Jedinične prodajne cijene, profitabilnost i novčani tok 

(71)  Jedinične prodajne cijene, profitabilnost i novčani tok razvijali su se na sljedeći način: 

Tablica 6. 

Jedinična prodajna cijena, profitabilnost, novčani tok  

2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Jedinična prodajna cijena 
(EUR/tona) 

693,6 673,4 636,6 591,0 697,7 

Indeks 2013 = 100 100 97 92 85 101 

Profitabilnost (% prometa) – 0,9 % 0,8 % 0,6 % 2,1 % 5,6 % 

Novčani tok (u milijunima 
EUR-a) 

3 721 4 975 6 461 5 508 6 201 

Indeks 2013 = 100 100 134 174 148 167 

Izvor: Odgovori na upitnik.  

(72)  Potvrđeni i ažurirani podaci potvrđuju trend utvrđen Privremenom uredbom. Do 2016. došlo je do znatnog pada 
cijena svih proizvoda na tržištu Unije. Nakon toga, cijene su se vratile na razinu iz 2013. Ukupno gledajući, 
unatoč znatnom padu cijena, industrija Unije mogla je smanjiti svoje troškove proizvodnje kako bi ostvarila 
graničnu razinu dobiti 2016. te je povećala na održivu razinu 2017. (5,6 %). Ukupna pozicija novčanog toka 
industrije Unije zabilježila je povećanje od 67 % u razdoblju od 2013. do 2017. 

5.1.4 Zaposlenost 

(73)  U pogledu zapošljavanja, industrija Unije izgubila je 9 208 radnih mjesta u razdoblju od 2013. do 2017., kako je 
prikazano u tablici u nastavku. 

Tablica 7. 

Zaposlenost 

(EPRV) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Zaposlenost (svi) 225 607 220 429 218 010 217 460 216 399 

Indeks 2013 = 100 100 98 97 96 96 

Izvor: Podaci o industriji i odgovori na upitnike.  

5.2 Analiza stanja industrije čelika u Uniji za tri obitelji proizvoda 

5.2.1 Potrošnja, domaća prodaja i tržišni udjeli 

(74)  Za svaku od tri obitelji proizvoda, potrošnja, domaća prodaja i tržišni udjeli, razvijali su se na sljedeći način: 

Tablica 8. 

Potrošnja, domaća prodaja, tržišni udio po obitelji proizvoda 

(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Potrošnja (ravni) 87 679 90 729 95 598 98 749 98 124 

Indeks 2013 = 100 100 103 109 113 112 
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(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Potrošnja (dugi) 50 829 53 333 54 160 55 890 57 921 

Indeks 2013 = 100 100 105 107 110 114 

Potrošnja (cijevi) 9 947 11 667 10 985 11 735 13 305 

Indeks 2013 = 100 100 117 110 118 134       

Domaća prodaja (ravni) 75 212 76 365 77 020 78 274 77 601 

Indeks 2013 = 100 100 102 102 104 103 

Domaća prodaja (dugi) 46 461 47 679 47 757 48 935 51 095 

Indeks 2013 = 100 100 103 103 105 110 

Domaća prodaja (cijevi) 7 920 9 241 8 799 9 377 9 940 

Indeks 2013 = 100 100 117 111 118 126       

Tržišni udio (ravni) 86 % 84 % 81 % 79 % 79 % 

Tržišni udio (dugi) 91 % 89 % 88 % 88 % 88 % 

Tržišni udio (cijevi) 80 % 79 % 80 % 80 % 75 % 

Izvor: Podaci Eurostata i industrije.  

(75)  Potrošnja za ravne proizvode dosegla je vrhunac 2016., a zatim se neznatno smanjila 2017., pokazujući ukupno 
povećanje od 12 %. Potrošnja dugih proizvoda i cijevi sustavno se povećavala do kraja 2017., što je rezultiralo 
ukupnim povećanjem od 14 % odnosno 34 %. 

(76)  Prodaja za sve proizvode od čelika ukupno se povećala za 7 % u razdoblju od 2013. do 2017. Tijekom istog 
razdoblja zabilježeno je slično povećanje, no manje izraženo od porasta potrošnje, u svim trima obiteljima 
proizvoda: Prodaja proizvođača ravnih proizvoda industrije Unije porasla je za 3 %, prodaja dugih proizvoda za 
10 %, a prodaja cijevi za 26 %. 

(77)  Trend ukupnog tržišta industrije Unije (umanjen za 5 postotnih bodova) potvrđen je prilikom zasebnih analiza 
ravnih proizvoda (umanjen za 7 postotnih bodova), dugih proizvoda (umanjen za 3 postotna boda) te cijevi 
(umanjen za 5 postotnih bodova). 

5.2.2 Proizvodnja, proizvodni kapacitet, stopa iskorištenosti kapaciteta i zalihe 

(78)  Za svaku od tri obitelji proizvoda, proizvodnja, proizvodni kapacitet i stupanj iskorištenosti kapaciteta i zalihe 
razvili su se na sljedeći način: 

Tablica 9. 

Proizvodnja, proizvodni kapacitet i iskorištenost kapaciteta, zalihe po obitelji proizvoda 

(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Proizvodnja (ravni) 172 873 177 224 176 567 177 247 180 986 

Indeks 2013 = 100 100 103 102 103 105 
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(u tisućama tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Proizvodnja (dugi) 59 082 59 535 60 079 59 706 60 572 

Indeks 2013 = 100 100 101 102 101 103 

Proizvodnja (cijevi) 11 991 13 096 12 116 12 251 13 366 

Indeks 2013 = 100 100 109 101 102 111       

Proizvodni kapacitet (ravni) 234 615 233 689 230 216 230 921 232 220 

Indeks 2013 = 100 100 100 98 98 99 

Proizvodni kapacitet (dugi) 80 833 78 244 79 455 79 736 81 806 

Indeks 2013 = 100 100 97 98 99 101 

Proizvodni kapacitet (cijevi) 24 053 25 482 27 721 27 255 24 224 

Indeks 2013 = 100 100 106 115 113 101       

Iskorištenost kapaciteta (ravni) 74 % 76 % 77 % 77 % 78 % 

Iskorištenost kapaciteta (dugi) 73 % 76 % 76 % 75 % 74 % 

Iskorištenost kapaciteta (cijevi) 50 % 51 % 44 % 45 % 55 % 

Zalihe (ravni) 7 573 8 171 8 386 8 098 8 623 

Indeks 2013 = 100 100 108 111 107 114 

Zalihe (dugi) 3 449 3 430 3 722 3 740 3 877 

Indeks 2013 = 100 100 99 108 108 112 

Zalihe (cijevi) 861 1 132 1 050 1 137 1 639 

Indeks 2013 = 100 100 132 122 132 190 

Izvor: Podaci o industriji i odgovori na upitnike.  

(79)  Za tri obitelji proizvoda razvoj proizvodnje bio je različit. Proizvodnja ravnih proizvoda porasla je za 5 %, a 3 % 
za duge proizvode, dok se za cijevi smanjila za 11 % tijekom cijelog razmatranog razdoblja. U svakom slučaju, 
variranja proizvodnje mogu se smatrati prilično stabilnima. 

(80)  Sveukupan kapacitet proizvodnje ostao je stabilan. Taj se trend konstantno potvrđivao kod analize svake obitelji 
proizvoda: za ravne proizvode (smanjenje za 1 %), za duge proizvode (povećanje za 1 %) i cijevi (povećanje za 
1 %) u razmatranom razdoblju. Iskorištenost kapaciteta ukupno se povećala za svaku obitelj proizvoda (ravni 
povećanje za 4 postotna boda, dugi povećanje za 1 postotni bod i cijevi povećanje za 5 postotnih bodova). 

(81)  Zalihe za ravne i duge proizvode povećale su se na sličnu razinu u razdoblju od 2013. do 2017., dok su se za 
cijevi gotovo udvostručile. Provjereni i ažurirani podaci stoga potvrđuju trend utvrđen Privremenom uredbom. 
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5.2.3 Jedinična prodajna cijena, profitabilnost i novčani tok 

(82)  Za svaku od tri obitelji proizvoda, jedinična prodajna cijena, profitabilnost i novčani tok razvijaju se na sljedeći 
način: 

Tablica 10. 

Jedinična prodajna cijena, profitabilnost, novčani tok po obitelji proizvoda 

(EUR/tona) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Jedinična prodajna cijena 
(EUR/tona, ravni) 

711,3 689,3 659,8 612,8 744,3 

Indeks 2013 = 100 100 97 93 86 105 

Jedinična prodajna cijena 
(EUR/tona, dugi) 

607,0 591,3 546,4 509,1 584,4 

Indeks 2013 = 100 100 97 90 84 96 

Jedinična prodajna cijena 
(EUR/tona, cijevi) 

1 093,9 1 063,5 1 013,9 913,2 949,3 

Indeks 2013 = 100 100 97 93 83 87 

Profitabilnost (u postotku pro­
meta, ravni) 

– 1,9 % 0,2 % 0,5 % 2,5 % 7,7 % 

Profitabilnost (u postotku pro­
meta, dugi) 

0,7 % 2,1 % 1,7 % 2,1 % 3,1 % 

Profitabilnost (u postotku pro­
meta, cijevi) 

1,3 % 0,4 % – 3,4 % – 1,2 % – 1,7 % 

Novčani tok (u milijunima EUR, 
ravni) 

2 309 3 997 5 209 4 235 5 177 

Indeks 2013 = 100 100 173 226 183 224 

Novčani tok (u milijunima EUR, 
dugi) 

820 1 156 1 534 1 473 1 159 

Indeks 2013 = 100 100 141 187 180 141 

Novčani tok (u milijunima EUR, 
cijevi) 

592 – 178 – 283 – 200 – 135 

Indeks 2013 = 100 100 – 30 – 48 – 34 – 23 

Izvor: Odgovori na upitnik.  

(83)  Do 2016. prodajne cijene ravnih proizvoda smanjile za 14 %, a zatim su se 2017. povećale dostigavši razinu 
veću nego 2013. (+ 5 %). Jedinična prodajna cijena dugih proizvoda i cijevi isto se tako znatno smanjivala do 
2016. (za 16 % i 17 %), a zatim je je 2017. ponovno počela blago rasti. Općenito, cijene tih proizvoda smanjile 
su se za 4 % i 13 %. 

(84)  Kada je riječ o profitabilnosti, i. industrija Unije uspjela je 2016. ostvariti graničnu razinu dobiti za ravne 
proizvode (nakon što je u prethodnim godinama bilježila gubitke i poslovala na pragu rentabilnosti), a 2017. 
povećala je profitabilnost na 7,7 %; ii. profitabilnost dugih proizvoda dosegnula je 2014. 2,1 %, i ostala na 
približno istoj razini do 2017. kada je uslijedilo povećanje od 3,1 %. iii. profitabilnost cijevi znatno je pala 2015. 
na – 3,4 % u odnosu na 2013. (1,3 %), i ostala je negativna 2016. i 2017. (– 1,2 %, odnosno – 1,7 %). 

(85)  Poboljšao se položaj novčanog toka ravnih i dugih proizvoda (za ravne proizvode povećao se za 124 %, a znatno 
manje za duge proizvode, tj. samo za 41 %), dok se novčani tok cijevi znatno smanjio u 2014., za 130 %, te 
ostao negativan sve do kraja 2017. 
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5.2.4 Zaposlenost 

(86)  Kada je riječ o zaposlenosti, proizvođači ravnih proizvoda bili su posebno pogođeni te je tijekom tog razdoblja 
izgubljeno gotovo 8 600 radnih mjesta. U postocima, najteže je pogođena industrija proizvodnje cijevi gdje je 
gubitak radnih mjesta iznosio 12 % tijekom razmatranog razdoblja. 

Tablica 11. 

Zaposlenost po obitelji proizvoda 

(EPRV) 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Zaposlenost (ravni) 134 720 129 256 127 743 126 300 126 124 

Indeks 2013 = 100 100 96 95 94 94 

Zaposlenost (dugi) 49 545 49 662 51 288 53 946 53 943 

Indeks 2013 = 100 100 100 104 109 109 

Zaposlenost (cijevi) 41 342 41 511 38 978 37 214 36 333 

Indeks 2013 = 100 100 100 94 90 88 

Izvor: Podaci o industriji i odgovori na upitnike.  

5.3 Zaključak o stanju industrije Unije i najnoviji razvoj događaja 

(87)  Prethodno navedena analiza pokazuje da se industrija Unije, i globalno i za svaku od tri obitelji proizvoda, 
nalazila u teškoj ekonomskoj situaciji do 2016. i da se tek 2017. djelomično oporavila. Stoga se industrija i dalje 
nalazi u osjetljivom i ranjivom položaju. 

(88)  Komisija je u rujnu 2018. od udruženja industrije Unije zatražila da dostave ekonomske podatke za prvo 
polugodište 2018. kako bi ispitala razvoj situacije nakon razdoblja ispitnog postupka, koje je obuhvaćalo 
razdoblje od 2013. do 2017. 

(89)  Podatke koje je prikupila Komisija nije bilo moguće provjeriti. Nadalje, budući da Komisija nije imala podatke za 
prvo polugodište 2017. (podaci su dani na temelju cijele 2017.), Komisija nije mogla donijeti pouzdane zaključke 
na temelju situacije industrije tijekom prvog polugodišta 2018. Međutim, na temelju podataka iz 2018., te trenda 
iz 2017., moguće je potvrditi djelomičan oporavak industrije. No, potrebno je naglasiti da – kako je ispod 
navedeno u tablici 12 – mjesečni uvoz u Uniju najviše se počeo povećavati od lipnja 2018. Nadalje, cijene čelika 
u Uniji počele su pratiti tendenciju pada od trećeg tromjesečja 2018. Stoga, nije moguće pratiti učinak uvoza 
i razvoja cijene na situaciju industrije Unije tijekom prvog polugodišta 2018. Činjenica je da su nedavni podaci 
potvrdili osjetljivu situaciju industrije Unije i prijetnju koju predstavlja posljednje povećanje uvoza. 

5.4 Prijetnja ozbiljne štete 

(90)  Komisija je u Privremenoj uredbi zaključila da se stanje industrije Unije znatno pogoršalo u razdoblju od 2013. 
do 2016. i djelomično oporavilo 2017. Međutim, Komisija smatra da je industrija Unije, unatoč privremenom 
poboljšanju, još uvijek u osjetljivoj situaciji te da joj prijete ozbiljne štete ako se nastavi trend rasta uvoza iz kojeg 
proizlazi pad cijena i pad profitabilnosti ispod održivih razina. 

(91)  Taj privremeni nalaz može se potvrditi i u konačnoj fazi, u svjetlu prethodno navedene ažurirane analize razvoja 
pokazateljâ štete i na globalnoj razini i na razini triju obitelji proizvodâ (ravni proizvodi, dugi proizvodi i cijevi). 

(92)  Ažurirani pokazatelji štete uključuju podatke triju kategorija proizvoda koje su prethodno bile isključene iz 
opsega u privremenoj fazi. Analizirani su najnoviji podaci, ovisno o dostupnosti, a ova opsežna analiza potvrdila 
je ključna saznanja dobivena u privremenoj fazi. 
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(93)  U privremenoj fazi, ključni element utvrđivanja opasnosti od štete bila je činjenica da se u nedostatku korektivnih 
mjera znatan porast uvoza zabilježen od 2013. ne bi zaustavio, već bi se dodatno povećao i dosegnuo razine 
ozbiljne štetne. Takav očekivani trend već je u tijeku kako pokazuje najnoviji skup podataka (vidjeti odjeljak 5.6. 
u nastavku). 

5.5 Primjedbe zaprimljene nakon privremenih mjera 

(94)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da industrija Unije nije u ranjivom ili osjetljivom položaju, budući da se 
većina pokazatelja poboljšala tijekom razmatranog razdoblja, na primjer 2017. zapravo je ostvarena profitabilnost 
od 6,2 % (kako je navedeno u Privremenoj uredbi), a od 2016. do 2017. prodajne cijene porasle su za gotovo 
20 %. Također je navedeno da je sam Eurofer najavio da su izgledi za industriju Unije pozitivni. Isto tako, te 
strane tvrdile su i da je norma za utvrđivanje ozbiljne štete vrlo visoka i mnogo veća od norme za materijalne 
štete u Sporazumu o antidampingu i Sporazumu o subvencijama i kompenzacijskim mjerama, jer ozbiljne štete 
moraju biti jasno vidljive i na samom rubu pojavljivanja. 

(95)  U Privremenoj uredbi Komisija je zaključila da je industrija Unije bila u osjetljivoj situaciji, oporavljajući se od 
razdoblja u kojem se njezino stanje znatno pogoršalo. Taj je oporavak, inter alia, pripisan učinkovitosti različitih 
donesenih mjera trgovinske zaštite, posebno od 2016. Budući da Komisija nije mogla utvrditi postojanje ozbiljne 
štete, ocijenila je da postoji prijetnja štete. U tom kontekstu Komisija je potvrdila da bi se trenutni privremeni 
oporavak mogao brzo promijeniti u slučaju da dođe do daljnjeg povećanja uvoza. Kako je prethodno navedeno, 
takvo daljnje povećanje uvoza vjerojatno će se dodatno pogoršavati kao posljedica mjera SAD-a iz odjeljka 232. 
Komisija je stoga zaključila da, bez obzira na to što se 2017. situacija za industriju Unije poboljšala u odnosu na 
prethodne godine, prijetnja ozbiljne štete ipak postoji. Ti zaključci potvrđeni su u prethodno navedenim 
analizama te je stoga tvrdnja odbijena. 

(96)  Kada je riječ o razini profitabilnosti industrije Unije, nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da je Komisija 
u nekoliko slučajeva trgovinske zaštite u sektoru čelika uzela u obzir da se dobit od 3 do 7 % može smatrati 
odgovarajućom. Stoga bi ukupna profitabilnost od 6,2 %, kako je privremeno utvrđeno, trebala biti dovoljna da 
industrija Unije ostane rentabilna i visoko konkurentna. 

(97)  Kako je objašnjeno u uvodnim izjavama od 90. do 93., unatoč činjenici da su se razine profitabilnosti u 2017. 
znatno poboljšale u odnosu na prethodne godine (kada je industrija Unije bilježila gubitke i poslovanje je bilo na 
pragu rentabilnosti), ova situacija mogla bi se brzo promijeniti ako će se uvoz nastaviti povećavati (ili naglo rasti, 
kao posljedica, između ostalog, mjera SAD-a iz odjeljka 232.). Zapravo, u situaciji prijetnje ozbiljne štete, analiza 
mora nužno sadržavati elemente koji su usmjereni prema budućnosti. U tom kontekstu, utvrđeni rizik od 
preusmjeravanja trgovine bio bi ključni element koji bi negativno utjecao na trenutačnu gospodarsku situaciju 
industrije Unije ako se mjere ne donesu. Slijedom toga, razine profitabilnosti koje je industrija ostvarila 2017. ne 
mogu se razmatrati zasebno i ne poništavaju zaključke prijetnje ozbiljne štete. Ta se tvrdnja stoga odbija. 

5.6 Analiza podataka nakon 2017. 

(98)  U kontekstu analize prijetnje ozbiljne štete, potrebno je provesti aktivnosti predviđanja s obzirom na to da se, za 
analizirano razdoblje, situacija nije smatrala ozbiljnom štetom. Konkretno, u skladu s člankom 9. stavkom 2. 
Uredbe (EU) 2015/478 i člankom 6. stavkom 3. Uredbe (EU) 2015/755 u slučajevima prijetnje štete potrebno je 
ispitati stopu povećanja izvoza u Uniju i vjerojatnost da će se raspoloživi kapacitet upotrijebiti za izvoz u Uniju. 

(99)  Iako je stopa rasta izvoza već analizirana prethodno u tekstu, Komisija je provela precizniju analizu vjerojatnosti 
daljnjeg povećanja izvoza na temelju analize najnovijih dostupnih podataka, za razdoblje od siječnja do rujna 
2018. Ovaj ažurirani skup podataka omogućio je Komisiji da potvrdi zaključke donesene u privremenoj fazi, 
osobito u pogledu uvoznih trendova i rizika od preusmjeravanja trgovine. 

(100) Prema statističkim podacima u tablicama u nastavku, nastavio se trend rasta uvoza, a prvi znakovi preusmje­
ravanja trgovine uočeni su već u mjesecima koji su slijedili nakon stupanja na snagu mjera SAD-a iz 
odjeljka 232., pri čemu se uvoz u SAD postupno smanjuje, a uvoz u Uniju povećava (23). Prema mišljenju 
Komisije, iz dolje navedenih razloga, taj trend povećanja u budućnosti će postati još izraženiji ako se ne donesu 
konačne mjere. 
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5.6.1 Razvoj uvoza u Uniju 

(101)  Razdoblje analiziranja razvoja uvoza prošireno je dodavanjem prvog polugodišta 2018. Ažurirana analiza 
pokazuje da se uvoz proizvoda koji se ocjenjuje na godišnjoj razini općenito dodatno povećao. Porast uvoza 
u razdoblju od srpnja 2017. do lipnja 2018., u odnosu na razdoblje od siječnja 2017. do prosinca 2017., 
objašnjen je relativno visokom razinom uvoza u prvom polugodištu 2018., kada je ukupan obujam uvoza 
predmetnih proizvoda iznosio 17,4 milijuna u metričkim tonama, u usporedbi s 15,4 milijuna u metričkim 
tonama tijekom prvog polugodišta 2017., i 14,5 milijuna u metričkim tonama tijekom drugog polugodišta 2017. 
Stoga noviji podaci potvrđuju ocjenu Komisije u privremenoj fazi da će uvoz vjerojatno dodatno rasti nakon 
2017. 

(102)  Mjere SAD-a iz odjeljka 232. stupile su na snagu 8. ožujka 2018. Stoga je bitno mjesečno ocjenjivati obujam 
uvoza 2018., uspoređujući ga s istim razdobljem u prethodnoj godini (2017.). Usporedba pokazuje da je za svaki 
mjesec 2018. obujam uvoza u Uniju bio veći od obujma uvoza 2017. Razlike su bile znatnije u lipnju i srpnju 
2018., nekoliko mjeseci nakon stupanja na snagu mjera SAD-a iz odjeljka 232. U kolovozu i rujnu 2018. 
povećanje je još uvijek bilo znatno, ali manje izraženo nego u prethodna dva mjeseca, što je vjerojatno povezano 
s privremenim zaštitnim mjerama koje su uvedene 18. srpnja 2018. 

(103)  Obje analize pokazuju jasan trend kontinuiranog rasta uvoza u Uniju, čime se potvrđuje ocjena Komisije 
u privremenoj fazi. 

Tablica 12. 

Mjesečni uvoz u Uniju 

EU (u tisućama tona) siječanj veljača ožujak travanj svibanj lipanj srpanj kolovoz rujan 

Uvoz 2017. (svi) 2 737 2 464 2 914 2 648 2 984 2 512 2 315 2 308 2 339 

Uvoz 2018. (svi) 3 080 2 490 2 934 3 033 2 999 2 940 2 828 2 414 2 587 

Povećanje 2018. 
u odnosu na 2017. 

+ 13 % + 1 % + 1 % + 15 % + 1 % + 17 % + 22 % + 5 % + 11 % 

Izvor: Eurostat.  

5.6.2 Razvoj uvoza u SAD 

(104)  Tijekom saslušanja navedenih u uvodnoj izjavi 10., nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da su se cijene uvoza 
u SAD-u naglo povećale od uvođenja mjera SAD-a iz odjeljka 232., do razine koja bi, unatoč carini od 25 %, 
omogućila tim poduzećima da ostvare dobit. Stoga, s obzirom na navedenu situaciju, ne bi bilo nikakvog poticaja 
za preusmjeravanje bilo koje prodaje u SAD na bilo koja druga tržišta kao što je Unija. isto tako se tvrdilo da su 
zbog toga mjere imale slabi utjecaj na razinu uvoza u SAD. 

(105)  Komisija je prikupila statističke podatke o uvozu proizvoda u postupku ocjenjivanja u SAD-u u 2018. na 
mjesečnoj osnovi: 

Tablica 13. 

Mjesečni uvoz u SAD u 2018.  

siječanj veljača ožujak travanj svibanj lipanj srpanj kolovoz rujan 

Obujam uvoza (svi) 

(u tisućama tona) 

2 087 1 800 2 218 2 585 2 192 1 666 1 969 1 848 1 689 

indeks siječanj 2018 = 
100 

100 86 106 124 105 80 94 89 81 

Izvor: Nacionalni statistički podaci SAD-a.  

1.2.2019. L 31/43 Službeni list Europske unije HR   



(106)  Podaci pokazuju da se uvoz u SAD 26 proizvoda koji se ocjenjuju naglo smanjio, osobito nakon uvođenja mjera 
SAD-a iz odjeljka 232. U rujnu 2018. razina uvoza bila je za 35 % niža od razine uvoza u travnju 2018. 
Općenito pad uvoza od siječnja do rujna 2018. iznosio je 19 %. 

(107)  Treba napomenuti i da su 2018. brojni američki proizvođači proizvoda obuhvaćenih mjerama SAD-a iz 
odjeljka 232. objavili važne planove o proširenju proizvodnje (24). Iako kratkoročno možda neće biti, ili će biti 
malo drugih izvora osim uvezenih proizvoda, čini se jasnim da se američka industrija priprema za opskrbu 
američkog tržišta u mnogo većem opsegu u srednjoročnom razdoblju, što će smanjiti uvoz. Posljedično, tržište 
SAD-a više neće moći apsorbirati povećanu domaću proizvodnju i istu razinu uvoza kao prije. Stoga će 
proizvođači izvoznici morati tražiti alternativna tržišta, a tržište Unije je, zbog svoje veličine, idealno zamjensko 
tržište. Trend povećanja uvoza u Uniju, koji djelomično pokreće utjecaj mjera SAD-a iz odjeljka 232., već je 
započeo kako je opisano u poglavlju 5.6.1. Stoga će taj trend biti još izraženiji u bližoj budućnosti ako se ne 
poduzmu nikakve mjere. 

(108)  Komisija je analizirala i obujam uvoza u SAD 2018. na mjesečnoj osnovi u usporedbi s istim razdobljem 2017. 

(109)  Tablica 14. potvrđuje trend prikazan u tablici u prethodnoj uvodnoj izjavi 105. 

Tablica 14. 

Mjesečni uvoz u SAD 

SAD (u tisućama tona) siječanj veljača ožujak travanj svibanj lipanj srpanj kolovoz rujan 

Uvoz 2017. (svi) 2 088 1 893 2 284 2 259 2 345 2 684 2 614 2 220 2 259 

Uvoz 2018. (svi) 2 087 1 800 2 218 2 585 2 192 1 666 1 969 1 848 1 689 

Smanjenje 2018. 
u odnosu na 2017. 

0 % – 5 % – 3 % 14 % – 7 % – 38 % – 25 % – 17 % – 25 % 

Izvor: Nacionalni statistički podaci SAD-a.  

Stoga uvoz u SAD, bez obzira na vrstu provedene usporedbe, sustavno pokazuje da je došlo do jasnog i stalnog 
trenda smanjenja uvoza u SAD. Takvo progresivno smanjenje već uzrokuje i dalje će poticati preusmjeravanje 
trgovine koje bi moglo ubrzati trend rasta uvoza u Uniju. 

5.7 Zaključak 

(110)  U skladu s tim, na osnovi ažurirane analize stanja industrije Unije, temeljite analize primjedbi zaprimljenih nakon 
objavljivanja privremenih mjera i tijekom saslušanja, kao i detaljne analize najnovijih statističkih podataka, 
Komisija je zaključila da je industrija čelika Unije u opasnosti od ozbiljne štete za predmetni proizvod, uključujući 
26 kategorija proizvoda koji se ocjenjuju. Stoga se potvrđuju uvodne izjave od 58. do 69. Privremene uredbe. 

6. UZROČNOST 

(111)  U Privremenoj uredbi, u uvodnim izjavama od 70. do 77., Komisija je zaključila da postoji uzročno-posljedična 
veza između povećanog uvoza proizvoda koji se ocjenjuje i osjetljive situacije te prijetnje ozbiljnom štetom 
industriji Unije jer su proizvodi od čelika koje su proizveli proizvođači iz Unije općenito istovjetni ili izravno 
konkurentni predmetnim proizvodima od čelika. 
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(24) Tvrtka i datum(i) objave(a), milijuni tona kratkih proizvoda: Big River, 25.4.2018. i 29.6.2018., 3,2; US Steel, 5.3.2018., 2,8; JSW Steel, 
26.3.2018. i 21.6.2018., 2,5; Nucor, 10.1.2018., 2.3.2018., 11.5.2018. i 7.9.2018., 2,25; North Star Bluescope, 13.8.2018., 0,7 – 1,0; 
Liberty Steel Group, 26.6.2018., 0,75; Republic Steel Group, 12.3.2018. i 19.7.2018., 0,66; Steel Dynamics, 26.6.2018., 0,4. Ukupno 
planirano proširenje kapaciteta koje je najavljeno ovim nepotpunim popisom objava za medije iz 2018. (uglavnom priopćenja za 
medije poduzeća) iznosi 13,5 milijuna američkih tona, što je oko 12 milijuna metričkih tona. 



6.1 Primjedbe zaprimljene nakon privremenih mjera 

(112)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da ne postoji uzročno-posljedična veza između povećanja uvoza i stanja 
industrije Unije, budući da je povećanje uvoza tijekom razmatranog razdoblja išlo ruku pod ruku s povećanjem 
profitabilnosti, te proizvodnje i obujma prodaje. 

(113)  Preliminarno, Komisija želi pojasniti da je utvrdila prijetnju ozbiljne štete ako se uvoz nastavi povećavati. Nije 
utvrdila štetu tijekom ispitnog postupka zbog povećanja uvoza tijekom razmatranog razdoblja. 

(114)  U suštini, u pogledu te tvrdnje važno je naglasiti da je industrija Unije doista ostvarila profitabilne razine 
proizvodnje tijekom 2017. koje su evidentno bile više od onih ostvarenih u svim ostalim godinama razmatranog 
razdoblja, u kojima je poslovanje bilo samo oko praga rentabilnosti. Međutim, sveukupno, najveći porast uvoza 
u tom razdoblju bio je između 2014. i 2015. (vidjeti tablicu 2.) i istodobni pad profitabilnosti u istom razdoblju 
(pad s 0,8 % na 0,6 %, vidjeti tablicu 6.) pokazuje da postoji nesumnjiva povezanost između povećanja uvoza 
i stanja industrije Unije. Uz to, kako je objašnjeno u uvodnoj izjavi 45. Privremene uredbe, profitabilnost 
ostvarenu 2017. treba smatrati privremenom u sadašnjim okolnostima stalno rastućeg trenda uvoza i iznimno 
povoljnih prodajnih cijena na tržištu u tom razdoblju. Ipak, čak i razina dobiti od 5,6 % je niska u ovoj kapitalno 
intenzivnoj industriji. Zapravo, ta je razina ispod propisane minimalne ciljane razine dobiti, za sve industrijske 
sektore, u ispitnim postupcima trgovinske zaštite koje je provela Komisija (25). Stoga Komisija smatra da će se 
industrija Unije naći u ranjivoj i kritičnoj situaciji ako se uvoz nastavi povećavati. Ta se tvrdnja stoga odbacuje. 

(115)  Različite zainteresirane strane navele su i da je Komisija u prethodnim antidampinškim i antisubvencijskim 
ispitnim postupcima u vezi s istim proizvodima tvrdila da su navodni damping ili subvencioniranje, a ne samo 
povećanje uvoza, uzrokovali pad cijena i nanijeli štetu. Prema navodima tih zainteresiranih strana, dampinški ili 
subvencionirani uvoz već je uspješno riješen uvođenjem antidampinških i antisubvencijskih mjera kojima su 
završeni ti ispitni postupci, zbog čega Komisija sada ne bi smjela tvrditi da je ista šteta uzrokovana nečim drugim, 
tj. povećanjem uvoza. 

(116)  S obzirom na tu tvrdnju, važno je naglasiti da antidampinške i antisubvencijske mjere ne slijede istu logiku kao 
i zaštitne mjere. One zapravo imaju različite ciljeve. Da navedemo neke od najupečatljivijih i najrelevantnijih 
razlika, i antidampinške i antisubvencijske mjere specifične su za ograničeni opseg proizvoda i njima se rješava 
pitanje nepoštenog tržišnog natjecanja putem dampinga ili subvencioniranja u pogledu uvoza određenog 
podrijetla (iz određene zemlje) i u pravilu se primjenjuju tijekom pet godina, s mogućnošću produljenja tog 
razdoblja ako su ispunjeni određeni uvjeti. Nasuprot tome, zaštitne mjere odnose se na ukupno povećanje uvoza, 
bez razlikovanja naravi tržišnog natjecanja ili podrijetla (tj. ne primjenjuju se „sui generis” na određenu vrstu 
uvoza) i obično su kraćeg trajanja. Uz to, konkretnije, antidampinške i antisubvencijske mjere na koje se upućuje 
u toj tvrdnji odnose se samo na nekoliko kategorija proizvoda koje obuhvaća tekući ispitni postupak i to samo 
određenog podrijetla. Unatoč tim mjerama, Komisija je ipak utvrdila znatno, naglo i oštro ukupno povećanje 
uvoza i utvrdila povezanu prijetnju štete. Sukladno tome, ta se tvrdnja je odbačena. 

(117)  Nekoliko je zainteresiranih strana utvrdilo da Komisija nije provela analizu bez pripisivanja radi razmatranja 
drugih čimbenika koji su mogli uzrokovati štetu, posebno u pogledu kretanja troška sirovina, smanjenja izvoza 
i uvoza od strane proizvođača iz Unije. Komisija želi pojasniti da u privremenoj fazi doista nije procijenila sve 
čimbenike koji bi mogli pridonijeti ozbiljnoj šteti koju bi pretrpjela industrija Unije ako se ne poduzmu nikakve 
mjere, budući da je zbog kritičnih okolnosti bilo potrebno, bez odgađanja, donijeti i uvesti privremene mjere. 
Nakon uvođenja privremenih mjera, Komisija je procijenila utjecaj tih triju čimbenika na stanje industrije Unije 
i time njihov mogući doprinos prijetnji ozbiljne štete. 

(118)  U pogledu kretanja troškova sirovina, nekoliko strana općenito je primijetilo da bi Komisija trebala razmotriti taj 
element, dok je jedna zainteresirana strana utvrdila da je poteškoće na koje se „pozivala” Komisija uzrokovala 
pretpostavljena tržišna situacija, povezana s jeftinijim sirovinama širom svijeta. 
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(25) Članak 7. stavak 2.c Uredbe (EU) 2016/1036 Europskog parlamenta i Vijeća, kako je izmijenjena Uredbom (EU) 2018/825 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 2018. (SL L 143, 7.6.2018., str. 6.). 



(119)  Podaci koje je dostavila industrija Unije pokazuju da su se troškovi proizvodnje za predmetni proizvod kretali na 
sljedeći način: 

Tablica 15. 

Trošak proizvodnje  

2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Trošak proizvodnje (EUR/tona) 700 668 633 579 661 

Indeks 2013 = 100 100 95 90 83 94 

Izvor: Odgovori na upitnik.  

(120)  Prethodno navedeni trend sličan je trendu prodajnih cijena, kako je opisano u uvodnoj izjavi 5.1.3, s iznimkom 
2017. kada su, kako je objašnjeno, prodajne cijene bile iznimno povoljne u odnosu na troškove, što je rezultiralo 
relativno visokom dobiti (iako još uvijek ispod ciljane razine dobiti). Taj trend ne otkriva nikakvu posebnu vezu 
između troškova sirovina i kretanja profitabilnosti, već samo eventualno da se u godini kada je dobit industrije 
Unije pala najjače u usporedbi s prethodnom godinom, tj. u 2015. (smanjenje za 25 %), njezin trošak 
proizvodnje znatno smanjio. Stoga nema osnove za zaključak da kretanje cijena sirovina, bilo naviše ili naniže, 
predstavlja prijetnju štete. Ta je tvrdnja stoga odbačena. 

(121)  Zainteresirane strane iznijele su i tvrdnju da se izvozna aktivnost industrije Unije smanjuje. Svoje tvrdnje temeljile 
su na izjavama Eurofera i na pretpostavci ili vjerojatnosti da će se izvoz u SAD i Tursku smanjiti s obzirom na 
mjere SAD-a iz odjeljka 232. i turski ispitni postupak o zaštitnim mjerama. 

(122)  Analiza uspješnosti izvoza industrije Unije s obzirom na predmetni proizvod provedena je na temelju podataka 
Eurostata: 

Tablica 16. 

Izvoz industrije Unije  

2013. 2014. 2015. 2016. 2017. 

Obujam izvoza (u tisućama 
tona) 

31 181 31 599 29 449 27 578 27 603 

Indeks 2013 = 100 100 101 94 88 89 

Izvozna cijena (EUR/tona) 962 931 934 850 953 

Indeks 2013 = 100 100 97 97 88 99 

Izvor: Eurostat.  

(123)  Prethodno navedeno dokazuje dvije stvari. Prvo, količine izvezene od strane industrije Unije tijekom razmatranog 
razdoblja razmjerno su male u usporedbi s količinama prodanima na tržištu Unije, one su ovisno o godini 
iznosile 17 % – 19 % obujma prodaje samo industrije Unije. Drugo, kretanje izvoznih cijena bilo je prilično 
ravnomjerno tijekom razmatranog razdoblja, uz iznimku 2016. kada su izvozne cijene bile uglavnom znatno 
niže nego u ostalim godinama (i troškovi proizvodnje bili su niski 2016.). Na temelju obujma izvozne prodaje, 
kretanja tog obujma tijekom razmatranog razdoblja i izvoznih prodajnih cijena, Komisija nije našla razloga za 
pretpostavku da je aktivnost izvozne prodaje industrije Unije glavna prijetnja ozbiljne štete industriji Unije. 

(124)  Kada je riječ o ulozi uvoza koji su obavili proizvođači ili povezani trgovci/distributeri iz Unije, kako je opisano 
u uvodnoj izjavi 44., taj je uvoz bio marginalan i relativno stabilan tijekom razmatranog razdoblja i sudjelovao je 
s 0,3 % do 0,7 % u ukupnom uvozu, ovisno o godini. Taj uvoz nije utjecao na trendove uvoza i stoga je tvrdnja 
odbačena. 
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(125)  Nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da Komisija nije procijenila uvjete tržišnog natjecanja između uvezenih 
proizvoda i domaćih proizvoda jer je navodno zanemarila širinu i heterogenost različitih kategorija proizvoda 
obuhvaćenih ispitnim postupkom o zaštitnim mjerama i samo donijela zaključke za sve kategorije proizvoda 
zajedno. Slično tome, nekoliko zainteresiranih strana tvrdilo je da je za svaku kategoriju proizvoda Komisija 
trebala provesti zasebnu analizu uzročno-posljedične veze. 

(126)  Kako je objašnjeno u odjeljku 2.1, Komisija smatra da su, s obzirom na visoku razinu međusobne povezanosti 
kategorija proizvoda koje čine predmetni proizvod, uvezeni proizvod i proizvod Unije „istovjetni ili izravno 
konkurentni”. Priznanje da je globalna analiza opravdana s obzirom na snažnu povezanost između svih kategorija 
proizvoda koje su predmet ispitnog postupka podrazumijeva i da je najprikladniji način provedbe analize 
uzročno-posljedične veze objedinjavanje triju obitelji proizvoda koje su se razlikovale u određenim dijelovima 
cjelokupne analize. Na temelju toga tvrdnja je odbačena. 

6.2 Zaključak 

(127)  Kumulativna analiza pripisivanja ostalih čimbenika u uvodnim izjavama 79. i 80. u Privremenoj uredbi i u 
odjeljku 6.1, pokazala je da drugi čimbenici, svaki zasebno i kada se uzimaju zajedno, ne umanjuju uzročno- 
posljedičnu vezu između povećanja uvoza i prijetnje ozbiljne štete industriji Unije. Budući da nije bilo drugih 
primjedbi, potvrđuju se uvodne izjave 70. do 81. Privremene uredbe. 

7. INTERES UNIJE 

(128)  Svrha zaštitnih mjera jest otklanjanje ili sprečavanje ozbiljne štete koja je nastala kao rezultat povećanog uvoza. 
U skladu s člankom 16. Uredbe 2015/478, Komisija je ispitala i postoje li uvjerljivi ekonomski razlozi koji bi 
mogli dovesti do zaključka da uvođenje mjera nije u interesu Unije. 

(129)  U tu svrhu, na temelju raspoloživih dokaza razmotren je utjecaj mogućih mjera na sve proizvođače, uvoznike 
i korisnike dotičnog proizvoda iz EU-a te moguće posljedice poduzimanja ili nepoduzimanja mjera. Tamo gdje je 
bilo potrebno, Komisija je osmislila mehanizam koji bi spriječio nastanak ozbiljne štete dok bi dopustio 
tradicionalne trgovinske tokove na način kompatibilan s kontinuiranim konkurentnim funkcioniranjem tržišta 
čelika. 

7.1 Interes proizvođača iz Unije 

(130)  Privremeno je zaključeno da bi uvođenje zaštitnih mjera bilo u interesu proizvođača iz Unije jer bi se spriječila 
svaka ozbiljna šteta uzrokovana daljnjim i znatnim povećanjem uvoza. Nakon uvođenja privremenih mjera, 
Komisija nije primila nikakve primjedbe proizvođača iz Unije koje bi bile u suprotnosti s tim stajalištem. Stoga su 
potvrđeni privremeni zaključci. 

7.2 Interes uvoznika i korisnika iz Unije 

(131)  Komisija je poslala upitnike poznatim uvoznicima i korisnicima kako bi procijenila njihov interes. 

(132)  Komisija je primila 61 odgovor od uvoznika i 70 odgovora od korisnika koji nisu povezani s uvoznicima. 
Uvoznici i korisnici isto su tako usmeno i pismeno iznijeli svoja stajališta. 

(133)  Nekoliko uvoznika i korisnika iz Unije tvrdilo je da uvođenje zaštitnih mjera ne bi bilo u interesu Unije jer bi 
povećalo uvozne cijene i ograničilo tržišno natjecanje na tržištu Unije. Tvrdili su i da bi uvođenje mjera izazvalo 
manjak ponude jer, navodno, proizvođači iz Unije ne proizvode sve vrste proizvoda od čelika ili ih proizvode 
u količinama koje su nedostatne kako bi se zadovoljila potražnja u Uniji. To je, navodno, dodatno pogoršano 
činjenicom da je raspoloživost nekih proizvoda u Uniji ograničena jer podliježu antidampinškim ili antisubven­
cijskim mjerama. 

(134)  Nakon uvođenja privremenih mjera, nekoliko korisnika i uvoznika iz Unije tvrdilo je da bi, ako se poduzmu 
konačne mjere, trebalo razmotriti sljedeće elemente: 

—  razinu kvota utvrđenu na temelju prosjeka zadnje tri godine trebalo bi povećati za 10 %, kako je to učinjeno 
u pogledu zaštitnih mjera Unije za čelik 2002., kako bi se ostavilo prostora za vjerojatno povećanje potražnje 
u silaznim sektorima, 
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—  svaku kvotu trebalo bi dodijeliti svakoj pojedinoj zemlji dobavljaču umjesto dodjele prema datumu 
zaprimanja zahtjeva, kako bi se održali tradicionalni trgovinski tokovi i izbjeglo da određene zemlje 
dobavljači iskoriste svoj zemljopisni položaj ili izvozne kapacitete i brzo ispune kvote i istisnu druge 
tradicionalne zemlje dobavljače, 

—  ekonomsku sigurnost trebalo bi osigurati uspostavom sustava kvota na temelju dozvola. Time bi se osigurao 
kontinuitet ponude i zajamčilo da se na pošiljke primjenjuju bescarinske kvote u trenutku napuštanja zemlje 
izvoznice. Alternativno, tvrdilo se da bi se godišnja kvota trebala utvrđivatina tromjesečnoj osnovi kako bi se 
izbjegao masovni uvoz na početku godine, što bi bilo štetno za korisnike koji ne mogu stvarati zalihe i koji se 
trebaju opskrbu na stabilnoj osnovi tijekom cijele godine, 

—  Neke vrste proizvoda trebale bi biti predmet posebnih kvota zbog njihovih specifičnosti u usporedbi s drugim 
vrstama proizvoda koje spadaju u istu kategoriju. Za te proizvode kvote bi se dalje trebale redovito povećavati 
kako bi se odrazio očekivani znatan porast potražnje na tržištu Unije u sljedećim godinama. 

(135)  Komisija je detaljno ispitala te tvrdnje i došla do sljedećih zaključaka. 

(136)  Prvo, kako je već utvrđeno u Privremenoj uredbi, Komisija se slaže s činjenicom da je potrebno u najvećoj 
mogućoj mjeri održati tradicionalne trgovinske tokove. Na temelju prethodno navedenih zaključaka o postojanju 
opasnosti od ozbiljne štete, samo bi uvoz veći od tih tradicionalnih trgovinskih tokova izazvao ozbiljnu štetu 
industriji Unije. Sa zaštitnim mjerama uspostavljenima u obliku carinske kvote, Komisija smatra da će se održati 
učinkovito tržišno natjecanje između uvoza i industrije Unije te da je mala vjerojatnost od pojave rizika općeg 
povećanja cijena i bilo kakve nestašice. Doista, uz takav oblik mjera, očekuje se da će se uvoz nastaviti na tradicio­
nalnim razinama koje nisu štetne, a da će se zaštitne mjere primjenjivati samo ako i kada se dostigne razina 
kvote, a prijetnja ostvari. 

(137)  Nadalje, industrija Unije utvrdila je da može proizvoditi sve vrste proizvoda od čelika. U svakom slučaju uvoz će 
se održavati bez mjera na svojim tradicionalnim razinama, a i dalje je moguće iznad kvote, iako podložno 
zaštitnim mjerama. 

(138)  Kada je riječ o postojanju antidampinških ili antisubvencijskih mjera, njihov je cilj otkloniti nepoštene trgovačke 
prakse. Iako te mjere doista mogu utjecati na razinu izvoza iz nekih zemalja dobavljača, to ne utječe na razinu 
uvoza po poštenoj cijeni koji bi ušao na tržište Unije u uvjetima nepostojanja štetne prakse dampinga ili subven­
cioniranja. To pitanje, a posebno kumuliranje zaštitnih mjera s antidampinškim ili antisubvencijskim mjerama, 
razmatra se u uvodnoj izjavi 186. 

(139)  Iz prethodno navedenih razloga tvrdnje strana navedene u uvodnoj izjavi 133. ovime se odbijaju. 

(140)  Kada je riječ o tvrdnjama u pogledu oblika i razine mjera, Komisija je razmotrila sljedeće elemente. 

Razina carinskih kvota 

(141)  Dok korisnici i uvoznici smatraju da bi svaka carinska kvota trebala biti utvrđena na razini od 10 % iznad 
prosječnog uvoza u zadnje tri godine jer će potrošnja čelika u Uniji u određenim kategorijama proizvoda 
vjerojatno zabilježiti dvoznamenkaste stope rasta, proizvođači iz Unije utvrdili su da će potrošnja čelika u Uniji 
ostati relativno nepromijenjena u nadolazećim godinama. 

(142)  U skladu s člankom 15. stavkom 3. Uredbe 2015/478 svaka se kvota u načelu treba odrediti na prosječnoj razini 
uvoza tijekom zadnje tri reprezentativne godine. Međutim, ta se odredba primjenjuje u slučaju kada su mjere 
u obliku kvote. Kako je potvrđeno relevantnom sudskom praksom (26), carinska kvota nije količinsko ograničenje 
prema Sporazumu WTO-a o zaštitnim mjerama, te stoga Komisija kao takva u tom konkretnom slučaju nije 
dužna utvrditi razinu carinske kvote na razini koja strogo odgovara prosječnom uvozu u zadnje tri godine. 

(143)  S obzirom na tvrdnje iznesene u uvodnoj izjavi 141. te u skladu s velikom ekonomskom, političkom i pravnom 
ovlasti koju Komisija ima u skladu s člankom 16. Uredbe (EU) 2015/478 i člankom 13. Uredbe (EU) 2015/755, 
Komisija je smatrala potrebnim utvrditi razinu carinskih kvota iznad prosječne razine uvoza za zadnje tri godine 
kako bi se uzeli u obzir međusobno oprečni interesi korisnika i uvoznika s jedne strane i industrije Unije s druge 
strane. U tom pogledu, kako je vidljivo iz uvodne izjave 32., Komisija napominje da se uvoz predmetnih 
kategorija proizvoda u razdoblju 2017. – zadnje razdoblje povećao za 4 % bez nanošenja ozbiljne štete. Izgledi 
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(26) Izvješće žalbenog vijeća WTO-a, US- Line Pipe (SAD – Cjevovod), WT/DS202, točka 235. 



za budućnost, unatoč ravnomjernijoj stopi rasta uvoza pod normalnim tržišnim uvjetima, zajedno s ekonomskim 
i političkim interesima industrije Unije u cjelini, zahtijevaju uvođenje količinske razine carinske kvote neznatno 
iznad prosječne razine uvoza u razdoblju 2017. – zadnje razdoblje. 

(144)  Na toj osnovi te kako bi se povećanje uvoza ograničilo na razinu koja vjerojatno neće uzrokovati ozbiljnu štetu 
industriji Unije uz istodobno osiguranje održavanja tradicionalnih trgovinskih tokova i dostatne potpore 
postojećoj korisničkoj i uvoznoj industriji, Komisija smatra da bi se količinska razina carinskih kvota trebala 
temeljiti na prosječnom uvozu u razdoblju od 2015. do 2017. uz povećanje od 5 %. 

Dodjela carinskih kvota 

(145)  Gotovo sve zainteresirane strane, uključujući industriju Unije, zastupale su dodjelu carinskih kvota određenim 
zemljama dobavljačima umjesto globalnog sustava kvota utvrđenog u privremenoj fazi. 

(146) Komisija se slaže da je sustav carinskih kvota za pojedine zemlje zaista najprikladniji sustav za osiguranje tradicio­
nalnih trgovinskih tokova. Međutim, postoje neka ograničenja. Prvo, broj zemalja dobavljača za svaku kategoriju 
proizvoda je velik. Objektivno, nije izvedivo svakoj od njih dodijeliti carinsku kvotu. Drugo, Komisija smatra da 
je za odgovarajuću carinsku kvotu potrebno uzeti u obzir posebne čimbenike koji će utjecati na trgovinu 
predmetnim proizvodima. Doista, za brojne proizvode koji su obuhvaćeni ovim ispitnim postupkom Unija je 
nedavno uvela antidampinške/kompenzacijske pristojbe za određene zemlje izvoznice. To je često rezultiralo 
znatnim smanjenjem uvoza iz tih zemalja u zadnjoj godini i to će se nastaviti dok su te mjere na snazi. Prema 
tome, više je nego vjerojatno da će se carinske kvote, specifične za pojedine zemlje, primjenjivati tek u neznatnoj 
mjeri jer se razina carinske kvote temelji na prosječnoj razini uvoza u razdoblju od 2015. do 2017., tj. uključuje 
razdoblje u kojem antidampinške/kompenzacijske pristojbe još nisu bile na snazi, a razina uvoza bila je znatna 
zbog nepoštene trgovačke prakse. Stoga ne bi bilo u interesu Unije da u tim okolnostima dodijeli carinsku kvotu 
za pojedine zemlje jer bi razina budućeg uvoza neizbježno bila ispod njegovih tradicionalnih trgovinskih razina. 

(147)  Komisija je zaključila da bi, s obzirom na prethodno navedene okolnosti, najprikladniji bio mješoviti 
pristup. Prvo, carinska kvota za pojedine zemlje trebala bi biti dodijeljena zemljama koje imaju znatan interes za 
opskrbu, na temelju njihova uvoza u zadnje tri godine. Za potrebe ove Uredbe smatra se da zemlje s udjelom 
uvoza većim od 5 % za predmetnu kategoriju proizvoda imaju znatan interes za opskrbu. Globalna carinska 
kvota („preostala kvota”) koja se temelji na prosjeku preostalog uvoza u zadnje tri godine trebala bi se dodijeliti 
svim drugim zemljama dobavljačima. 

(148)  Međutim, carinska kvota za pojedine zemlje ne bi trebala biti dodijeljena onim zemljama čija je razina izvoza – 
za svaku predmetnu kategoriju proizvoda – nedavno znatno smanjena zbog mjera antidampinga/kompenzacijske 
pristojbe, koje su uvedene iz prethodno navedenih razloga. Te bi zemlje trebale biti u okviru preostalih carinskih 
kvota. 

(149)  U posebnom slučaju kategorije proizvoda 1 (toplovaljani koluti), budući da je oko 60 % uvoza trenutno 
obuhvaćeno antidampinškim mjerama, Komisija smatra da je najprikladnija globalna kvota bez dodjela specifičnih 
za pojedinu zemlju. 

(150)  Konačno, Komisija smatra da je u interesu Unije da je zemlji dobavljaču kada iscrpi svoju specifičnu carinsku 
kvotu potrebno dopustiti pristup preostaloj carinskoj kvoti. Međutim, ta mogućnost trebala bi se primjenjivati 
samo u zadnjem tromjesečju, kako bi se postigla ravnoteža između interesa zemalja koje imaju carinsku kvotu za 
pojedine zemlje i zemalja koje koriste globalnu carinsku kvotu. Tako bi se osiguralo i održavanje tradicionalnih 
trgovinskih tokova, a izbjeglo da, ovisno o slučaju, dijelovi preostale carinske kvote ostanu neiskorišteni. 

Predvidljivost carinskih kvota tijekom vremena 

(151)  Komisija smatra da uvođenje sustava licenciranja nije potrebno kako bi se osigurala predvidljivost. 

(152)  Prvo, podaci koji se odnose na razvoj uvoza u okviru carinskih kvota i kvota bez carine javno su dostupni 
i ažuriraju se svakodnevno. Podaci o upotrebi carinskih kvota nalaze se na sljedećem web-mjestu: 

http://ec.europa.eu/taxation_customs/dds2/taric/quota_consultation.jsp 
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(153)  Nadalje, dodjelom specifičnom za pojedine zemlje trebalo bi se osigurati i dodatna razina predvidljivosti za 
tradicionalne dobavljače i korisnike. Osim toga, kada se iscrpi carinska kvota za pojedine zemlje, predmetna 
zemlja moći će izvoziti putem raspoložive preostale kvote, iako samo u zadnjem tromjesečju, što je i najkritičnije 
razdoblje u smislu dostupnosti kvota. 

(154)  Konačno, Komisija smatra da bi preostala carinska kvota trebala biti kvartalno podijeljena kako bi se osiguralo da 
je uvoz ravnomjerno raspoređen tijekom godine i spriječilo da se znatan uvoz standardnih proizvoda uskladišti 
na početku razdoblja kako bi se izbjegle moguće carine. Neiskorištene dodjele tromjesečnih carinskih kvota isto 
bi se automatski trebale prenijele u sljedeće razdoblje. 

Klasifikacija proizvoda 

(155)  Komisija je ispitala zahtjeve korisnika i uvoznika za uspostavu posebnih potkategorija za njihove proizvode. 
Komisija je posebno utvrdila da dvije kategorije proizvoda, odnosno kategorije 3 i 4, imaju različite karakteristike 
za koje su zahtjevi prihvatljivi. 

(156)  Kategorija 4. – listovi otporni na koroziju – uključuje i proizvode proizvedene posebno za automobilsku 
industriju, temeljene na preciznim specifikacijama proizvoda i podložne dugoročnim ugovorima, te ostale 
standardne proizvode. Za prethodno navedene proizvode dobavljači moraju najprije dobiti dozvolu potrebnu za 
opskrbu industrije tijekom dugog razdoblja i to na temelju sustava pravovremenosti. Komisija za ovu kategoriju 
proizvoda priznaje da postoji rizik da se neke specifične vrste proizvoda istisnu iz bescarinske kvote za 
standardne proizvode koji se mogu masovno opskrbljivati i skladištiti početkom godine. 

(157)  Nadalje, na temelju prethodno navedenog, standardne vrste proizvoda iz ove kategorije proizvoda trenutno 
podliježu antidampinškim pristojbama, koje utječu i na buduće kretanje uvoza i na dodjelu kvota. Činjenica da ti 
više specijalizirani proizvodi nisu obuhvaćeni zahtjevom industrije za antidampinškim mjerama isto tako je 
pokazatelj da se ti proizvodi trebaju razmatrati odvojeno od standardnih vrsta proizvoda. 

(158)  Kada je riječ o kategoriji 3 – elektrolimovi – relevantna industrija korisnika tvrdi i da bi se određeni specijalizirani 
proizvodi, tj. elektrolimovi s orijentiranim kristalima (27), trebali odvojiti od drugih proizvoda u toj kategoriji. Ta 
se tvrdnja temelji na činjenici da su ti tipovi proizvoda strateški za gospodarstvo Unije jer se upotrebljavaju 
u novim sektorima energije/mobilnosti (npr. vozila koja koriste nove izvore energije, vjetroturbine). Korisnici 
i uvoznici tvrde da su ti proizvodi visokovrijedni specijalni proizvodi te da za njih postoji rizik da će ih 
standardni proizvodi uključeni u istu kategoriju proizvoda istisnuti. Osim toga, korisnici su tvrdili i da će se 
potražnja Unije u bliskoj budućnosti vjerojatno znatno povećati te da bi se u budućnosti trebala povećati 
i specifična kvota. Iako se potonja tvrdnja ne može na odgovarajući način potkrijepiti dokazima, zasebna kvota 
za te proizvode omogućila bi u budućnosti ispitivanje dodatnih valjano utemeljenih zahtjeva. 

(159) Komisija nadalje smatra da je, bez ugrožavanja bilo kakvog korektivnog učinka mjere, moguće odrediti potkate­
gorije proizvoda unutar te dvije postojeće kategorije proizvoda, kojima bi se, u skladu s time, dodijelila vlastita 
kvota. 

(160)  Na temelju prethodno navedenog, Komisija je prihvatila zahtjeve za podjelu kategorije proizvoda 4. (limovi s 
metalnom prevlakom) i kategorije proizvoda 3. (elektro limovi, osim GOES-a) u dvije potkategorije. 

Klauzula o preispitivanju 

(161)  Konačno, Komisija smatra da će, na temelju interesa Unije, možda morati prilagoditi razinu ili raspodjelu carinske 
kvote kako je navedeno u prilozima IV.1. i IV.2. u slučaju promjene okolnosti tijekom razdoblja primjene mjera. 
Takvo bi se preispitivanje moglo odnositi na bilo koju kategoriju proizvoda na koju se primjenjuju mjere, 
uključujući (ali ne ograničavajući se) na kategorije proizvoda 3, 4, 6 i 16 koje su tijekom ispitnog postupka i u 
okviru bilateralnih savjetovanja koje je organizirala Komisija bile predmet detaljnih i obrazloženih podnesaka. Do 
promijenjenih okolnosti moglo bi, primjerice, doći u slučaju općeg povećanja ili smanjenja potražnje Unije za 
određenim kategorijama proizvoda što bi zahtijevalo ponovnu procjenu razine carinskih kvota, uvođenja 
antidampinških ili antisubvencijskih mjera koje mogu znatno utjecati na buduće kretanje uvoza ili čak bilo kakav 
razvoj događaja povezan sa mjerama SAD-a iz odjeljka 232. koji može izravno utjecati na zaključke ovog 
ispitnog postupka, konkretno u smislu preusmjeravanja trgovine. Komisija isto tako može preispitati može li 
primjena mjera imati štetne učinke u pogledu postizanja ciljeva integracije koji se nastoje ostvariti zajedno s 
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povlaštenim trgovinskim partnerima, kao što je stvaranje znatnog rizika za stabilizaciju ili gospodarski razvoj tih 
partnera. Komisija će redovito ocjenjivati situaciju i razmotriti preispitivanje barem na kraju svake godine 
primjene mjera. Komisija najkasnije 1. srpnja 2019. pokreće prvi ispitni postupak revizije. 

7.3 Zaključak o interesu Unije 

(162)  Na temelju prethodno navedenih razmatranja i pažljivog razmatranja različitih interesa, Komisija zaključuje da 
interes Unije zahtijeva donošenje konačnih zaštitnih mjera u obliku carinske kvote, kako bi se spriječilo daljnje 
pogoršanje situacije proizvođača iz Unije. 

8. ZAVRŠNA RAZMATRANJA 

(163)  Donesen je zaključak da Unijinoj industriji čelika prijeti ozbiljna šteta u pogledu 26 kategorija predmetnih 
proizvodâ, te da će navedena situacija, u nedostatku zaštitnih mjera, u skoroj budućnosti vjerojatno dovesti do 
stvarne ozbiljne štete. Zaključeno je i da bi donošenje odgovarajućih mjera kako bi se izbjeglo daljnje povećanje 
uvoza bilo u interesu Unije. 

8.1 Oblik i razina mjera 

(164)  Komisija je u privremenoj fazi utvrdila da je mjera u obliku carinske kvote najbolji način za usklađivanje interesa 
proizvođača čelika i korisnika iz Unije. Takav bi oblik, ako se na odgovarajući način prilagodi, privremeno 
omogućio da se povećanje uvoza dovede na razinu koja nije štetna za Unijinu industriju čelika, uz zadržavanje 
odgovarajućeg izbora izvora opskrbe za svoje klijente na način koji je kompatibilan s kontinuiranim 
konkurentnim funkcioniranjem tržišta čelika. 

(165)  Na temelju navedene analize interesa Unije, Komisija smatra da je carinska kvota uistinu najbolji oblik mjere za 
uravnoteženje različitih interesa o kojima je riječ, prvenstveno za sprečavanje ozbiljne štete i osiguravanje 
održanja tradicionalnih trgovinskih tokova. 

(166)  Primjedbe koje je Komisija primila nakon privremenih mjera, iako je većina korisnika čelika osporavala njihovo 
donošenje, sadržavale su i korisne prijedloge za formuliranje mjera i minimiziranje njihovih negativnih učinaka 
na tržište. 

(167)  Među zaprimljenim primjedbama, vrlo se malo njih odnosilo na mikrosimulacije i makromodel koji je Komisija 
predstavila kako bi provjerila proporcionalnost razine carinske stope izvan kvote. 

(168)  U pogledu makro modela, jedno udruženje izvoznika iz treće zemlje uputilo je kritiku u smislu da se elastičnosti 
koje se upotrebljavaju u Armingtonovom modelu za ukupni skup kategorija proizvoda razlikuju od onih koje se 
upotrebljavaju u nekim raščlanjenijim studijama određenih kategorija proizvoda od čelika; međutim, te strane 
nisu predložile nikakve alternativne razine za ukupni izračun. Isto je udruženje tvrdilo i da je Komisija ignorirala 
znatno povećanje razine cijena na tržištu SAD-a, koje i dalje privlači uvoz unatoč mjerama iz odjeljka 232. Kada 
je riječ o mikrosimulacijama, jedno udruženje korisnika iz Unije i nekoliko izvoznika tvrdili su da je utvrđivanje 
referentnih vrijednosti mikrosimulacija provedeno samo za ograničen broj kategorija proizvoda, dok mjere 
obuhvaćaju veći skup tih kategorija; kritizirali su i način na koji su izračuni navodno utemeljeni na troškovima 
kineskih proizvođača koji se ne mogu smatrati reprezentativnima za sve izvore uvoza. Nekoliko izvoznika tvrdilo 
je da Komisija nije dovoljno objasnila uporabu prethodno navedenih modela te da je utvrđivanje carinske stope 
izvan kvote od 25 % na temelju tih modela proizvoljno. 

(169)  Komisija smatra da su i mikrosimulacije i makromodel stilizacije stvarnosti, ali da su oni, suprotno nekim 
primjedbama, sredstva koja omogućuju tehničku raspravu o alternativnim scenarijima kako bi se politička odluka 
temeljila na činjenicama, a ne na proizvoljnim prosudbama. 

(170)  Komisija želi naglasiti da je svrha carinske stope izvan kvote od 25 % koju je Komisija odredila u fazi 
privremenih mjera rješavanje znatnog porasta uvoza čelika u Uniju, koji se u najnovije vrijeme ubrzao kao 
rezultat globalne carinske stope od 25 % koju je SAD uveo na uvoz čelika (s malim brojem iznimaka u pogledu 
podrijetla na koje se primjenjuju vrlo restriktivne kvote) i carinske stope od 50 % na turski uvoz. Izričiti cilj 
mjera koje je uveo SAD jest ostvarenje cilja industrijske politike da se umjetno smanji razina uvoza čelika za 
13,3 milijuna metričkih tona, što bi industriji čelika SAD-a omogućilo da posluje sa stopom iskorištenosti 
kapaciteta od 80 %. 
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(171)  Suprotno mišljenju nekoliko zainteresiranih strana, upravo u tom kontekstu, carinska stopa Unije izvan kvote od 
25 % nije proizvoljna nego se čini potpuno proporcionalnom mjerom koja je potpuno u skladu s ciljem zaštite 
Unijinog tržišta čelika od porasta uvoza, koji je u zadnje vrijeme u velikoj mjeri posljedica trgovinskog 
odstupanja uzrokovanog protekcionističkim mjerama SAD-a. Zapravo, svjetski izvoznici čelika suočeni s carinom 
od 25 % ili 50 % ili s restriktivnim kvotama u SAD-u mogli bi preusmjeriti svoj izvoz u Uniju iznad razine svoje 
tradicionalne prodaje i prouzročiti štetu Unijinoj industriji čelika ako u Uniji ne bude postojala dostatno 
odvraćajuća prepreka u trenutku kada uvoz počne premašivati tradicionalne razine. 

(172)  Važno je ovdje još jednom naglasiti da, dok se carine iz odjeljka 232. ubiru od prvog uvoza i stoga ozbiljno 
smanjuju trgovinske priljeve uvoza, carinska kvota Unije omogućuje kontinuirani ulaz uvoza iz svih izvora bez 
dodatnih prepreka i proizvodi učinke samo ako se prekorače relevantne kvote koje predstavljaju tradicionalni tok 
uvoza svakog podrijetla, osobito zbog preusmjeravanja trgovine koje je posljedica mjera SAD-a. 

(173)  U takvim okolnostima, osim ako Unija ne uvede višu carinsku kvotu za relevantni uvoz čelika u iznosu koji bi 
bio barem jednak carini koju primjenjuje SAD, izvoznik u SAD ostvarit će dodatnu maržu ili minimizirati njezin 
gubitak time što će preusmjeriti prodaju na EU. Ta analiza upućuje na to da bi donja granica razine carinske 
stope izvan kvote, kojom bi se mogla osigurati minimalna zaštita Unije od preusmjeravanja trgovine, trebala 
iznositi najmanje 25 %. Međutim, ta razina neće zaustaviti preusmjeravanje trgovine. Kako se uvozne cijene 
u SAD-u dižu protekcionističkim mjerama, znatan dio proizvodnje čelika u SAD-u koji je prije bio neekonomičan 
postaje profitabilan, istiskujući uvoz i preusmjeravajući trgovinu prema drugim tržištima, pri čemu je Unija 
najatraktivnije alternativno odredište. 

(174)  U tom kontekstu, mikroekonomske simulacije marže doprinosa istovarenog uvoza u Uniju koje je predložila 
industrija Unije i koje je Komisija predstavila u privremenoj fazi, ključne su za raspravu o komercijalnom 
ponašanju izvoznika suočenog s prethodno navedenim odabirom između prodaje na tržištu SAD-a nakon 
plaćanja carina iz odjeljka 232. ili, u drugom slučaju, postupnog povećanja izvoza u Uniju iznad svoje 
tradicionalne prodaje kako bi izbjegao takvo plaćanje. 

(175)  Suprotno primjedbama nekih strana, pretpostavke u simulacijama su realne i konzervativne. Nisu većinom 
utemeljene na kineskim troškovima. Najvažnija komponenta troškova upotrebljenih u simulaciji jest košarica 
sirovina koja se vrednuje po međunarodnim cijenama. Kineske referentne vrijednosti upotrebljavaju se samo za 
razmjerno manji udio dodatnih varijabilnih troškova povrh sirovina, zato što je Kina jedan od najvažnijih 
izvoznika za sve kategorije proizvoda. Naposljetku, odabir troškova prijevoza iz Kine u Uniju za izračun troška 
po istovaru vrlo je konzervativna pretpostavka u izračunu jer ako kad bi se upotrijebili manji troškovi prijevoza 
iz drugih mogućih izvora, marža doprinosa bila bi veća. 

(176)  Te simulacije omogućuju izračun stvarne razine carine izvan kvote koja može odvratiti preusmjeravanje trgovine. 
Kako je objašnjeno u Uredbi o privremenim mjerama, te simulacije pokazuju da je doprinos marži prodaje za 
izvoznika čelika Uniji u velikom broju najreprezentativnijih kategorija proizvoda čelika koje se ispituju veći od 
30 %, s medijanom od 34 %. Samo bi carinske stope iznad kvote na tim razinama mogle u potpunosti 
nadoknaditi doprinos marži relevantnog uvoza čelika na tržište Unije i tako ukloniti poticaj izvozniku u SAD da 
preusmjeri prodaju na tržište Unije jer bi ona uz tu carinu postala neekonomična. 

(177)  U takvim okolnostima, Unija je odlučila utvrditi stopu od 25 %, kao najmanje ometajuću razinu carine iznad 
kvote, koja je niža srednja od opcija o kojima se prethodno raspravljalo. Kako je objašnjeno, ta carinska stopa 
izvan kvote ne pruža potpunu zaštitu Uniji od preusmjeravanja trgovine. Naprotiv, ona ne samo što će omogućiti 
slobodan protok tradicionalnog uvoza, nego će, povrh toga, navedene razine carinskih kvota omogućiti i da, 
unatoč plaćanju carine, manji udio preusmjerene trgovine i dalje ostaje moguć na tržištu Unije, čak i kada se 
prekorače tradicionalne razine trgovine, kako bi se zadovoljila očekivana povećana potražnja. 

(178)  S obzirom na primjedbe zainteresiranih strana o primjeni jednog makroekonomskog modela za sve kategorije 
proizvoda zajedno umjesto raščlanjenije analize s modelom, Komisija, kako je objašnjeno u privremenoj fazi i u 
prethodnom odjeljku 2., smatra da je s obzirom na visoku razinu međusobne povezanosti kategorija proizvoda s 
gledišta ponude i potražnje, takva sveobuhvatna ocjena u potpunosti primjerena, posebno ako se uzimaju konzer­
vativne vrijednosti elastičnosti. 
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(179)  Komisija je u Privremenoj uredbi navela da će pažljivo pratiti kretanje uvoza prije donošenja konačnog stajališta. 
Statistički podaci SAD-a i Unije o uvozu kategorija proizvoda čelika u ispitnom postupku pokazuju da, unatoč 
znatnom povećanju cijena zbog mjera iz odjeljka 232. na tržištu SAD-a, postoji znatan trajni pad uvoza u SAD-u 
u zadnjih šest mjeseci, od svibnja 2018., što odgovara stalnom porastu uvoza istih kategorija čelika u Uniju, 
u istom razdoblju. Od svibnja do rujna 2018. uvoz SAD-a kategorija proizvoda u ispitnom postupku smanjio se 
za 2,6 milijuna tona u odnosu na isto razdoblje 2017., dok je uvoz istih proizvoda u EU znatno porastao s 
povećanjem od 2 milijuna tona (77 % smanjenja u SAD-u) u istom razdoblju. To predstavlja jasan trend rasta. Ti 
podaci jasno pokazuju da se namjeravani učinci protekcionističkih mjera SAD-a iz odjeljka 232., odnosno 
smanjenje uvoza čelika od 13,3 milijuna metričkih tona u usporedbi s 2017. ostvaruju. Stoga se čini da najnoviji 
uočeni trendovi uvoza nisu u suprotnosti s pretpostavkama primijenjenima u modelu o mogućem stupnju 
preusmjeravanja trgovine od oko 70 % koji bi mjere SAD-a na kraju mogle postići nakon što tijekom vremena 
postanu vidljivi puni protekcionistički učinci. To ne bi bilo ni u suprotnosti s potrebom za carinskom stopu izvan 
kvote po stopi većoj od 30 % kako bi se tržište Unije u potpunosti zaštitilo od njihovih izazvanih učinaka. Ta se 
razina podudara i s prethodno opisanim rezultatom mikroekonomskih simulacija. 

(180)  U skladu s time, Komisija je odlučila potvrditi carinsku stopu izvan kvote od 25 %, što predstavlja nižu 
i najmanje ometajuću korektivnu opciju protiv preusmjeravanja trgovine koje proizvode mjere SAD-a iz 
odjeljka 232. 

8.2 Upravljanje carinskim kvotama 

(181)  Kako je prethodno objašnjeno, na temelju interesa Unije i kako bi se što je moguće više zadržali tradicionalni 
trgovinski tokovi, najbolji način da se osigura optimalna uporaba carinskih kvota jest da se one raspodjele među 
zemljama koje imaju znatan interes za opskrbu predmetnog proizvoda, a za ostale zemlje prema kronološkom 
redoslijedu datuma prihvaćanja deklaracija o puštanju u slobodni promet, kako je predviđeno Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) 2015/2447 (28). Ta metoda upravljanja zahtijeva blisku suradnju između država članica 
i Komisije. 

(182)  Prihvatljivost robe uvezene iz zemalja u razvoju za izuzimanje iz carinskih kvota ovisi o podrijetlu robe. Stoga bi 
se trebali primjenjivati kriteriji za utvrđivanje nepovlaštenog podrijetla koji su trenutačno na snazi u Uniji. 

(183)  U svrhu donošenja konačnih mjera, kako bi se omogućio nastavak tradicionalnih trgovinskih tokova, utvrdit će se 
konkretna kvota za svaku od kategorija proizvoda za koju se ovom Uredbom uvode konačne mjere. 

8.3 Primjenjive antidampinške i antisubvencijske mjere 

(184)  Nakon uvođenja privremenih mjera, nekoliko korisnika i uvoznika ponovilo je svoje tvrdnje da proizvođači iz 
Unije ne trebaju dodatnu zaštitu zbog postojećih antidampinških i antisubvencijskih mjera te da se u svakom 
slučaju zaštitne i antidampinške/antisubvencijske mjere ne smiju kumulirati. 

(185)  Komisija podsjeća da antidampinške i kompenzacijske mjere u vezi s carinama ne teže zatvaranju tržišta Unije, 
već samo uklanjanju nepoštenih trgovačkih praksi. Kao takve, te mjere koje služe rješavanju situacije dampinga 
i subvencioniranja specifične za određenu zemlju, imaju drugačiji opseg primjene i svrhu od zaštitne mjere 
uvedene ovom Uredbom i međusobno se ne isključuju. 

(186) Međutim, kako je navedeno u uvodnoj izjavi 117. Privremene uredbe, Komisija priznaje da kumuliranje antidam­
pinških/antisubvencijskih mjera s mjerama zaštite može imati veći učinak od poželjnog. Budući da bi se to pitanje 
kumuliranja moglo pojaviti samo nakon što se dosegne gornja granica carinskih kvota, Komisija će istražiti 
potrebu da se to pitanje pravodobno riješi u kasnijoj fazi. Kako bi se izbjeglo uvođenje „dvostrukih instrumenata 
trgovinske zaštite” kad god je carinska kvota prekoračena, Komisija može smatrati nužnim suspendirati ili 
smanjiti razinu postojećih antidampinških i kompenzacijskih pristojbi kako bi se osiguralo da kombinirani učinak 
tih mjera ne prelazi najvišu razinu postojećih zaštitnih ili antidampinških/kompenzacijskih pristojbi. 
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(28) Provedbena uredba Komisije (EU) 2015/2447 оd 24. studenoga 2015. o utvrđivanju detaljnih pravila za provedbu određenih odredbi 
Uredbe (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju Carinskog zakonika Unije (SL L 343, 29.12.2015., str. 558.). 



8.4 Trajanje 

(187)  Komisija smatra da bi mjere trebale biti na snazi tijekom razdoblja od tri godine (uključujući razdoblje uvođenja 
privremenih mjera), koje istječe 30. lipnja 2021. Carinska kvota trebala bi biti otvorena za razdoblje od 2. veljače 
2019. do 30. lipnja 2019., nakon toga za razdoblje od 1. srpnja 2019. do 30. lipnja 2020., a nakon toga za 
razdoblje od 1. srpnja 2020. do 30. lipnja 2021., kako je navedeno u Prilogu IV., za svaku kategoriju predmetnih 
proizvoda. 

(188)  Budući da je trajanje mjera dulje od godinu dana, mjere se moraju postupno liberalizirati u redovitim razmacima 
tijekom razdoblja primjene. Komisija smatra da je najprikladniji način liberalizacije mjera povećanje razine kvota 
za oslobođenje od carine za 5 % nakon svake godine. To bi trebalo uključivati i razdoblje primjene privremenih 
mjera, što znači da će prva liberalizacija biti 1. srpnja 2019., a druga liberalizacija 1. srpnja 2020. Naknadne 
liberalizacije slijedit će isti obrazac. 

8.5 Nadzor nad proizvodima od čelika 

(189)  Nadzorne mjere za proizvode od čelika koji podliježu ovom ispitnom postupku uvedene su u travnju 2016. 
budući da se činilo da trendovi uvoza prijete uzrokovanjem ozbiljne štete. S obzirom na rezultate ovog ispitnog 
postupka i uvođenje konačnih zaštitnih mjera, Komisija smatra da bi sustav nadzora nad proizvodima od čelika 
koji podliježu zaštitnim mjerama trebalo suspendirati tijekom primjene zaštitnih mjera. 

9. ISKLJUČIVANJE ODREĐENIH ZEMALJA IZ OPSEGA KONAČNIH MJERA 

(190)  U skladu s člankom 18. Uredbe (EU) 2015/478 i međunarodnim obvezama Unije, privremene mjere se ne bi 
trebale primjenjivati ni na jedan proizvod podrijetlom iz neke zemlje u razvoju članice WTO-a sve dok njezin 
udio u uvozu tog proizvoda u Uniju ne premaši 3 %, uz uvjet da zemlje u razvoju članice WTO-a s manje od 
3 % udjela u uvozu zajedno ne čine više od 9 % Unijinog ukupnog uvoza predmetnog proizvoda. 

(191)  Konačna odluka Komisije pokazuje da predmetne kategorije proizvodâ podrijetlom iz određenih zemalja 
u razvoju ispunjavaju zahtjeve za ostvarivanje koristi na temelju navedenog odstupanja. U Prilogu III.2. (Popis 
kategorija proizvoda podrijetlom iz zemalja u razvoju na koje se primjenjuju konačne mjere) navedene su zemlje u razvoju 
za potrebe ove Uredbe. Osim toga, za svaku od 26 kategorija proizvodâ navedene su zemlje u razvoju na koje se 
primjenjuju privremene mjere. Komisija smatra primjerenim izračunavanje obujma uvoza iz zemalja u razvoju na 
temelju statističkih podataka za svaku kategoriju proizvodâ tijekom zadnjeg razdoblja, jer je i carinska kvota 
utvrđena uzimajući u obzir tradicionalne trgovinske tokove za svaku kategoriju pojedinačno. 

(192)  Budući da bi se isključivanje zemalja u razvoju članica WTO-a trebalo primjenjivati sve dok njihov udio u uvozu 
Unije ne premaši 3 %, Komisija će redovito, a najmanje na kraju svake godine uvođenja mjera, provoditi ocjenu 
situacije kako bi se ispitalo je li određena zemlja premašila gornji prag te bi je stoga trebalo uključiti u opseg 
zaštitnih mjera. 

(193)  Kako je navedeno u uvodnoj izjavi 80. Privremene uredbe, na temelju bliske integracije tržištâ s članicama EGP-a, 
podataka o ukupnom izvozu iz tih zemalja te niskog rizika od preusmjeravanja trgovine, Komisija smatra da bi 
proizvode u postupku ocjenjivanja podrijetlom iz Norveške, Islanda i Lihtenštajna trebalo izuzeti iz primjene ove 
Uredbe. Nadalje, kako bi se ispunile bilateralne obveze, i neke zemlje s kojima je Unija potpisala Sporazum 
o gospodarskom partnerstvu koji je trenutno na snazi (29) trebale bi biti isključene iz primjene ove Uredbe. Nakon 
uvođenja privremenih mjera Komisija nije zaprimila nikakve primjedbe koje bi dovele do izmjene tih zaključaka, 
koji se stoga potvrđuju. 

10. OBVEZE KOJE PROIZLAZE IZ BILATERALNIH SPORAZUMA IZMEĐU UNIJE I TREĆIH 
ZEMALJA. 

(194)  Komisija je osigurala da su zaštitne mjere poduzete u skladu s ovom Uredbom isto tako u skladu s obvezama 
koje proizlaze iz bilateralnih sporazuma potpisanih s određenim trećim zemljama. 
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(29) Bocvana, Kamerun, Fidži, Gana, Obala Bjelokosti, Lesoto, Mozambik, Namibija, Južna Afrika, Esvatini. 



(195)  U tom se pogledu napominje da je utvrđeno da se uvoz iz bivše jugoslavenske republike Makedonije u Uniju 
znatno povećao u razdoblju obuhvaćenom ispitnim postupkom te da je pridonio prijetnji ozbiljne štete za 
Unijinu industriju čelika. Taj uvoz stoga ispunjava uvjete potrebne za poduzimanje zaštitnih mjera u skladu s 
člankom 37. stavkom 1. Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između Europskih zajednica i njihovih država 
članica i bivše jugoslavenske republike Makedonije (30). 

(196)  K tome, uzimajući u obzir opseg i zaključke ispitnog postupka smatra se da su prisutni ozbiljni poremećaji 
u sektoru čelika te da su stoga zaštitne mjere opravdane i na temelju članka 26. Sporazuma između Europske 
ekonomske zajednice i Švicarske Konfederacije sklopljenog 1972 (31). 

(197)  Konačno, uvoz podrijetlom iz Turske isto tako ispunjava uvjete propisane člankom 12. Sporazuma sklopljenog 
između Europske zajednice za ugljen i čelik i Republike Turske o trgovini proizvodima obuhvaćenima Ugovorom 
o osnivanju Europske zajednice za ugljen i čelik (32) te člankom 60. Dodatnog protokola potpisanog 
23. studenoga 1970. priloženog Sporazumu o pridruživanju između Europske ekonomske zajednice i Turske (33). 

11. ZAVRŠNA RAZMATRANJA 

(198)  Uzimajući u obzir sudsku praksu Suda (34), primjereno je predvidjeti stopu zatezne kamate koja će se platiti 
u slučaju mogućih povrata konačnih pristojbi jer se u relevantnim odredbama na snazi u pogledu carinskih 
pristojbi ne predviđa ta kamatna stopa i jer bi primjena nacionalnih pravila dovela do neopravdanih narušavanja 
odnosa među gospodarskim subjektima, ovisno o tome koja je država članica odabrana za carinjenje. 

(199)  Mjere iz ove Uredbe u skladu su s mišljenjem Odbora za zaštitne mjere uspostavljenog u skladu s člankom 3. 
stavkom 3. Uredbe (EU) 2015/478 odnosno člankom 22. stavkom 3. Uredbe (EU) 2015/755, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

1. U skladu s člancima 6. i 7., otvara se carinska kvota za uvoz u Uniju svake od 26 predmetnih kategorija proizvoda 
(definirane prema povezanim relevantnim oznakama KN u Prilogu I.) i za svako od razdoblja navedenih u Prilogu IV.1. 
i IV.2. 

2. Za svaku od predmetnih kategorija proizvoda, uz iznimku kategorije proizvoda 1, dio svake carinske kvote 
dodjeljuje se zemljama navedenima u Prilogu IV. 

3. Preostali dio svake carinske kvote, kao i carinska kvota za kategoriju proizvoda 1, dodjeljuje se prema načelu „prvi 
po redoslijedu”, na temelju carinske kvote koja je utvrđena jednako za svako tromjesečje razdoblja primjene. 

4. Povlačenja svake tromjesečne kvote obustavljaju se dvadesetog radnog dana Komisije, nakon završetka 
tromjesečnog razdoblja. Na kraju svakog tromjesečja neiskorišteni saldo carinske kvote automatski se prenosi u sljedeće 
tromjesečje. Neiskorišteni saldo na kraju zadnjeg tromjesečja svake godine primjene konačne carinske kvote ne prenosi 
se. 

5. Ako je relevantna kvota iz stavka 2. iscrpljena za određenu zemlju, uvoz iz te zemlje može se izvršiti u okviru 
preostalog dijela carinske kvote za istu kategoriju proizvoda. Ta se odredba primjenjuje samo tijekom zadnjeg 
tromjesečja svake godine primjene konačne carinske kvote. 

6. Ako je relevantna carinska kvota iscrpljena ili ako za uvoz kategorija proizvoda nema relevantne carinske kvote, na 
kategorije proizvoda iz Priloga IV.1. primijenit će se dodatna pristojba po stopi od 25 %, koja se primjenjuje na neto 
cijenu franko granica Unije, neocarinjeno. 
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(30) SL L 84, 20.3.2004., str. 13. 
(31) SL L 300, 31.12.1972., str. 189. 
(32) SL L 227, 7.9.1996., str. 3. 
(33) SL L 293, 29.12.1972., str. 3. 
(34) Presuda Suda (treće vijeće) od 18. siječnja 2017., C-365/15, Wortmann protiv Hauptzollamt Bielefeld, EU:C:2017:19, točke od 35. do 39. 



Članak 2. 

1. Podrijetlo bilo kojeg proizvoda na koji se primjenjuje ova Uredba utvrđuje se u skladu s odredbama koje su na 
snazi u Uniji u pogledu nepovlaštenog podrijetla. 

2. Ako nije drukčije navedeno, primjenjuju se one odredbe povezane s carinskim pristojbama koje su na snazi. 
Zatezne kamate koje se plaćaju u slučaju povrata kojim se ostvaruje pravo na zateznu kamatu jest stopa koju 
primjenjuje Europska središnja banka za svoje glavne operacije refinanciranja, objavljena u seriji C Službenog lista 
Europske Unije, koja je na snazi prvog kalendarskog dana u mjesecu dospijeća plaćanja, uvećana za jedan postotni bod. 

Članak 3. 

Carinskim kvotama iz članka 1. upravljaju Komisija i države članice u skladu sa sustavom upravljanja carinskim kvotama 
iz članaka od 49. do 54. Provedbene uredbe (EU) 2015/2447. 

Članak 4. 

Države članice i Komisija dužne su tijesno surađivati kako bi se osigurala usklađenost s ovom Uredbom. 

Članak 5. 

1. Podložno stavku 2., uvoz 26 kategorija proizvoda navedenih u Prilogu IV. podrijetlom iz jedne od zemalja 
navedenih u Prilogu III. ne podliježe mjerama iz članka 1. 

2. U Prilogu III.2., za svaku od 26 kategorije proizvodâ iz Priloga IV., navedene su zemlje podrijetla na koje se 
primjenjuju mjere iz članka 1. 

Članak 6. 

1. Proizvodi podrijetlom iz Norveške, Islanda i Lihtenštajna ne podliježu mjerama iz članka 1. 

2. Sljedeće zemlje isto tako ne podliježu mjerama iz članka 1.: Bocvana, Kamerun, Fidži, Gana, Obala Bjelokosti, 
Lesoto, Mozambik, Namibija, Južna Afrika, Esvatini. 

Članak 7. 

Mjere prethodnog nadzora koje su na snazi temeljem Provedbene uredbe Komisije (EU) 2016/670 (35) suspendiraju se za 
proizvode navedene u Prilogu IV. tijekom primjene zaštitnih mjera iz članka 1. 

Članak 8. 

Tijekom razdoblja navedenog u prilozima IV.1. i IV.2., Komisija može preispitati mjere u slučaju promjene okolnosti. 

Članak 9. 

Svi iznosi plaćeni za dodatne pristojbe uvedene u skladu s Provedbenom uredbom (EU) 2018/1013, u vezi s 
proizvodima navedenima u Prilogu IV. ove Uredbe, konačno se prikupljaju na razini iz članka 1. stavka 3. Provedbene 
uredbe (EU) 2018/1013. 

Članak 10. 

Ova Uredba stupa na snagu sljedećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 
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(35) Provedbena uredba Komisije (EU) 2016/670 оd 28. travnja 2016. o uvođenju prethodnog nadzora Unije uvoza određenih proizvoda od 
željeza ili čelika podrijetlom iz određenih trećih zemalja (SL L 115, 29.4.2016., str. 37.). 



Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 31. siječnja 2019. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG I. 

Predmetni proizvod 

Broj 
proizvoda Kategorija proizvoda Oznake KN 

1 Nelegirani i ostali 
legirani toplovaljani 
limovi i trake 

7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 7208 27 00, 7208 36 00, 7208 37 00, 
7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 7208 52 10, 7208 52 99, 7208 53 10, 
7208 53 90, 7208 54 00, 7211 13 00, 7211 14 00, 7211 19 00, 7212 60 00, 
7225 19 10, 7225 30 10, 7225 30 30, 7225 30 90, 7225 40 15, 7225 40 90, 
7226 19 10, 7226 91 20, 7226 91 91, 7226 91 99 

2 Nelegirani i ostali 
legirani hladnovaljani 
limovi 

7209 15 00, 7209 16 90, 7209 17 90, 7209 18 91, 7209 25 00, 7209 26 90, 
7209 27 90, 7209 28 90, 7209 90 20, 7209 90 80, 7211 23 20, 7211 23 30, 
7211 23 80, 7211 29 00, 7211 90 20, 7211 90 80, 7225 50 20, 7225 50 80, 
7226 20 00, 7226 92 00 

3 Elektrolimovi (osim 
GOES-a) 

7209 16 10, 7209 17 10, 7209 18 10, 7209 26 10, 7209 27 10, 7209 28 10, 
7225 19 90, 7226 19 80 

4 Limovi s metalnom 
prevlakom 

7210 20 00, 7210 30 00, 7210 41 00, 7210 49 00, 7210 61 00, 7210 69 00, 
7210 90 80, 7212 20 00, 7212 30 00, 7212 50 20, 7212 50 30, 7212 50 40, 
7212 50 61, 7212 50 69, 7212 50 90, 7225 91 00, 7225 92 00, 7225 99 00, 
7226 99 10, 7226 99 30, 7226 99 70 

5 Limovi s organskom 
prevlakom 

7210 70 80, 7212 40 80 

6 Proizvodi od bijelog 
lima 

7209 18 99, 7210 11 00, 7210 12 20, 7210 12 80, 7210 50 00, 7210 70 10, 
7210 90 40, 7212 10 10, 7212 10 90, 7212 40 20 

7 Nelegirani i ostali 
legirani kvarto-lim 

7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 7208 52 91, 7208 90 20, 7208 90 80, 
7210 90 30, 7225 40 12, 7225 40 40, 7225 40 60 

8 Nehrđajući 
toplovaljani limovi 
i trake 

7219 11 00, 7219 12 10, 7219 12 90, 7219 13 10, 7219 13 90, 7219 14 10, 
7219 14 90, 7219 22 10, 7219 22 90, 7219 23 00, 7219 24 00, 7220 11 00, 
7220 12 00 

9 Nehrđajući 
hladnovaljani limovi 
i trake 

7219 31 00, 7219 32 10, 7219 32 90, 7219 33 10, 7219 33 90, 7219 34 10, 
7219 34 90, 7219 35 10, 7219 35 90, 7219 90 20, 7219 90 80, 7220 20 21, 
7220 20 29, 7220 20 41, 7220 20 49, 7220 20 81, 7220 20 89, 7220 90 20, 
7220 90 80 

10 Nehrđajući 
toplovaljani kvarto-lim 

7219 21 10, 7219 21 90 

11 Elektrolimovi s 
orijentiranim 
kristalima 

7225 11 00, 7226 11 00 

12 Nelegirane i ostale 
legirane šipke i laki 
profili 

7214 30 00, 7214 91 10, 7214 91 90, 7214 99 31, 7214 99 39, 7214 99 50, 
7214 99 71, 7214 99 79, 7214 99 95, 7215 90 00, 7216 10 00, 7216 21 00, 
7216 22 00, 7216 40 10, 7216 40 90, 7216 50 10, 7216 50 91, 7216 50 99, 
7216 99 00, 7228 10 20, 7228 20 10, 7228 20 91, 7228 30 20, 7228 30 41, 
7228 30 49, 7228 30 61, 7228 30 69, 7228 30 70, 7228 30 89, 7228 60 20, 
7228 60 80, 7228 70 10, 7228 70 90, 7228 80 00 

13 Čelične šipke za 
armiranje betona 

7214 20 00, 7214 99 10 
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Broj 
proizvoda Kategorija proizvoda Oznake KN 

14 Nehrđajuće šipke i laki 
profili 

7222 11 11, 7222 11 19, 7222 11 81, 7222 11 89, 7222 19 10, 7222 19 90, 
7222 20 11, 7222 20 19, 7222 20 21, 7222 20 29, 7222 20 31, 7222 20 39, 
7222 20 81, 7222 20 89, 7222 30 51, 7222 30 91, 7222 30 97, 7222 40 10, 
7222 40 50, 7222 40 90 

15 Nehrđajuće žičane 
šipke 

7221 00 10, 7221 00 90 

16 Nelegirane i ostale 
legirane žičane šipke 

7213 10 00, 7213 20 00, 7213 91 10, 7213 91 20, 7213 91 41, 7213 91 49, 
7213 91 70, 7213 91 90, 7213 99 10, 7213 99 90, 7227 10 00, 7227 20 00, 
7227 90 10, 7227 90 50, 7227 90 95 

17 Profili od željeza ili 
nelegiranog čelika 

7216 31 10, 7216 31 90, 7216 32 11, 7216 32 19, 7216 32 91, 7216 32 99, 
7216 33 10, 7216 33 90 

18 Žmurje (talpe) 7301 10 00 

19 Materijal za 
željezničke pruge 

7302 10 22, 7302 10 28, 7302 10 40, 7302 10 50, 7302 40 00 

20 Cijevi za plinovode 7306 30 41, 7306 30 49, 7306 30 72, 7306 30 77 

21 Šuplji profili 7306 61 10, 7306 61 92, 7306 61 99 

22 Bešavne nehrđajuće 
cijevi 

7304 11 00, 7304 22 00, 7304 24 00, 7304 41 00, 7304 49 10, 7304 49 93, 
7304 49 95, 7304 49 99 

23 Cijevi za ležajeve 7304 51 12, 7304 51 18, 7304 59 32, 7304 59 38 

24 Ostale bešavne cijevi 7304 19 10, 7304 19 30, 7304 19 90, 7304 23 00, 7304 29 10, 7304 29 30, 
7304 29 90, 7304 31 20, 7304 31 80, 7304 39 10, 7304 39 52, 7304 39 58, 
7304 39 92, 7304 39 93, 7304 39 98, 7304 51 81, 7304 51 89, 7304 59 10, 
7304 59 92, 7304 59 93, 7304 59 99, 7304 90 00 

25 Velike varene cijevi 7305 11 00, 7305 12 00, 7305 19 00, 7305 20 00, 7305 31 00, 7305 39 00, 
7305 90 00 

26 Ostale varene cijevi 7306 11 10, 7306 11 90, 7306 19 10, 7306 19 90, 7306 21 00, 7306 29 00, 
7306 30 11, 7306 30 19, 7306 30 80, 7306 40 20, 7306 40 80, 7306 50 20, 
7306 50 80, 7306 69 10, 7306 69 90, 7306 90 00 

27 Nelegirane i ostale 
legirane 
hladnodovršene šipke 

7215 10 00, 7215 50 11, 7215 50 19, 7215 50 80, 7228 10 90, 7228 20 99, 
7228 50 20, 7228 50 40, 7228 50 61, 7228 50 69, 7228 50 80 

28 Nelegirana žica 7217 10 10, 7217 10 31, 7217 10 39, 7217 10 50, 7217 10 90, 7217 20 10, 
7217 20 30, 7217 20 50, 7217 20 90, 7217 30 41, 7217 30 49, 7217 30 50, 
7217 30 90, 7217 90 20, 7217 90 50, 7217 90 90   
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PRILOG II. 

II.1 – Rast uvoza za 26 kategorija proizvoda (u tonama) 

Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. MRP 

rast MRP-a 
u usporedbi s 

2013. 

1 Nelegirani i ostali legirani toplovaljani limovi 
i trake 

4 867 242 5 263 815 7 854 395 8 610 847 7 048 217 7 209 718 48 % 

2 Nelegirani i ostali legirani hladnovaljani limovi 1 837 875 1 906 067 2 761 337 2 007 299 2 463 937 2 463 941 34 % 

3 Elektrolimovi (osim GOES-a) 266 355 284 376 279 777 312 647 377 744 433 526 63 % 

4 Limovi s metalnom prevlakom 1 855 325 2 203 135 2 688 830 3 924 906 5 019 132 4 637 052 150 % 

5 Limovi s organskom prevlakom 681 646 725 004 622 482 730 619 919 000 937 693 38 % 

6 Proizvodi od bijelog lima 549 941 660 743 634 722 754 638 616 810 735 928 34 % 

7 Nelegirani i ostali legirani kvarto-lim 1 439 430 1 968 634 2 573 220 2 834 744 2 549 694 2 374 170 65 % 

8 Nehrđajući toplovaljani limovi i trake 157 197 213 885 247 090 326 631 407 886 408 468 160 % 

9 Nehrđajući hladnovaljani limovi i trake 645 004 954 179 697 199 753 058 869 091 972 415 51 % 

10 Nehrđajući toplovaljani kvarto-lim 26 799 34 700 31 586 25 995 27 704 28 677 7 % 

12 Nelegirane i ostale legirane šipke i laki profili 942 999 1 265 397 1 233 328 1 429 511 1 419 973 1 792 392 90 % 

13 Čelične šipke za armiranje betona 528 702 972 572 1 430 000 1 292 936 1 191 379 1 755 338 232 % 

14 Nehrđajuće šipke i laki profili 114 638 149 670 144 875 149 499 161 973 184 811 61 % 

15 Nehrđajuće žičane šipke 52 068 71 209 57 542 58 659 63 022 69 786 34 % 

16 Nelegirane i ostale legirane žičane šipke 1 107 169 1 267 308 1 694 707 2 001 322 2 093 877 2 354 164 113 % 

17 Profili od željeza ili nelegiranog čelika 222 797 274 863 267 851 387 353 262 759 373 732 68 % 

1.2.2019. 
L 31/60 

Službeni list Europske unije 
H

R   



Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. MRP 

rast MRP-a 
u usporedbi s 

2013. 

18 Žmurje (talpe) 15 871 16 497 14 051 36 683 84 549 83 502 426 % 

19 Materijal za željezničke pruge 14 587 25 532 23 202 12 494 18 232 23 013 58 % 

20 Cijevi za plinovode 275 378 349 078 314 471 354 261 401 410 445 569 62 % 

21 Šuplji profili 485 038 578 426 602 190 757 274 862 889 956 360 97 % 

22 Bešavne nehrđajuće cijevi 42 417 55 590 54 948 51 614 49 593 49 781 17 % 

24 Ostale bešavne cijevi 440 696 509 052 448 761 448 333 410 822 480 600 9 % 

25 Velike varene cijevi 295 502 418 808 218 549 171 512 1 053 049 720 886 144 % 

26 Ostale varene cijevi 462 137 484 915 494 914 526 634 551 764 558 457 21 % 

27 Nelegirane i ostale legirane hladnodovršene 
šipke 

446 086 514 066 479 271 454 924 454 921 501 232 12 % 

28 Nelegirana žica 555 798 700 560 683 041 726 158 714 480 762 600 37 %  

II.2 – Rast uvoza za dvije kategorije proizvoda (u tonama) 

Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda 2013. 2014. 2015. 2016. 2017. MRP 

rast MRP-a 
u usporedbi s 

2013. 

11 Elektrolimovi s orijentiranim kristalima 114 388 112 258 101 737 109 518 99 917 106 570 – 7 % 

23 Cijevi za ležajeve 7 475 8 998 8 337 7 035 6 137 6 265 – 16 %   
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PRILOG III. 

III.1 – Popis zemalja u razvoju članica WTO-a 

Afganistan, Albanija, Angola, Antigva i Barbuda, Argentina, Armenija, Bahrein, Bangladeš, Barbados, Belize, Benin, Bocvana, Bolivija, Brazil, Brunej Darussalam, Burkina Faso, Burundi, 
Côte d'Ivoire, Crna Gora, Čad, Čile, Demokratska Republika Kongo, Dominika, Dominikanska Republika, Džibuti, Egipat, Ekvador, El Salvador, Eswatini, Fidži, Filipini, Gabon, Gambija, 
Gana, Grenada, Gruzija, Gvajana, Gvatemala, Gvineja, Gvineja-Bisau, Haiti, Honduras, Posebno upravno područje Hong Kong, Indija, Indonezija, Jamajka, Jemen, Jordan, Južna Afrika, Kabo 
Verde, Kambodža, Kamerun, Katar, Kazahstan, Kenija, Kina, Kirgistan, Kolumbija, Kongo, Kostarika, Kuba, Kuvajt, Laos, Lesoto, Liberija, Madagaskar, bivša jugoslavenska republika 
Makedonija, Posebno upravno područje Makao, Malavi, Maldivi, Malezija, Mali, Maroko, Mauricijus, Mauritanija, Meksiko, Mjanmar, Moldova, Mongolija, Mozambik, Namibija, Nepal, Niger, 
Nigerija, Nikaragva, Oman, Pakistan, Panama, Papua Nova Gvineja, Paragvaj, Peru, Ruanda, Salomonovi Otoci, Samoa, Saudijska Arabija, Sejšeli, Senegal, Sijera Leone, Srednjoafrička 
Republika, Surinam, Sveta Lucija, Sveti Kristofor i Nevis, Sveti Vincent i Grenadini, Šri Lanka, Tadžikistan, Tajland, Tanzanija, Togo, Tonga, Trinidad i Tobago, Tunis, Turska, Uganda, 
Ujedinjeni Arapski Emirati, Ukrajina, Urugvaj, Vanuatu, Venezuela, Vijetnam, Zambija, Zimbabve 

III.2 – Popis kategorija proizvoda koji potječu iz zemalja u razvoju na koje se primjenjuju konačne mjere 

Zemlja/Skupina proizvoda 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 24 25 26 27 28 

Brazil x x    x x x        x      x     

Kina   x x  x  x  x x   x   x x  x x x x x x x 

Egipat x          x                

bivša jugoslavenska 
republika Makedonija     

x  x            x x       

Indija x x x x x x x x x x   x x     x  x   x   

Indonezija       x                    

Malezija         x                  

Meksiko                      x     

Moldova            x   x            

Tajland         x                  

Turska x x  x x    x x x x   x x  x x x   x x x x 

Ukrajina x x     x     x x  x x  x x x x x   x x 

Ujedinjeni Arapski Emirati                x x  x     x   

Vijetnam  x  x     x                    
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PRILOG IV. 

IV.1 – Opseg carinskih kvota 

Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

1 Nelegirani i ostali 
legirani toplovaljani 
limovi i trake 

7208 10 00, 7208 25 00, 7208 26 00, 
7208 27 00, 7208 36 00, 7208 37 00, 
7208 38 00, 7208 39 00, 7208 40 00, 
7208 52 10, 7208 52 99, 7208 53 10, 
7208 53 90, 7208 54 00, 7211 13 00, 
7211 14 00, 7211 19 00, 7212 60 00, 
7225 19 10, 7225 30 10, 7225 30 30, 
7225 30 90, 7225 40 15, 7225 40 90, 
7226 19 10, 7226 91 20, 7226 91 91, 
7226 91 99 

Sve treće zemlje 3 359 532,08 8 641 212,54 9 073 273,16 25 % (1) 

2 Nelegirani i ostali 
legirani hladnovaljani 
limovi 

7209 15 00, 7209 16 90, 7209 17 90, 
7209 18 91, 7209 25 00, 7209 26 90, 
7209 27 90, 7209 28 90, 7209 90 20, 
7209 90 80, 7211 23 20, 7211 23 30, 
7211 23 80, 7211 29 00, 7211 90 20, 
7211 90 80, 7225 50 20, 7225 50 80, 
7226 20 00, 7226 92 00 

Indija 234 714,39 603 720,07 633 906,07 25 % 09.8801 

Koreja (Republika) 144 402,99 371 425,82 389 997,11 25 % 09.8802 

Ukrajina 102 325,83 263 197,14 276 357,00 25 % 09.8803 

Brazil 65 398,61 168 214,89 176 625,64 25 % 09.8804 

Srbija 56 480,21 145 275,43 152 539,20 25 % 09.8805 

Ostale zemlje 430 048,96 1 106 149,42 1 161 456,89 25 % (2) 

3.A Elektrolimovi (osim 
GOES-a) 

7209 16 10, 7209 17 10, 7209 18 10, 
7209 26 10, 7209 27 10, 7209 28 10 

Koreja (Republika) 1 923,96 4 948,72 5 196,15 25 % 09.8806 

Kina 822,98 2 116,84 2 222,68 25 % 09.8807 

Rusija 519,69 1 336,71 1 403,54 25 % 09.8808 

Iran (Islamska 
Republika) 

227,52 585,21 614,47 25 % 09.8809 

Ostale zemlje 306,34 787,96 827,35 25 % (3) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

3.B  7225 19 90, 7226 19 80 Rusija 51 426,29 132 276,00 138 889,80 25 % 09.8811 

Koreja (Republika) 31 380,40 80 715,02 84 750,77 25 % 09.8812 

Kina 24 187,01 62 212,57 65 323,20 25 % 09.8813 

Tajvan 18 144,97 46 671,54 49 005,12 25 % 09.8814 

Ostale zemlje 8 395,39 21 594,19 22 673,90 25 % (4) 

4.A (5) Limovi s metalnom 
prevlakom 

Oznake TARIC: 7210 41 00 20, 
7210 49 00 20, 7210 61 00 20, 
7210 69 00 20, 7212 30 00 20, 
7212 50 61 20, 7212 50 69 20, 
7225 92 00 20, 7225 99 00 11, 
7225 99 00 22, 7225 99 00 40, 
7225 99 00 91, 7225 99 00 92, 
7226 99 30 10, 7226 99 70 11, 
7226 99 70 91, 7226 99 70 94 

Koreja (Republika) 69 571,10 178 947,15 187 894,51 25 % 09.8816 

Indija 83 060,42 213 643,66 224 325,84 25 % 09.8817 

Ostale zemlje 761 518,93 1 958 739,13 2 056 676,09 25 % (6) 

4.B (7) Oznake KN: 7210 20 00, 7210 30 00, 
7210 90 80, 7212 20 00, 7212 50 20, 
7212 50 30, 7212 50 40, 7212 50 90, 
7225 91 00, 7226 99 10 

Oznake TARIC: 7210 41 00 80, 
7210 49 00 80, 7210 61 00 80, 
7210 69 00 80, 7212 30 00 80, 
7212 50 61 80, 7212 50 69 80, 
7225 92 00 80, 7225 99 00 25, 
7225 99 00 95, 7226 99 30 90, 
7226 99 70 19, 7226 99 70 96 

Kina 204 951,07 527 164,42 553 522,64 25 % 09.8821 

Koreja (Republika) 249 533,26 641 836,39 673 928,21 25 % 09.8822 

Indija 118 594,25 305 041,91 320 294,00 25 % 09.8823 

Tajvan 49 248,78 126 675,12 133 008,88 25 % 09.8824 

Ostale zemlje 125 598,05 323 056,72 339 209,55 25 % (8) 1.2.2019. 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

5 Limovi s organskom 
prevlakom 

7210 70 80, 7212 40 80 Indija 108 042,36 277 900,89 291 795,94 25 % 09.8826 

Koreja (Republika) 103 354,11 265 842,04 279 134,14 25 % 09.8827 

Tajvan 31 975,79 82 246,46 86 358,79 25 % 09.8828 

Turska 21 834,45 56 161,42 58 969,49 25 % 09.8829 

bivša jugoslavenska 
republika Makedonija 

16 331,15 42 006,13 44 106,44 25 % 09.8830 

Ostale zemlje 43 114,71 110 897,39 116 442,26 25 % (9) 

6 Proizvodi od bijelog 
lima 

7209 18 99, 7210 11 00, 7210 12 20, 
7210 12 80, 7210 50 00, 7210 70 10, 
7210 90 40, 7212 10 10, 7212 10 90, 
7212 40 20 

Kina 158 139,17 406 757,31 427 095,17 25 % 09.8831 

Srbija 30 545,88 78 568,52 82 496,95 25 % 09.8832 

Koreja (Republika) 23 885,70 61 437,55 64 509,42 25 % 09.8833 

Tajvan 21 167,00 54 444,65 57 166,88 25 % 09.8834 

Brazil 19 730,03 50 748,55 53 285,98 25 % 09.8835 

Ostale zemlje 33 167,30 85 311,19 89 576,75 25 % (10) 

7 Nelegirani i ostali 
legirani kvarto-lim 

7208 51 20, 7208 51 91, 7208 51 98, 
7208 52 91, 7208 90 20, 7208 90 80, 
7210 90 30, 7225 40 12, 7225 40 40, 
7225 40 60 

Ukrajina 339 678,24 873 702,59 917 387,71 25 % 09.8836 

Koreja (Republika) 140 011,38 360 129,93 378 136,43 25 % 09.8837 

Rusija 115 485,12 297 044,77 311 897,01 25 % 09.8838 

Indija 74 811,09 192 425,17 202 046,43 25 % 09.8839 

Ostale zemlje 466 980,80 1 201 143,58 1 261 200,76 25 % (11) 

1.2.2019. 
L 31/65 

Službeni list Europske unije 
H

R   



Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

8 Nehrđajući 
toplovaljani limovi 
i trake 

7219 11 00, 7219 12 10, 7219 12 90, 
7219 13 10, 7219 13 90, 7219 14 10, 
7219 14 90, 7219 22 10, 7219 22 90, 
7219 23 00, 7219 24 00, 7220 11 00, 
7220 12 00 

Kina 87 328,82 224 622,62 235 853,75 25 % 09.8841 

Koreja (Republika) 18 082,33 46 510,43 48 835,95 25 % 09.8842 

Tajvan 12 831,07 33 003,41 34 653,58 25 % 09.8843 

Sjedinjene Američke 
Države 

11 810,30 30 377,84 31 896,74 25 % 09.8844 

Ostale zemlje 10 196,61 26 227,19 27 538,55 25 % (12) 

9 Nehrđajući 
hladnovaljani limovi 
i trake 

7219 31 00, 7219 32 10, 7219 32 90, 
7219 33 10, 7219 33 90, 7219 34 10, 
7219 34 90, 7219 35 10, 7219 35 90, 
7219 90 20, 7219 90 80, 7220 20 21, 
7220 20 29, 7220 20 41, 7220 20 49, 
7220 20 81, 7220 20 89, 7220 90 20, 
7220 90 80 

Koreja (Republika) 70 813,18 182 141,97 191 249,07 25 % 09.8846 

Tajvan 65 579,14 168 679,23 177 113,19 25 % 09.8847 

Indija 42 720,54 109 883,53 115 377,71 25 % 09.8848 

Sjedinjene Američke 
Države 

35 609,52 91 592,94 96 172,59 25 % 09.8849 

Turska 29 310,69 75 391,41 79 160,98 25 % 09.8850 

Malezija 19 799,24 50 926,57 53 472,90 25 % 09.8851 

Vijetnam 16 832,28 43 295,10 45 459,86 25 % 09.8852 

Ostale zemlje 50 746,86 130 528,43 137 054,85 25 % (13) 

10 Nehrđajući 
toplovaljani kvarto- 
lim 

7219 21 10, 7219 21 90 Kina 6 765,50 17 401,86 18 271,95 25 % 09.8856 

Indija 2 860,33 7 357,20 7 725,06 25 % 09.8857 

Tajvan 1 119,34 2 879,11 3 023,06 25 % 09.8858 

Ostale zemlje 1 440,07 3 704,07 3 889,27 25 % (14) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

12 Nelegirane i ostale 
legirane šipke i laki 
profili 

7214 30 00, 7214 91 10, 7214 91 90, 
7214 99 31, 7214 99 39, 7214 99 50, 
7214 99 71, 7214 99 79, 7214 99 95, 
7215 90 00, 7216 10 00, 7216 21 00, 
7216 22 00, 7216 40 10, 7216 40 90, 
7216 50 10, 7216 50 91, 7216 50 99, 
7216 99 00, 7228 10 20, 7228 20 10, 
7228 20 91, 7228 30 20, 7228 30 41, 
7228 30 49, 7228 30 61, 7228 30 69, 
7228 30 70, 7228 30 89, 7228 60 20, 
7228 60 80, 7228 70 10, 7228 70 90, 
7228 80 00 

Kina 166 217,87 427 536,89 448 913,74 25 % 09.8861 

Turska 114 807,87 295 302,79 310 067,93 25 % 09.8862 

Rusija 94 792,44 243 820,15 256 011,16 25 % 09.8863 

Švicarska 73 380,52 188 745,54 198 182,81 25 % 09.8864 

Bjelarus 57 907,73 148 947,24 156 394,60 25 % 09.8865 

Ostale zemlje 76 245,19 196 113,88 205 919,57 25 % (15) 

13 Čelične šipke za 
armiranje betona 

7214 20 00, 7214 99 10 Turska 117 231,80 301 537,50 316 614,37 25 % 09.8866 

Rusija 94 084,20 241 998,46 254 098,38 25 % 09.8867 

Ukrajina 62 534,65 160 848,36 168 890,77 25 % 09.8868 

Bosna i Hercegovina 39 356,10 101 229,71 106 291,20 25 % 09.8869 

Moldova 28 284,59 72 752,14 76 389,74 25 % 09.8870 

Ostale zemlje 217 775,50 560 150,74 588 158,28  (16) 

14 Nehrđajuće šipke 
i laki profili 

7222 11 11, 7222 11 19, 7222 11 81, 
7222 11 89, 7222 19 10, 7222 19 90, 
7222 20 11, 7222 20 19, 7222 20 21, 
7222 20 29, 7222 20 31, 7222 20 39, 
7222 20 81, 7222 20 89, 7222 30 51, 
7222 30 91, 7222 30 97, 7222 40 10, 
7222 40 50, 7222 40 90 

Indija 44 433,00 114 288,24 120 002,65 25 % 09.8871 

Švicarska 6 502,75 16 726,03 17 562,33 25 % 09.8872 

Ukrajina 5 733,50 14 747,41 15 484,78 25 % 09.8873 

Ostale zemlje 8 533,24 21 948,75 23 046,19 25 % (17) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

15 Nehrđajuće žičane 
šipke 

7221 00 10, 7221 00 90 Indija 10 135,23 26 069,31 27 372,78 25 % 09.8876 

Tajvan 6 619,68 17 026,79 17 878,13 25 % 09.8877 

Koreja (Republika) 3 300,07 8 488,26 8 912,67 25 % 09.8878 

Kina 2 216,86 5 702,09 5 987,20 25 % 09.8879 

Japan 2 190,40 5 634,03 5 915,73 25 % 09.8880 

Ostale zemlje 1 144,43 2 943,64 3 090,82 25 % (18) 

16 Nelegirane i ostale 
legirane žičane šipke 

7213 10 00, 7213 20 00, 7213 91 10, 
7213 91 20, 7213 91 41, 7213 91 49, 
7213 91 70, 7213 91 90, 7213 99 10, 
7213 99 90, 7227 10 00, 7227 20 00, 
7227 90 10, 7227 90 50, 7227 90 95 

Ukrajina 149 009,10 383 273,39 402 437,06 25 % 09.8881 

Švicarska 141 995,22 365 232,67 383 494,31 25 % 09.8882 

Rusija 122 883,63 316 074,84 331 878,59 25 % 09.8883 

Turska 121 331,08 312 081,44 327 685,51 25 % 09.8884 

Bjelarus 97 436,46 250 620,96 263 152,01 25 % 09.8885 

Moldova 73 031,65 187 848,18 197 240,59 25 % 09.8886 

Ostale zemlje 122 013,20 313 835,96 329 527,76 25 % (19) 

17 Profili od željeza ili 
nelegiranog čelika 

7216 31 10, 7216 31 90, 7216 32 11, 
7216 32 19, 7216 32 91, 7216 32 99, 
7216 33 10, 7216 33 90 

Ukrajina 42 915,19 110 384,21 115 903,42 25 % 09.8891 

Turska 38 465,03 98 937,73 103 884,61 25 % 09.8892 

Koreja (Republika) 10 366,76 26 664,84 27 998,09 25 % 09.8893 

Rusija 9 424,08 24 240,12 25 452,12 25 % 09.8894 

Brazil 8 577,95 22 063,74 23 166,93 25 % 09.8895 

Švicarska 6 648,01 17 099,66 17 954,65 25 % 09.8896 

Ostale zemlje 14 759,92 37 964,70 39 862,93 25 % (20) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

18 Žmurje (talpe) 7301 10 00 Kina 12 198,24 31 375,68 32 944,46 25 % 09.8901 

Ujedinjeni Arapski 
Emirati 

6 650,41 17 105,84 17 961,13 25 % 09.8902 

Ostale zemlje 480,04 1 234,73 1 296,46 25 % (21) 

19 Materijal za 
željezničke pruge 

7302 10 22, 7302 10 28, 7302 10 40, 
7302 10 50, 7302 40 00 

Rusija 2 147,19 5 522,90 5 799,05 25 % 09.8906 

Kina 2 145,07 5 517,42 5 793,30 25 % 09.8907 

Turska 1 744,68 4 487,58 4 711,96 25 % 09.8908 

Ukrajina 657,60 1 691,46 1 776,03 25 % 09.8909 

Ostale zemlje 1 010,85 2 600,06 2 730,07 25 % (22) 

20 Cijevi za plinovode 7306 30 41, 7306 30 49, 7306 30 72, 
7306 30 77 

Turska 88 914,68 228 701,68 240 136,77 25 % 09.8911 

Indija 32 317,40 83 125,12 87 281,37 25 % 09.8912 

bivša jugoslavenska 
republika Makedonija 

9 637,48 24 789,01 26 028,46 25 % 09.8913 

Ostale zemlje 22 028,87 56 661,52 59 494,59 25 % (23) 

21 Šuplji profili 7306 61 10, 7306 61 92, 7306 61 99 Turska 154 436,15 397 232,59 417 094,22 25 % 09.8916 

Rusija 35 406,28 91 070,18 95 623,68 25 % 09.8917 

bivša jugoslavenska 
republika Makedonija 

34 028,95 87 527,48 91 903,85 25 % 09.8918 

Ukrajina 25 240,74 64 922,92 68 169,06 25 % 09.8919 

Švicarska 25 265,29 57 369,40 60 237,87 25 % 09.8920 

Bjelarus 20 898,79 53 754,78 56 442,52 25 % 09.8921 

Ostale zemlje 25 265,29 64 986,05 68 235,36 25 % (24) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

22 Bešavne nehrđajuće 
cijevi 

7304 11 00, 7304 22 00, 7304 24 00, 
7304 41 00, 7304 49 10, 7304 49 93, 
7304 49 95, 7304 49 99 

Indija 8 315,90 21 389,71 22 459,20 25 % 09.8926 

Ukrajina 5 224,94 13 439,33 14 111,29 25 % 09.8927 

Koreja (Republika) 1 649,31 4 242,27 4 454,39 25 % 09.8928 

Japan 1 590,45 4 090,86 4 295,41 25 % 09.8929 

Sjedinjene Američke 
Države 

1 393,26 3 583,68 3 762,86 25 % 09.8930 

Kina 1 299,98 3 343,74 3 510,92 25 % 09.8931 

Ostale zemlje 2 838,17 7 300,20 7 665,21 25 % (25) 

24 Ostale bešavne cijevi 7304 19 10, 7304 19 30, 7304 19 90, 
7304 23 00, 7304 29 10, 7304 29 30, 
7304 29 90, 7304 31 20, 7304 31 80, 
7304 39 10, 7304 39 52, 7304 39 58, 
7304 39 92, 7304 39 93, 7304 39 98, 
7304 51 81, 7304 51 89, 7304 59 10, 
7304 59 92, 7304 59 93, 7304 59 99, 
7304 90 00 

Kina 49 483,75 127 279,51 133 643,48 25 % 09.8936 

Ukrajina 36 779,89 94 603,32 99 333,49 25 % 09.8937 

Bjelarus 19 655,31 50 556,35 53 084,17 25 % 09.8938 

Japan 13 766,04 35 408,29 37 178,71 25 % 09.8939 

Sjedinjene Američke 
Države 

12 109,53 31 147,50 32 704,87 25 % 09.8940 

Ostale zemlje 55 345,57 142 356,97 149 474,82 25 % (26) 

25 Velike varene cijevi 7305 11 00, 7305 12 00, 7305 19 00, 
7305 20 00, 7305 31 00, 7305 39 00, 
7305 90 00 

Rusija 140 602,32 361 649,91 379 732,41 25 % 09.8941 

Turska 17 543,40 45 124,22 47 380,43 25 % 09.8942 

Kina 14 213,63 36 559,56 38 387,54 25 % 09.8943 

Ostale zemlje 34 011,86 87 483,52 91 857,70 25 % (27) 
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Broj proiz­
voda Kategorija proizvoda Oznake KN Dodjela po zemlji (ako je 

primjenjivo) 

od 2.2.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.6.2021. 

Stopa dodatne 
pristojbe Redni broj Opseg carinske 

kvote (u neto 
tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

Opseg carinske 
kvote (u neto 

tonama) 

26 Ostale varene cijevi 7306 11 10, 7306 11 90, 7306 19 10, 
7306 19 90, 7306 21 00, 7306 29 00, 
7306 30 11, 7306 30 19, 7306 30 80, 
7306 40 20, 7306 40 80, 7306 50 20, 
7306 50 80, 7306 69 10, 7306 69 90, 
7306 90 00 

Švicarska 64 797,98 166 669,96 175 003,46 25 % 09.8946 

Turska 60 693,64 156 113,01 163 918,66 25 % 09.8947 

Ujedinjeni Arapski 
Emirati 

18 676,40 48 038,46 50 440,38 25 % 09.8948 

Kina 18 010,22 46 324,96 48 641,20 25 % 09.8949 

Tajvan 14 374,20 36 972,56 38 821,19 25 % 09.8950 

Indija 11 358,87 29 216,69 30 677,53 25 % 09.8951 

Ostale zemlje 36 898,57 94 908,57 99 653,99 25 % (28) 

27 Nelegirane i ostale 
legirane 
hladnodovršene šipke 

7215 10 00, 7215 50 11, 7215 50 19, 
7215 50 80, 7228 10 90, 7228 20 99, 
7228 50 20, 7228 50 40, 7228 50 61, 
7228 50 69, 7228 50 80 

Rusija 117 519,41 302 277,28 317 391,14 25 % 09.8956 

Švicarska 27 173,22 69 893,54 73 388,22 25 % 09.8957 

Kina 20 273,26 52 145,82 54 753,12 25 % 09.8958 

Ukrajina 15 969,02 41 074,67 43 128,40 25 % 09.8959 

Ostale zemlje 17 540,47 45 116,69 47 372,52 25 % (29) 

28 Nelegirana žica 7217 10 10, 7217 10 31, 7217 10 39, 
7217 10 50, 7217 10 90, 7217 20 10, 
7217 20 30, 7217 20 50, 7217 20 90, 
7217 30 41, 7217 30 49, 7217 30 50, 
7217 30 90, 7217 90 20, 7217 90 50, 
7217 90 90 

Bjelarus 88 294,51 227 106,51 238 461,84 25 % 09.8961 

Kina 66 719,82 171 613,24 180 193,90 25 % 09.8962 

Rusija 41 609,21 107 025,04 112 376,29 25 % 09.8963 

Turska 40 302,46 103 663,89 108 847,08 25 % 09.8964 

Ukrajina 26 755,09 68 818,05 72 258,95 25 % 09.8965 

Ostale zemlje 39 770,29 102 295,06 107 409,81 25 % (30)  

(1) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8601 
Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8602  

(2) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8603 
Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8604  

(3) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8605 
Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8606  

(4) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8607 
Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8608  
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(5) Proizvodi koji podliježu antidampinškim pristojbama  
(6) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8609 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8610  
(7) Proizvodi koji ne podliježu antidampinškim pristojbama (uključujući automobilsku industriju)  
(8) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8611 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8612  
(9) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8613 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8614  
(10) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8615 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8616  
(11) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8617 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8618  
(12) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8619 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8620  
(13) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8621 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8622  
(14) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8623 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8624  
(15) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8625 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8626  
(16) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8627 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8628  
(17) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8629 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8630  
(18) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8631 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8632  
(19) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8633 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8634  
(20) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8635 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8636  
(21) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8637 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8638  
(22) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8639 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8640  
(23) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8641 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8642  
(24) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8643 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8644  
(25) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8645 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8646  
(26) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8647 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8648  
(27) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8649 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8650  
(28) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8651 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8652  
(29) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8653 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8654  
(30) Od 2.2.2019. do 31.3.2019., od 1.7.2019. do 31.3.2020. i od 1.7.2020. do 31.3.2021.: 09.8655 

Od 1.4.2019. do 30.6.2019., od 1.4.2020. do 30.6.2020. i od 1.4.2021. do 30.6.2021.: 09.8656                                                                                                                                                                                                                                                            
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IV.2 – Opseg globalnih carinskih kvota po tromjesečju  

GODINA 1. GODINA 2. GODINA 3. 

Broj 
proiz­
voda  

od 2.2.2019. do 
31.3.2019. 

od 1.4.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.9.2019. 

od 1.10.2019. 
do 31.12.2019. 

od 1.1.2020. do 
31.3.2020. 

od 1.4.2020. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.9.2020. 

od 1.10.2020. 
do 31.12.2020. 

od 1.1.2021. do 
31.3.2021. 

od 1.4.2021. do 
30.6.2021. 

1 Ostale 
zemlje 

1 307 737,32 2 051 794,76 2 172 108,07 2 172 108,07 2 148 498,20 2 148 498,20 2 286 962,00 2 286 962,00 2 237 245,44 2 262 103,72 

2 Ostale 
zemlje 

167 401,61 262 647,35 278 048,49 278 048,49 275 026,22 275 026,22 292 750,78 292 750,78 286 386,63 289 568,70 

3 A Ostale 
zemlje 

119,25 187,09 198,07 198,07 195,91 195,91 208,54 208,54 204,01 206,27 

3 B Ostale 
zemlje 

3 268,01 5 127,39 5 428,05 5 428,05 5 369,05 5 369,05 5 715,07 5 715,07 5 590,82 5 652,94 

4 A Ostale 
zemlje 

296 430,19 465 088,74 492 360,66 492 360,66 487 008,91 487 008,91 518 395,07 518 395,07 507 125,61 512 760,34 

4 B Ostale 
zemlje 

48 890,51 76 707,53 81 205,51 81 205,51 80 322,84 80 322,84 85 499,39 85 499,39 83 640,71 84 570,05 

5 Ostale 
zemlje 

16 782,91 26 331,80 27 875,85 27 875,85 27 572,85 27 572,85 29 349,83 29 349,83 28 711,79 29 030,81 

6 Ostale 
zemlje 

12 910,76 20 256,54 21 444,34 21 444,34 21 211,25 21 211,25 22 578,25 22 578,25 22 087,42 22 332,83 

7 Ostale 
zemlje 

181 777,76 285 203,04 301 926,80 301 926,80 298 644,99 298 644,99 317 891,70 317 891,70 310 981,01 314 436,35 

8 Ostale 
zemlje 

3 969,15 6 227,46 6 592,63 6 592,63 6 520,97 6 520,97 6 941,22 6 941,22 6 790,33 6 865,78 

9 Ostale 
zemlje 

19 753,81 30 993,05 32 810,42 32 810,42 32 453,79 32 453,79 34 545,33 34 545,33 33 794,35 34 169,84 

10 Ostale 
zemlje 

560,56 879,51 931,08 931,08 920,96 920,96 980,31 980,31 959,00 969,65 

12 Ostale 
zemlje 

29 679,33 46 565,85 49 296,38 49 296,38 48 760,55 48 760,55 51 903,01 51 903,01 50 774,69 51 338,85 
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GODINA 1. GODINA 2. GODINA 3. 

Broj 
proiz­
voda  

od 2.2.2019. do 
31.3.2019. 

od 1.4.2019. do 
30.6.2019. 

od 1.7.2019. do 
30.9.2019. 

od 1.10.2019. 
do 31.12.2019. 

od 1.1.2020. do 
31.3.2020. 

od 1.4.2020. do 
30.6.2020. 

od 1.7.2020. do 
30.9.2020. 

od 1.10.2020. 
do 31.12.2020. 

od 1.1.2021. do 
31.3.2021. 

od 1.4.2021. do 
30.6.2021. 

13 Ostale 
zemlje 

84 771,67 133 003,83 140 802,92 140 802,92 139 272,45 139 272,45 148 248,11 148 248,11 145 025,33 146 636,72 

14 Ostale 
zemlje 

3 321,66 5 211,58 5 517,17 5 517,17 5 457,20 5 457,20 5 808,90 5 808,90 5 682,62 5 745,76 

15 Ostale 
zemlje 

445,48 698,95 739,93 739,93 731,89 731,89 779,06 779,06 762,12 770,59 

16 Ostale 
zemlje 

47 495,07 74 518,13 78 887,73 78 887,73 78 030,25 78 030,25 83 059,05 83 059,05 81 253,42 82 156,24 

17 Ostale 
zemlje 

5 745,47 9 014,45 9 543,04 9 543,04 9 439,31 9 439,31 10 047,64 10 047,64 9 829,22 9 938,43 

18 Ostale 
zemlje 

186,86 293,18 310,37 310,37 306,99 306,99 326,78 326,78 319,68 323,23 

19 Ostale 
zemlje 

393,49 617,37 653,57 653,57 646,46 646,46 688,13 688,13 673,17 680,65 

20 Ostale 
zemlje 

8 575,00 13 453,88 14 242,79 14 242,79 14 087,97 14 087,97 14 995,90 14 995,90 14 669,90 14 832,90 

21 Ostale 
zemlje 

9 834,81 15 430,48 16 335,29 16 335,29 16 157,73 16 157,73 17 199,05 17 199,05 16 825,16 17 012,10 

22 Ostale 
zemlje 

1 104,79 1 733,38 1 835,02 1 835,02 1 815,08 1 815,08 1 932,05 1 932,05 1 890,05 1 911,05 

24 Ostale 
zemlje 

21 543,91 33 801,65 35 783,72 35 783,72 35 394,77 35 394,77 37 675,84 37 675,84 36 856,80 37 266,32 

25 Ostale 
zemlje 

13 239,52 20 772,34 21 990,39 21 990,39 21 751,37 21 751,37 23 153,17 23 153,17 22 649,84 22 901,51 

26 Ostale 
zemlje 

14 363,20 22 535,37 23 856,80 23 856,80 23 597,48 23 597,48 25 118,27 25 118,27 24 572,22 24 845,24 

27 Ostale 
zemlje 

6 827,84 10 712,64 11 340,81 11 340,81 11 217,54 11 217,54 11 940,47 11 940,47 11 680,90 11 810,68 

28 Ostale 
zemlje 

15 481,05 24 289,24 25 713,51 25 713,51 25 434,02 25 434,02 27 073,16 27 073,16 26 484,61 26 778,88   
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2019/160 

оd 24. siječnja 2019. 

o privremenom odstupanju od uvjeta za certificirano sjeme predviđenih direktivama Vijeća 
66/401/EEZ i 66/402/EEZ 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2019) 305) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

Uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 66/401/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena krmnog bilja (1) 
i Direktivu Vijeća 66/402/EEZ od 14. lipnja 1966. o stavljanju na tržište sjemena žitarica (2), a posebno njezin 
članak 17. stavak 1., 

budući da: 

(1)  Neuobičajeno topli i suhi klimatski uvjeti u Švedskoj su 2018. uzrokovali nisku količinu vlage u tlu, zbog čega je 
došlo do oštećenja i oslabljivanja vegetacije, a stoga i do nižih prinosa i smanjenja kvalitete sjemena. 

(2)  Poteškoće u opskrbi sjemenom uzrokovale su i velike količine padalina tijekom berbe 2017., zbog kojih je 
u Švedskoj 2018. došlo do pomanjkanja sjemena za proljetnu sjetvu. 

(3)  Švedska stoga sada na raspolaganju ima samo ograničenu količinu sjemena proljetnog krmnog bilja i sjemena 
proljetnih žitarica iz prethodne sezone te neće moći požeti dovoljno sjemena za zadovoljavanje potražnje 
u proljeće 2019. 

(4)  I druge države članice se u određenoj mjeri suočavaju s problemima povezanima sa žetvom te su mogle samo 
djelomično pokriti potrebe Švedske za sjemenom. 

(5)  Zbog toga je u Švedskoj došlo do privremenih poteškoća u općoj opskrbi sjemenjem proljetnog krmnog bilja 
i sjemenjem proljetnih žitarica, a očekuje se da će se da će se to i nastaviti. Te se poteškoće mogu prevladati samo 
tako da se dopusti, u određenom razdoblju i uz utvrđivanje najveće dopuštene količine, stavljanje na tržište 
u Uniji certificiranog sjemena proljetnog krmnog bilja i certificiranog sjemena proljetnih žitarica proizvedenog 
u Švedskoj od sjemena iz kategorije certificiranog sjemena druge generacije. 

(6)  Stoga bi se odstupanjem predviđenim ovom Odlukom trebalo odobriti stavljanje na tržište u Uniji certificiranog 
sjemena proljetnog krmnog bilja i certificiranog sjemena proljetnih žitarica proizvedenog u Švedskoj od sjemena 
iz kategorije certificiranog sjemena druge generacije, podložno određenim uvjetima i ograničenjima. 

(7)  Iz informacija koje je Švedska dostavila Komisiji čini se da je za rješavanje tih poteškoća u opskrbi u razdoblju do 
30. lipnja 2019. potrebna količina od ukupno 2 525 tona za sjemena proljetnog krmnog bilja i 18 240 tona za 
sjemena proljetnih žitarica. 

(8)  Odstupanje ne bi trebalo dovesti u pitanje primjenu ostalih uvjeta za kategoriju certificiranog sjemena druge 
generacije kako su utvrđeni u direktivama 66/401/EEZ i 66/402/EEZ. 

(9)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 
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DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

1. Dopušteno je stavljanje na tržište u Uniji certificiranog sjemena proljetnog krmnog bilja i sjemena proljetnih 
žitarica proizvedenog u Švedskoj od sjemena iz kategorije certificiranog sjemena druge generacije u razdoblju do 
30. lipnja 2019. i podložno uvjetima iz stavaka od 2. do 5. 

2. Ukupna količina sjemena odobrenog za stavljanje na tržište u Uniji u skladu s ovom Odlukom ne smije biti veća 
od 2 525 tona za sjeme proljetnog krmnog bilja i 18 240 tona za sjeme proljetnih žitarica. 

3. Sjeme iz stavka 1. ispunjava zahtjeve utvrđene u Prilogu II. Direktivi 66/401/EEZ i Prilogu II. Direktivi 66/402/EEZ 
koji se odnose na uvjete koje mora zadovoljiti sjeme iz kategorije certificiranog sjemena druge generacije. 

4. Ne dovodeći u pitanje zahtjeve za označivanje iz direktiva 66/401/EEZ i 66/402/EEZ, službena etiketa sadržava 
izjavu da dotično sjeme pripada u kategoriju koja je niža od kategorije certificirano sjeme, druga generacija. 

5. Stavljanje na tržište sjemena iz stavka 1. dopušta se na temelju zahtjeva za odobrenje stavljanja na tržište u skladu 
s ovom Odlukom. 

Članak 2. 

Država članica odmah obavješćuje Komisiju i ostale države članice o količinama za koje je izdala odobrenje za stavljanje 
na tržište u skladu s ovom Odlukom. 

Članak 3. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 24. siječnja 2019. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2019/161 

оd 31. siječnja 2019. 

o izmjeni Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU o mjerama kontrole zdravlja životinja 
u pogledu afričke svinjske kuge u određenim državama članicama 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2019) 821) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 89/662/EEZ od 11. prosinca 1989. o veterinarskim pregledima u trgovini unutar 
Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (1), a posebno njezin članak 9. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 1990. o veterinarskim pregledima koji se primjenjuju 
u trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar Unije s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (2), a posebno 
njezin članak 10. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (3), a posebno njezin članak 4. stavak 3., 

budući da: 

(1)  Provedbenom odlukom Komisije 2014/709/EU (4) utvrđuju se mjere kontrole zdravlja životinja u pogledu afričke 
svinjske kuge u određenim državama članicama u kojima su zabilježeni slučajevi te bolesti kod domaćih ili divljih 
svinja (predmetne države članice). U dijelovima od I. do IV. Priloga toj provedbenoj odluci utvrđuju se i popisuju 
određena područja u predmetnim državama članicama, razvrstana prema razini rizika s obzirom na 
epidemiološku situaciju u pogledu te bolesti. Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU nekoliko je puta izmijenjen 
kako bi se uzele u obzir promjene epidemiološke situacije u Uniji u pogledu afričke svinjske kuge, koje se trebaju 
odražavati u tom prilogu. Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zadnji je put izmijenjen Provedbenom 
odlukom Komisije (EU) 2019/122 (5) nakon nedavnih slučajeva izbijanja afričke svinjske kuge u Rumunjskoj. 

(2)  Rizik od širenja afričke svinjske kuge među divljim životinjama povezan je s prirodnim sporim širenjem te bolesti 
u populacijama divljih svinja te s ljudskim djelovanjem, kao što je pokazao nedavni epidemiološki razvoj te 
bolesti te bolesti u Uniji i kao što navodi Europska agencija za sigurnost hrane (EFSA) u znanstvenom mišljenju 
Odbora za zdravlje i dobrobit životinja objavljenom 14. srpnja 2015.; u znanstvenom izvješću o epidemiološkim 
analizama afričke svinjske kuge u baltičkim državama i Poljskoj objavljenom 23. ožujka 2017.; u znanstvenom 
izvješću o epidemiološkim analizama afričke svinjske kuge u baltičkim državama i Poljskoj objavljenom 
8. studenoga 2017.; i u znanstvenom izvješću o epidemiološkim analizama afričke svinjske kuge u Europskoj 
uniji objavljenom 29. studenoga 2018. (6). 

(3)  Od datuma donošenja Provedbene odluke (EU) 2019/122 zabilježeni su novi slučajevi afričke svinjske kuge kod 
domaćih svinja u Rumunjskoj, što također treba navesti u Prilogu Provedbenoj odluci 2014/709/EU. 

(4)  U siječnju 2019. zabilježena su dva slučaja izbijanja afričke svinjske kuge kod domaćih svinja u okruzima Arad 
i Timiș u Rumunjskoj izvan područja navedenih u Prilogu Provedbenoj odluci 2014/709/EU. Ti slučajevi afričke 
svinjske kuge kod domaćih svinja znače da je stupanj rizika povećan, što bi se trebalo odražavati u tom prilogu. 
U skladu s time, ta područja Rumunjske pogođena afričkom svinjskom kugom sada bi trebalo navesti u dijelu III. 
Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU. 
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(5)  Kako bi se uzele u obzir nedavne promjene u epidemiološkom razvoju afričke svinjske kuge u Uniji i proaktivno 
odgovorilo na rizike povezane sa širenjem te bolesti, trebalo bi utvrditi nova dostatno velika područja visokog 
rizika u Rumunjskoj te ih navesti u dijelovima I. i III. Priloga Provedbenoj odluci 2014/709/EU. Prilog 
Provedbenoj odluci 2014/709/EU trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(6)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zamjenjuje se tekstom iz Priloga ovoj Odluci. 

Članak 2. 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 31. siječnja 2019. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOG 

Prilog Provedbenoj odluci 2014/709/EU zamjenjuje se sljedećim: 

„PRILOG 

DIO I.  

1. Belgija 

Sljedeća područja u Belgiji: 

u pokrajini Luxembourg: 

—  područje je ograničeno na sljedeći način, u smjeru kazaljke na satu: 

—  granicom s Francuskom, 

—  Rue Mersinhat, 

—  N818, 

—  N83: Le Buisson des Cailles, 

—  Rue des Sources, 

—  Rue Antoine, 

—  Rue de la Cure, 

—  Rue du Breux, 

—  Rue Blondiau, 

—  Nouvelle Chiyue, 

—  Rue de Martué, 

—  Rue du Chêne, 

—  Rue des Aubépines, 

—  N85: Rue des Iles, 

—  N894: Rue de Chiny, Rue de la Fontenelle, Rue du Millénaire, Rue de la Goulette, Pont saint Nicolas, Rue des 
Combattants, Rue du Pré au bois, 

—  N801: Rue Notre-Dame, 

—  N894: Rue des Combattants, Rue des Tilleuls, Naleumont, Rue de Rindchay, Rue de la Distillerie, 

—  N40: Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle, 

—  Rue du Tombois, 

—  Rue Du Pierroy, 

—  Rue Saint-Orban, 

—  Rue Saint-Aubain, 

—  Rue des Cottages, 

—  Rue de Relune, 

—  Rue de Rulune, 

—  Route de l'Ermitage, 

—  N87: Route de Habay, 

—  Chemin des Ecoliers, 

—  Le Routy, 

—  Rue Burgknapp, 

—  Rue de la Halte, 

—  Rue du Centre, 

—  Rue de l'Eglise, 

—  Rue du Marquisat, 

—  Rue de la Carrière, 
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—  Rue de la Lorraine, 

—  Rue du Beynert, 

—  Millewée, 

—  Rue du Tram, 

—  Millewée, 

—  N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg, 

—  the border with the Grand Duchy of Luxembourg, 

—  the border with France, 

—  La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N88, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d'Aubange, 

—  La N81 jusque son intersection avec la E25-E411, 

—  La E25-E411 jusque son intersection avec la N897, 

—  La N897 jusque son intersection avec la N879, 

—  La N879 jusque son intersection avec la N891, 

—  La N891 jusque son intersection avec la N83, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N85, 

—  La N85 jusque son intersection avec la frontière avec la France, 

—  the border with France.  

2. Bugarska 

Sljedeća područja u Bugarskoj: 

in Silistra region: 

—  whole municipality of Glavinitza, 

—  whole municipality of Tutrakan, 

—  whole municipality of Dulovo, 

—  within municipality of Sitovo: 

—  Bosna, 

—  Garvan, 

—  Irnik, 

—  Iskra, 

—  Nova Popina, 

—  Polyana, 

—  Popina, 

—  Sitovo, 

—  Yastrebna, 

in Dobrich region: 

—  whole municipality of Baltchik, 

—  whole municipality of General Toshevo, 

—  whole municipality of Dobrich, 

—  whole municipality of Dobrich-selska (Dobrichka), 

—  within municipality of Krushari: 

—  Severnyak, 

—  Abrit, 

—  Dobrin, 

—  Alexandria, 
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—  Polkovnik Dyakovo, 

—  Poruchik Kardzhievo, 

—  Zagortzi, 

—  Zementsi, 

—  Koriten, 

—  Krushari, 

—  Bistretz, 

—  Efreytor Bakalovo, 

—  Telerig, 

—  Lozenetz, 

—  Krushari, 

—  Severnyak, 

—  Severtsi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Krupen, 

—  Belgun, 

—  Bilo, 

—  Septemvriytsi, 

—  Travnik, 

—  whole municipality of Tervel, except Brestnitsa and Kolartzi, 

in Ruse region: 

—  within municipality of Slivo pole: 

—  Babovo, 

—  Brashlen, 

—  Golyamo vranovo, 

—  Malko vranovo, 

—  Ryahovo, 

—  Slivo pole, 

—  Borisovo, 

—  within municipality of Ruse: 

—  Sandrovo, 

—  Prosena, 

—  Nikolovo, 

—  Marten, 

—  Dolno Ablanovo, 

—  Ruse, 

—  Chervena voda, 

—  Basarbovo, 

—  within municipality of Ivanovo: 

—  Krasen, 

—  Bozhichen, 

—  Pirgovo, 

—  Mechka, 

—  Trastenik, 

—  within municipality of Borovo: 

—  Batin, 

—  Gorno Ablanovo, 
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—  Ekzarh Yosif, 

—  Obretenik, 

—  Batin, 

—  within municipality of Tsenovo: 

—  Krivina, 

—  Belyanovo, 

—  Novgrad, 

—  Dzhulyunitza, 

—  Beltzov, 

—  Tsenovo, 

—  Piperkovo, 

—  Karamanovo, 

in Veliko Tarnovo region: 

—  within municipality of Svishtov: 

—  Sovata, 

—  Vardim, 

—  Svishtov, 

—  Tzarevets, 

—  Bulgarsko Slivovo, 

—  Oresh, 

in Pleven region: 

—  within municipality of Belene: 

—  Dekov, 

—  Belene, 

—  Kulina voda, 

—  Byala voda, 

—  within municipality of Nikopol: 

—  Lozitza, 

—  Dragash voyvoda, 

—  Lyubenovo, 

—  Nikopol, 

—  Debovo, 

—  Evlogievo, 

—  Muselievo, 

—  Zhernov, 

—  Cherkovitza, 

—  within municipality of Gulyantzi: 

—  Somovit, 

—  Dolni vit, 

—  Milkovitsa, 

—  Shiyakovo, 

—  Lenkovo, 

—  Kreta, 

—  Gulyantzi, 

—  Brest, 

—  Dabovan, 

—  Zagrazhdan, 
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—  Gigen, 

—  Iskar, 

—  within municipality of Dolna Mitropoliya: 

—  Komarevo, 

—  Baykal, 

—  Slavovitsa, 

—  Bregare, 

—  Orehovitsa, 

—  Krushovene, 

—  Stavertzi, 

—  Gostilya, 

in Vratza region: 

—  within municipality of Oryahovo: 

—  Dolni vadin, 

—  Gorni vadin, 

—  Ostrov, 

—  Galovo, 

—  Leskovets, 

—  Selanovtsi, 

—  Oryahovo, 

—  within municipality of Miziya: 

—  Saraevo, 

—  Miziya, 

—  Voyvodovo, 

—  Sofronievo, 

—  within municipality of Kozloduy: 

—  Harlets, 

—  Glozhene, 

—  Butan, 

—  Kozloduy, 

in Montana region: 

—  within municipality of Valtchedram: 

—  Dolni Tzibar, 

—  Gorni Tzibar, 

—  Ignatovo, 

—  Zlatiya, 

—  Razgrad, 

—  Botevo, 

—  Valtchedram, 

—  Mokresh, 

—  within municipality Lom: 

—  Kovatchitza, 

—  Stanevo, 

—  Lom, 

—  Zemphyr, 

—  Dolno Linevo, 

—  Traykovo, 

—  Staliyska mahala, 
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—  Orsoya, 

—  Slivata, 

—  Dobri dol, 

—  within municipality of Brusartsi: 

—  Vasilyiovtzi, 

—  Dondukovo, 

in Vidin region: 

—  within municipality of Ruzhintsi: 

—  Dinkovo, 

—  Topolovets, 

—  Drenovets, 

—  within municipality of Dimovo: 

—  Artchar, 

—  Septemvriytzi, 

—  Yarlovitza, 

—  Vodnyantzi, 

—  Shipot, 

—  Izvor, 

—  Mali Drenovetz, 

—  Lagoshevtzi, 

—  Darzhanitza, 

—  within municipality of Vidin: 

—  Vartop, 

—  Botevo, 

—  Gaytantsi, 

—  Tzar Simeonovo, 

—  Ivanovtsi, 

—  Zheglitza, 

—  Sinagovtsi, 

—  Dunavtsi, 

—  Bukovets, 

—  Bela Rada, 

—  Slana bara, 

—  Novoseltsi, 

—  Ruptzi, 

—  Akatsievo, 

—  Vidin, 

—  Inovo, 

—  Kapitanovtsi, 

—  Pokrayna, 

—  Antimovo, 

—  Kutovo, 

—  Slanotran, 

—  Koshava, 

—  Gomotartsi. 
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3. Češka 

Sljedeća područja u Češkoj: 

—  okres Uherské Hradiště, 

—  okres Kroměříž, 

—  okres Vsetín, 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bělov, 

—  Biskupice u Luhačovic, 

—  Bohuslavice nad Vláří, 

—  Brumov, 

—  Bylnice, 

—  Divnice, 

—  Dobrkovice, 

—  Dolní Lhota u Luhačovic, 

—  Drnovice u Valašských Klobouk, 

—  Halenkovice, 

—  Haluzice, 

—  Hrádek na Vlárské dráze, 

—  Hřivínův Újezd, 

—  Jestřabí nad Vláří, 

—  Kaňovice u Luhačovic, 

—  Kelníky, 

—  Kladná-Žilín, 

—  Kochavec, 

—  Komárov u Napajedel, 

—  Křekov, 

—  Lipina, 

—  Lipová u Slavičína, 

—  Ludkovice, 

—  Luhačovice, 

—  Machová, 

—  Mirošov u Valašských Klobouk, 

—  Mysločovice, 

—  Napajedla, 

—  Návojná, 

—  Nedašov, 

—  Nedašova Lhota, 

—  Nevšová, 

—  Otrokovice, 

—  Petrůvka u Slavičína, 

—  Pohořelice u Napajedel, 

—  Polichno, 

—  Popov nad Vláří, 

—  Poteč, 

—  Pozlovice, 

—  Rokytnice u Slavičína, 
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—  Rudimov, 

—  Řetechov, 

—  Sazovice, 

—  Sidonie, 

—  Slavičín, 

—  Smolina, 

—  Spytihněv, 

—  Svatý Štěpán, 

—  Šanov, 

—  Šarovy, 

—  Štítná nad Vláří, 

—  Tichov, 

—  Tlumačov na Moravě, 

—  Valašské Klobouky, 

—  Velký Ořechov, 

—  Vlachova Lhota, 

—  Vlachovice, 

—  Vrbětice, 

—  Žlutava.  

4. Estonija 

Sljedeća područja u Estoniji: 

—  Hiiu maakond.  

5. Mađarska 

Sljedeća područja u Mađarskoj: 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802, 
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652400, 652500, 652601, 652602, 652603, 652700, 652800, 
652900, 653000, 653100, 653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 
654000, 654201, 654202, 654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 
655000, 655100, 655200, 655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 
656200, 656300, 656400, 656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 
658100, 658201, 658202, 658403, 659220, 659300, 659400, 659500, és 659602 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900750, 900850, 900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901250, 901260, 901270, 
901350, 901450, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590, 901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 
902150, 902250, 902350, 902450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150, 903250, 903350, 
903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650, 904750, 904760, 905450 és 905550 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Heves megye 702350, 702450, 702550, 702750, 702850, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 
703750, 703850, 703950, 704050, 704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 
704950, 705050, 705250, 705350, és 705610 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650, 
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550710, 550810, 551450, 551460, 551550, 551650, 551710, 552010, 552150, 552250, 
552350, 552360, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620, 552710, 552850, 552860, 552950, 
552960, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750, 553850, 553910 és 554050 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950, 
573360, 573450, 580050 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 
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—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850650, 850850, 851851, 851852, 851950, 852350, 852450, 852550, 
852750, 853560, 853650, 853751, 853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855250, 
855350, 855450, 855460, 855550, 855650, 855660, 855750, 855850, 855950, 855960, 856012, 856050, 
856150, 856260, 857050, 857150, 857350 és 857450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.  

6. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

—  Aizputes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Kazdangas pagasts un Aizputes pilsēta, 

—  Alsungas novads, 

—  Durbes novada Dunalkas un Tadaiķu pagasts, 

—  Kuldīgas novada Gudenieku pagasts, 

—  Pāvilostas novada Sakas pagasts un Pāvilostas pilsēta, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Ventspils novada Jūrkalnes pagasts, 

—  Grobiņas novada Bārtas un Gaviezes pagasts, 

—  Rucavas novada Dunikas pagasts.  

7. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kelmės apylinkių, Kražių, Kukečių, Liolių, Pakražančio seniūnijos, Tytyvėnų 
seniūnijos dalis į vakarus ir šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių 
seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr. 157 ir į vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Sedos, Šerkšnėnų ir Židikų seniūnijos, 

—  Pagėgių savivaldybė, 

—  Plungės rajono savivaldybė, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Girkalnio ir Kalnūjų seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio Nr A1, Nemakščių, Paliepių, 
Raseinių, Raseinių miesto ir Viduklės seniūnijos, 

—  Rietavo savivaldybė, 

—  Skuodo rajono savivaldybė: Barstyčių ir Ylakių seniūnijos, 

—  Šilalės rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Juknaičių, Kintų, Šilutės ir Usėnų seniūnijos, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Lauksargių, Skaudvilės, Tauragės, Mažonų, Tauragės miesto ir Žygaičių seniūnijos.  

8. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Ruciane – Nida i część gminy Pisz położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 oraz 
miasto Pisz w powiecie piskim, 

—  gmina Miłki, część gminy Ryn położona na południe od linii kolejowej łączącej miejscowości Giżycko i Kętrzyn, 
część gminy wiejskiej Giżycko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od 
zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta Giżycko i na południe od granicy miasta Giżycko 
w powiecie giżyckim, 

—  gminy Mikołajki, Piecki, część gminy Sorkwity położona na południe od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej 
Mrągowo położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy 
do granicy miasta Mrągowo oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do granicy miasta Mrągowo w powiecie mrągowskim, 

—  gminy Dźwierzuty i Świętajno w powiecie szczycieńskim. 

—  część gminy wiejskiej Lidzbark Warmiński położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 513 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Lidzbark Warmiński oraz na południowy 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 i część gminy Kiwity położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 513 w powiecie lidzbarskim, 
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—  gminy Elbląg, Gronowo Elbląskie, Markusy, Rychliki i część gminy Tolkmicko niewymieniona w części II 
załącznika w powiecie elbląskim oraz strefa wód przybrzeżnych Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej, 

—  powiat miejski Elbląg, 

—  gminy Barczewo, Biskupiec, Dobre Miasto, Jeziorany i Świątki w powiecie olsztyńskim, 

—  gminy Miłakowo, Małdyty i część gminy Morąg położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 519 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 527 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 527 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 519 do południowo - wschodniej granicy gminy w powiecie 
ostródzkim; 

w województwie podlaskim: 

—  gminy Rudka, Wyszki, część gminy Brańsk położona na północ od linii od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 
biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk i miasto Brańsk w powiecie bielskim, 

—  gmina Perlejewo w powiecie siemiatyckim, 

—  gminy Kolno z miastem Kolno, Mały Płock i Turośl w powiecie kolneńskim, 

—  gmina Poświętne w powiecie białostockim, 

—  gminy Kołaki Kościelne, Rutki, Szumowo, część gminy Zambrów położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8 i miasto Zambrów w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Kulesze Kościelne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie z miastem 
Wysokie Mazowieckie, Czyżew w powiecie wysokomazowieckim, 

—  gminy Miastkowo, Nowogród i Zbójna w powiecie łomżyńskim; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Ceranów, Kosów Lacki, Sabnie, Sterdyń, część gminy Bielany położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 63 i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 63 w powiecie sokołowskim, 

—  gminy Grębków, Korytnica, Liw, Łochów, Miedzna, Sadowne, Stoczek, Wierzbno i miasto Węgrów w powiecie 
węgrowskim, 

—  gminy Rzekuń, Troszyn, Lelis, Czerwin i Goworowo w powiecie ostrołęckim, 

—  powiat miejski Ostrołęka, 

—  powiat ostrowski, 

—  gminy Karniewo, Maków Mazowiecki, Rzewnie i Szelków w powiecie makowskim, 

—  gmina Krasne w powiecie przasnyskim, 

—  gminy Mała Wieś i Wyszogród w powiecie płockim, 

—  gminy Ciechanów z miastem Ciechanów, Glinojeck, Gołymin – Ośrodek, Ojrzeń, Opinogóra Górna i Sońsk 
w powiecie ciechanowskim, 

—  gminy Baboszewo, Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Płońsk z miastem Płońsk, Sochocin i Załuski w powiecie 
płońskim, 

—  gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pułtusk i część gminy Winnica położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, Zabrodzie i część gminy Somianka położona na północ od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Jadów, Klembów, Poświętne, Strachówka i Tłuszcz w powiecie wołomińskim, 

—  gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów, część gminy Cegłów położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości Wiciejów, Mienia, Cegłów i na wschód 
od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Cegłów, Skwarne i Podskwarne biegnącą do wschodniej 
granicy gminy i część gminy Mińsk Mazowiecki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mińsk Mazowiecki i na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od wschodniej granicy miasta Mińsk Mazowiecki łączącą miejscowości Targówka, Budy 
Barcząckie do wschodniej granicy gminy w powiecie mińskim, 

—  gmina Żelechów w powiecie garwolińskim, 

—  gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszów i Sieciechów w powiecie kozienickim, 

—  gminy Baranów i Jaktorów w powiecie grodziskim, 

—  powiat żyrardowski, 
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—  gminy Belsk Duży, Błędów, Goszczyn i Mogielnica w powiecie grójeckim, 

—  gminy Białobrzegi, Promna, Stara Błotnica, Wyśmierzyce i część gminy Stromiec położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  gminy Jedlińsk, Jastrzębia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim, 

—  gminy Iłów, Nowa Sucha, Rybno, Teresin, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na 
południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 50 biegnącą od północnej granicy gminy do granicy 
miasta Sochaczew i część miasta Sochaczew położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez drogi 
nr 50 i 92 w powiecie sochaczewskim, 

—  gmina Policzna w powiecie zwoleńskim, 

—  gmina Solec nad Wisłą w powiecie lipskim; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Bełżyce, Borzechów, Niedrzwica Duża, Jabłonna, Krzczonów, Jastków, Konopnica, Wólka, Głusk, 
Strzyżewice i Wojciechów w powiecie lubelskim, 

—  gminy Miączyn, Nielisz, Sitno, Stary Zamość, Komarów-Osada i część gminy wiejskiej Zamość położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 w powiecie zamojskim, 

—  powiat miejski Zamość, 

—  gminy Jeziorzany i Kock w powiecie lubartowskim, 

—  gminy Adamów i Serokomla w powiecie łukowskim, 

—  gminy Kłoczew, Nowodwór, Ryki, Ułęż i miasto Dęblin w powiecie ryckim, 

—  gminy Janowiec, i część gminy wiejskiej Puławy położona na zachód od rzeki Wisły w powiecie puławskim, 

—  gminy Chodel, Karczmiska, Łaziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilków w powiecie opolskim, 

—  gminy Mełgiew, Rybczewice, miasto Świdnik i część gminy Piaski położona na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 17 biegnącą od wschodniej granicy gminy Piaski do skrzyżowania z drogą nr S12 i na zachód od 
linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od skrzyżowania dróg nr 17 i nr S12 przez miejscowość Majdan 
Brzezicki do północnej granicy gminy w powiecie świdnickim; 

—  gminy Gorzków, Rudnik i Żółkiewka w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Bełżec, Jarczów, Lubycza Królewska, Rachanie, Susiec, Ulhówek i część gminy Łaszczów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 w powiecie tomaszowskim, 

—  gminy Łukowa i Obsza w powiecie biłgorajskim, 

—  powiat miejski Lublin, 

—  gminy Kraśnik z miastem Kraśnik, Szastarka, Trzydnik Duży, Urzędów, Wilkołaz i Zakrzówek w powiecie 
kraśnickim, 

—  gminy Modliborzyce i Potok Wielki w powiecie janowskim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Horyniec-Zdrój, Narol, Stary Dzików, Wielkie Oczy i część gminy Oleszyce położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy przez miejscowość Borchów do skrzyżowania 
z drogą nr 865 w miejscowości Oleszyce, a następnie na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 865 
biegnącą w kierunku północno-wschodnim do skrzyżowania z drogą biegnąca w kierunku północno-zachodnim 
przez miejscowość Lubomierz - na południe od linii wyznaczonej przez tę drogę do skrzyżowania z drogą 
łączącą miejscowości Uszkowce i Nowy Dzików – na zachód od tej drogi w powiecie lubaczowskim, 

—  gminy Laszki i Wiązownica w powiecie jarosławskim, 

—  gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim, 

—  gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim; 

w województwie świętokrzyskim: 

—  gminy Tarłów i Ożarów w powiecie opatowskim, 

—  gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim. 
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9. Rumunjska 

Sljedeća područja u Rumunjskoj: 

—  Județul Alba, 

—  Restul județului Argeș care nu a fost inclus în partea III, 

—  Județul Brașov, 

—  Județul Cluj, 

—  Județul Covasna, 

—  Județul Harghita, 

—  Județul Hunedoara, 

—  Județul Iași, 

—  Județul Neamț, 

—  Județul Vâlcea, 

—  Restul județului Mehedinți care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Garla Mare, 

—  Hinova, 

—  Burila Mare, 

—  Gruia, 

—  Pristol, 

—  Dubova, 

—  Municipiul Drobeta Turnu Severin, 

—  Eselnița, 

—  Salcia, 

—  Devesel, 

—  Svinița, 

—  Gogoșu, 

—  Simian, 

—  Orșova, 

—  Obârșia Closani, 

—  Baia de Aramă, 

—  Bala, 

—  Florești, 

—  Broșteni, 

—  Corcova, 

—  Isverna, 

—  Balta, 

—  Podeni, 

—  Cireșu, 

—  Ilovița, 

—  Ponoarele, 

—  Ilovăț, 

—  Patulele, 

—  Jiana, 

—  Iyvoru Bârzii, 

—  Malovat, 

—  Bălvănești, 

—  Breznița Ocol, 

—  Godeanu, 
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—  Padina Mare, 

—  Corlățel, 

—  Vânju Mare, 

—  Vânjuleț, 

—  Obârșia de Câmp, 

—  Vânători, 

—  Vladaia, 

—  Punghina, 

—  Cujmir, 

—  Oprișor, 

—  Dârvari, 

—  Căzănești, 

—  Husnicioara, 

—  Poroina Mare, 

—  Prunișor, 

—  Tămna, 

—  Livezile, 

—  Rogova, 

—  Voloiac, 

—  Sisești, 

—  Sovarna, 

—  Bălăcița, 

—  Județul Gorj, 

—  Județul Suceava, 

—  Județul Mureș, 

—  Județul Sibiu, 

—  Județul Caraș-Severin. 

DIO II.  

1. Belgija 

Sljedeća područja u Belgiji: 

u pokrajini Luxembourg: 

—  područje je ograničeno na sljedeći način, u smjeru kazaljke na satu: 

—  granicom s Francuskom, 

—  La N85 jusque son intersection avec la N83 au niveau de Florenville, 

—  La N83 jusque son intersection avec la N891, 

—  La N891 jusque son intersection avec la N879 au niveau de Marbehan, 

—  La N879 jusque son intersection avec la N897 au niveau de Marbehan, 

—  La N897 jusque son intersection avec la E25 - E411, 

—  La E25 - E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler, 

—  La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d'Aubange, 

—  La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d'Aubange, 

—  La N88 jusque son intersection avec la N871, 

—  La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy, 

—  La N87 jusque son intersection avec la frontière avec la France, 

—  The border with France. 
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2. Bugarska 

Sljedeća područja u Bugarskoj: 

in Silistra region: 

—  within municipality of Kaynardzha: 

—  Voynovo, 

—  Kaynardzha, 

—  Kranovo, 

—  Zarnik, 

—  Dobrudzhanka, 

—  Golesh, 

—  Svetoslav, 

—  Polkovnik Cholakovo, 

—  Kamentzi, 

—  Gospodinovo, 

—  Davidovo, 

—  Sredishte, 

—  Strelkovo, 

—  Poprusanovo, 

—  Posev, 

—  within municipality of Alfatar: 

—  Alfatar, 

—  Alekovo, 

—  Bistra, 

—  Kutlovitza, 

—  Tzar Asen, 

—  Chukovetz, 

—  Vasil Levski, 

—  within municipality of Silistra: 

—  Glavan, 

—  Silistra, 

—  Aydemir, 

—  Babuk, 

—  Popkralevo, 

—  Bogorovo, 

—  Bradvari, 

—  Sratzimir, 

—  Bulgarka, 

—  Tsenovich, 

—  Sarpovo, 

—  Srebarna, 

—  Smiletz, 

—  Profesor Ishirkovo, 

—  Polkovnik Lambrinovo, 

—  Kalipetrovo, 

—  Kazimir, 

—  Yordanovo, 
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—  within municipality of Sitovo: 

—  Dobrotitza, 

—  Lyuben, 

—  Slatina, 

in Dobrich region: 

—  within municipality of Krushari: 

—  Kapitan Dimitrovo, 

—  Ognyanovo, 

—  Zimnitza, 

—  Gaber, 

—  within municipality of Tervel: 

—  Brestnitza, 

—  Kolartzi, 

—  within municipality Shabla: 

—  Shabla, 

—  Tyulenovo, 

—  Bozhanovo, 

—  Gorun, 

—  Gorichane, 

—  Prolez, 

—  Ezeretz, 

—  Zahari Stoyanovo, 

—  Vaklino, 

—  Granichar, 

—  Durankulak, 

—  Krapetz, 

—  Smin, 

—  Staevtsi, 

—  Tvarditsa, 

—  Chernomortzi, 

—  within municipality of Kavarna: 

—  Balgarevo, 

—  Bozhurets, 

—  Vranino, 

—  Vidno, 

—  Irechek, 

—  Kavarna, 

—  Kamen briag, 

—  Mogilishte, 

—  Neykovo, 

—  Poruchik Chunchevo, 

—  Rakovski, 

—  Sveti Nikola, 

—  Seltse, 

—  Topola, 

—  Travnik, 

—  Hadzhi Dimitar, 

—  Chelopechene. 
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3. Češka 

Sljedeća područja u Češkoj: 

—  katastrální území obcí v okrese Zlín: 

—  Bohuslavice u Zlína, 

—  Bratřejov u Vizovic, 

—  Březnice u Zlína, 

—  Březová u Zlína, 

—  Březůvky, 

—  Dešná u Zlína, 

—  Dolní Ves, 

—  Doubravy, 

—  Držková, 

—  Fryšták, 

—  Horní Lhota u Luhačovic, 

—  Horní Ves u Fryštáku, 

—  Hostišová, 

—  Hrobice na Moravě, 

—  Hvozdná, 

—  Chrastěšov, 

—  Jaroslavice u Zlína, 

—  Jasenná na Moravě, 

—  Karlovice u Zlína, 

—  Kašava, 

—  Klečůvka, 

—  Kostelec u Zlína, 

—  Kudlov, 

—  Kvítkovice u Otrokovic, 

—  Lhota u Zlína, 

—  Lhotka u Zlína, 

—  Lhotsko, 

—  Lípa nad Dřevnicí, 

—  Loučka I, 

—  Loučka II, 

—  Louky nad Dřevnicí, 

—  Lukov u Zlína, 

—  Lukoveček, 

—  Lutonina, 

—  Lužkovice, 

—  Malenovice u Zlína, 

—  Mladcová, 

—  Neubuz, 

—  Oldřichovice u Napajedel, 

—  Ostrata, 

—  Podhradí u Luhačovic, 

—  Podkopná Lhota, 

1.2.2019. L 31/94 Službeni list Europske unije HR   



—  Provodov na Moravě, 

—  Prštné, 

—  Příluky u Zlína, 

—  Racková, 

—  Raková, 

—  Salaš u Zlína, 

—  Sehradice, 

—  Slopné, 

—  Slušovice, 

—  Štípa, 

—  Tečovice, 

—  Trnava u Zlína, 

—  Ublo, 

—  Újezd u Valašských Klobouk, 

—  Velíková, 

—  Veselá u Zlína, 

—  Vítová, 

—  Vizovice, 

—  Vlčková, 

—  Všemina, 

—  Vysoké Pole, 

—  Zádveřice, 

—  Zlín, 

—  Želechovice nad Dřevnicí.  

4. Estonija 

Sljedeća područja u Estoniji: 

—  Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).  

5. Mađarska 

Sljedeća područja u Mađarskoj: 

—  Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850, 
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850, 
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702950, 703050, 703150, 703250, 703370, 705150, 705450 és 
705510 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Szabolcs-Szatmár-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560, 
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250, 
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850, 
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 856250, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 
856760, 856850, 856950, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050, 
852150, 852250 és 857550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Nógrád megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610, 
550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551810 és 551821 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe, 

—  Borsod-Abaúj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800, 
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658310, 
658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000, 659100, 
659210, 659601, 659701, 659800, 659901, 660000, 660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 
660800 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe, 

—  Hajdú-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670 és 901850 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe. 
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6. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

—  Ādažu novads, 

—  Aizputes novada Kalvenes pagasts, 

—  Aglonas novads, 

—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Alūksnes novads, 

—  Amatas novads, 

—  Apes novads, 

—  Auces novads, 

—  Babītes novads, 

—  Baldones novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Balvu novads, 

—  Bauskas novads, 

—  Beverīnas novads, 

—  Brocēnu novada Blīdenes pagasts, Remtes pagasta daļa uz austrumiem no autoceļa 1154 un P109, 

—  Burtnieku novads, 

—  Carnikavas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Dobeles novads, 

—  Dundagas novads, 

—  Durbes novada Durbes un Vecpils pagasts, 

—  Engures novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Garkalnes novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Iecavas novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jaunpils novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Jelgavas novads, 

—  Kandavas novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Ķekavas novads, 

—  Kocēnu novads, 
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—  Kokneses novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Krimuldas novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Kuldīgas novada Ēdoles, Īvandes, Padures, Rendas, Kabiles, Rumbas, Kurmāles, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Laidu un 
Vārmes pagasts, Kuldīgas pilsēta, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Mārupes novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Mērsraga novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Neretas novads, 

—  Ogres novads, 

—  Olaines novads, 

—  Ozolnieku novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Priekules novads, 

—  Priekuļu novads, 

—  Raunas novads, 

—  republikas pilsēta Daugavpils, 

—  republikas pilsēta Jelgava, 

—  republikas pilsēta Jēkabpils, 

—  republikas pilsēta Jūrmala, 

—  republikas pilsēta Rēzekne, 

—  republikas pilsēta Valmiera, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rojas novads, 

—  Ropažu novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Rundāles novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Salas novads, 

—  Salaspils novads, 

—  Saldus novada Novadnieku, Kursīšu, Zvārdes, Pampāļu, Šķēdes, Nīgrandes, Zaņas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un 
Vadakstes pagasts, 

—  Saulkrastu novads, 

—  Sējas novads, 
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—  Siguldas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Skrundas novads, 

—  Smiltenes novads, 

—  Stopiņu novada daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un 
Dauguļupītes, 

—  Strenču novads, 

—  Talsu novads, 

—  Tērvetes novads, 

—  Tukuma novads, 

—  Vaiņodes novads, 

—  Valkas novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Vecumnieku novads, 

—  Ventspils novada Ances, Tārgales, Popes, Vārves, Užavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugāles, Usmas un Zlēku pagasts, 
Piltenes pilsēta, 

—  Viesītes novads, 

—  Viļakas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads.  

7. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alovės, Butrimonių, Daugų, Krokialaukio, Miroslavo, Nemunaičio, Pivašiūnų Simno ir 
Raitininkų seniūnijos, 

—  Anykščių rajono savivaldybė, 

—  Biržų miesto savivaldybė, 

—  Biržų rajono savivaldybė, 

—  Druskininkų savivaldybė, 

—  Elektrėnų savivaldybė, 

—  Ignalinos rajono savivaldybė, 

—  Jonavos rajono savivaldybė, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Kepalių, Kriukų, Saugėlaukio ir Satkūnų seniūnijos, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Jurbarko miesto ir Jurbarkų seniūnijos, 

—  Kaišiadorių miesto savivaldybė, 

—  Kaišiadorių rajono savivaldybė, 

—  Kalvarijos savivaldybė, 

—  Kauno miesto savivaldybė, 

—  Kauno rajono savivaldybė, 

—  Kazlų Rūdos savivaldybė, 

—  Kelmės rajono savivaldybė: Tytuvėnų seniūnijos dalis į rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio 
Nr. 2105 ir Tytuvėnų apylinkių seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. 157 ir į rytus nuo kelio Nr. 2105, Užvenčio 
ir Šaukėnų seniūnijos, 

—  Kėdainių rajono savivaldybė, 

—  Kupiškio rajono savivaldybė, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Būdveičių, Kapčiamiesčio, Krosnos, Kūčiūnų ir Noragėlių seniūnijos, 
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—  Marijampolės savivaldybė: Igliaukos, Gudelių, Liudvinavo, Sasnavos, Šunskų seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybė: Šerkšnėnų, Židikų ir Sedos seniūnijos, 

—  Molėtų rajono savivaldybė, 

—  Pakruojo rajono savivaldybė, 

—  Panevėžio rajono savivaldybė, 

—  Pasvalio rajono savivaldybė, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė: Aukštelkų seniūnija, Baisogalos seniūnijos dalis į vakarus nuo kelio Nr. 144, 
Radviliškio, Radviliškio miesto seniūnija, Šeduvos miesto seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A9 ir į vakarus 
nuo kelio Nr. 3417,Tyrulių, Pakalniškių, Sidabravo, Skėmių, Šeduvos miesto seniūnijos dalis į šiaurę nuo kelio 
Nr. A9 ir į rytus nuo kelio Nr. 3417, ir Šiaulėnų seniūnijos, 

—  Prienų miesto savivaldybė, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Ašmintos, Balbieriškio, Išlaužo, Naujosios Ūtos, Pakuonio, Šilavoto ir Veiverių 
seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Ariogalos, Betygalos, Pagojukų, Šiluvos, Kalnųjų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos 
dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Rokiškio rajono savivaldybė, 

—  Šakių rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkų rajono savivaldybė, 

—  Šilutės rajono savivaldybė: Rusnės seniūnija, 

—  Širvintų rajono savivaldybės,Švenčionių rajono savivaldybė, 

—  Tauragės rajono savivaldybė: Batakių ir Gaurės seniūnijos, 

—  Telšių rajono savivaldybė: Degaičių, Gadūnavo, Luokės, Nevarėnų, Ryškėnų, Telšių miesto, Upynos, Varnių, 
Viešvėnų ir Žarėnų seniūnijos, 

—  Trakų rajono savivaldybė, 

—  Ukmergės rajono savivaldybė, 

—  Utenos rajono savivaldybė, 

—  Varėnos rajono savivaldybė, 

—  Vilniaus miesto savivaldybė, 

—  Vilniaus rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškio rajono savivaldybė, 

—  Visagino savivaldybė, 

—  Zarasų rajono savivaldybė.  

8. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  Gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim, 

—  gminy Godkowo, Milejewo, Młynary, Pasłęk i część obszaru lądowego gminy Tolkmicko położona na południe od 
linii brzegowej Zalewu Wiślanego i Zatoki Elbląskiej do granicy z gminą wiejską Elbląg w powiecie elbląskim, 

—  gminy Kruklanki, Wydminy, część gminy Ryn położona na północ od linii kolejowej łączącej miejscowości 
Giżycko i Kętrzyn i część gminy wiejskiej Giżycko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Giżycko, na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 63 biegnącą od południowej granicy gminy do granicy miasta Giżycko i na północ od granicy miasta Giżycka 
i miasto Giżycko w powiecie giżyckim, 

—  gmina Gołdap, Dubeninki i część gminy Banie Mazurskie położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 650 w powiecie gołdapskim, 

—  gmina Pozezdrze i część gminy Węgorzewo położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na południe od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą 
biegnącą do miejscowości Przystań i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, 
Pniewo, Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 
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—  powiat olecki, 

—  gminy Orzysz, Biała Piska i część gminy Pisz położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 58 
w powiecie piskim, 

—  gminy Górowo Iławeckie z miastem Górowo Iławeckie, Bisztynek, część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 57 i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do 
południowej granicy gminy i miasto Bartoszyce w powiecie bartoszyckim, 

—  gmina Kolno w powiecie olsztyńskim, 

—  powiat braniewski, 

—  gminy Kętrzyn z miastem Kętrzyn, Reszel i część gminy Korsze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
drogę biegnącą od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 
w miejscowości Glitajny, a następnie na wschód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 
w powiecie kętrzyńskim, 

—  gminy Lubomino, Orneta, część gminy Kiwity położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 513, 
część gminy wiejskiej Lidzbark Warmiński położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 biegnącą 
od południowo - zachodniej granicy gminy do południowo - zachodniej granicy miasta Lidzbark Warmiński i na 
północ od granic miasta Lidzbark Warmiński oraz linii wyznaczonej przez drogę nr 513 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do wschodniej granicy miasta Lidzbark Warmiński w powiecie lidzbarskim, 

—  część gminy Sorkwity położona na północ od drogi nr 16 i część gminy wiejskiej Mrągowo położona na północ 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 16 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mrągowo oraz 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 59 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta 
Mrągowo w powiecie mrągowskim; 

w województwie podlaskim: 

—  powiat grajewski, 

—  powiat moniecki, 

—  powiat sejneński, 

—  gminy Łomża, Piątnica, Śniadowo, Jedwabne, Przytuły i Wizna w powiecie łomżyńskim, 

—  powiat miejski Łomża, 

—  gminy Mielnik, Nurzec – Stacja, Grodzisk, Drohiczyn, Dziadkowice, Milejczyce i Siemiatycze z miastem 
Siemiatycze w powiecie siemiatyckim, 

—  powiat hajnowski, 

—  gminy Kobylin-Borzymy i Sokoły w powiecie wysokomazowieckim, 

—  część gminy Zambrów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie zambrowskim, 

—  gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolneńskim, 

—  gminy Czarna Białostocka, Dobrzyniewo Duże, Gródek, Juchnowiec Kościelny, Łapy, Michałowo, Supraśl, Suraż, 
Turośń Kościelna, Tykocin, Wasilków, Zabłudów, Zawady i Choroszcz w powiecie białostockim, 

—  gminy Boćki, Orla, Bielsk Podlaski z miastem Bielsk Podlaski i część gminy Brańsk położona na południe od linii 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 66 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Brańsk 
w powiecie bielskim, 

—  powiat suwalski, 

—  powiat miejski Suwałki, 

—  powiat augustowski, 

—  powiat sokólski, 

—  powiat miejski Białystok; 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Korczew, Kotuń, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skórzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchożebry 
i Zbuczyn i część gminy Kotuń położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości 
Nowa Dąbrówka, Pieróg, Kotuń wzdłuż ulicy Gorzkowskiego i Kolejowej do przejazdu kolejowego łączącego się 
z ulicą Siedlecką, Broszków, Żuków w powiecie siedleckim, 

—  powiat miejski Siedlce, 
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—  gminy Repki, Jabłonna Lacka, część gminy Bielany położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
i część gminy wiejskiej Sokołów Podlaski położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
w powiecie sokołowskim, 

—  powiat łosicki, 

—  gminy Brochów, Młodzieszyn, część gminy wiejskiej Sochaczew położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 92 biegnącą od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew oraz na północny wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 50 biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Sochaczew i część 
miasta Sochaczew położona na północny wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie 
sochaczewskim, 

—  powiat nowodworski, 

—  gminy Joniec i Nowe Miasto w powiecie płońskim, 

—  gminy Pokrzywnica, Świercze i część gminy Winnica położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pułtuskim, 

—  gminy Dąbrówka, Kobyłka, Marki, Radzymin, Wołomin, Zielonka i Ząbki w powiecie wołomińskim, 

—  część gminy Somianka położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 62 w powiecie wyszkowskim, 

—  gminy Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mrozy, Siennica, Sulejówek, część gminy Cegłów położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej granicy gminy łączącą miejscowości Wiciejów, Mienia, 
Cegłów i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Cegłów, Skwarne i Podskwarne 
biegnącą do wschodniej granicy gminy, część gminy Mińsk Mazowiecki położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącą od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mińsk Mazowiecki i na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy miasta Mińsk Mazowiecki łączącą 
miejscowości Targówka, Budy Barcząckie do wschodniej granicy gminy i miasto Mińsk Mazowiecki w powiecie 
mińskim, 

—  gminy Borowie, Wilga, Garwolin z miastem Garwolin, Górzno, Łaskarzew z miastem Łaskarzew, Maciejowice, 
Parysów, Pilawa, Miastków Kościelny, Sobolew i Trojanów w powiecie garwolińskim, 

—  powiat otwocki, 

—  powiat warszawski zachodni, 

—  powiat legionowski, 

—  powiat piaseczyński, 

—  powiat pruszkowski, 

—  gminy Chynów, Grójec, Jasieniec, Pniewy i Warka w powiecie grójeckim, 

—  gminy Milanówek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Leśna i Żabia Wola w powiecie grodziskim, 

—  gminy Grabów nad Pilicą, Magnuszew, Głowaczów, Kozienice w powiecie kozienickim, 

—  część gminy Stromiec położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 48 w powiecie białobrzeskim, 

—  powiat miejski Warszawa; 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Borki, Czemierniki, Kąkolewnica, Komarówka Podlaska, Wohyń i Radzyń Podlaski z miastem Radzyń 
Podlaski w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Stoczek Łukowski z miastem Stoczek Łukowski, Wola Mysłowska, Trzebieszów, Krzywda, Stanin, część 
gminy wiejskiej Łuków położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą od północnej 
granicy gminy do granicy miasta Łuków i na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od 
wschodniej granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków i miasto Łuków w powiecie 
łukowskim, 

—  gminy Janów Podlaski, Kodeń, Tuczna, Leśna Podlaska, Rossosz, Łomazy, Konstantynów, Piszczac, Rokitno, Biała 
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Drelów, Międzyrzec Podlaski z miastem Międzyrzec Podlaski 
w powiecie bialskim, 

—  powiat miejski Biała Podlaska, 

—  gmina Łęczna i część gminy Spiczyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 829 w powiecie 
łęczyńskim, 

—  część gminy Siemień położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów 
położona na zachód od drogi nr 813 w powiecie parczewskim, 
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—  gminy Niedźwiada, Ostrówek, Abramów, Firlej, Kamionka, Michów i Lubartów z miastem Lubartów, w powiecie 
lubartowskim, 

—  gminy Niemce i Garbów w powiecie lubelskim, 

—  część gminy Piaski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 biegnącą od wschodniej granicy 
gminy Piaski do skrzyżowania z drogą nr S12 i na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od 
skrzyżowania dróg nr 17 i nr S12 przez miejscowość Majdan Brzezicki do północnej granicy gminy w powiecie 
świdnickim; 

—  gmina Fajsławice, Izbica, Kraśniczyn, część gminy Krasnystaw położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 17 biegnącą od północno – wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw, miasto Krasnystaw 
i część gminy Łopiennik Górny położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 w powiecie 
krasnostawskim, 

—  gminy Dołhobyczów, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 844 oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 
i miasto Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

—  gmina Telatyn, Tyszowce i część gminy Łaszczów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 852 
w powiecie tomaszowskim, 

—  część gminy Wojsławice położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy 
gminy przez miejscowość Wojsławice do południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  gmina Grabowiec i Skierbieszów w powiecie zamojskim, 

—  gminy Markuszów, Nałęczów, Kazimierz Dolny, Końskowola, Kurów, Wąwolnica, Żyrzyn, Baranów, część gminy 
wiejskiej Puławy położona na wschód od rzeki Wisły i miasto Puławy w powiecie puławskim, 

—  gminy Annopol, Dzierzkowice i Gościeradów w powiecie kraśnickim, 

—  gmina Józefów nad Wisłą w powiecie opolskim, 

—  gmina Stężyca w powiecie ryckim; 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Radomyśl nad Sanem i Zaklików w powiecie stalowowolskim.  

9. Rumunjska 

Sljedeća područja u Rumunjskoj: 

—  Restul județului Maramureș care nu a fost inclus în Partea III cu următoarele comune: 

—  Comuna Vișeu de Sus, 

—  Comuna Moisei, 

—  Comuna Borșa, 

—  Comuna Oarța de Jos, 

—  Comuna Suciu de Sus, 

—  Comuna Coroieni, 

—  Comuna Târgu Lăpuș, 

—  Comuna Vima Mică, 

—  Comuna Boiu Mare, 

—  Comuna Valea Chioarului, 

—  Comuna Ulmeni, 

—  Comuna Băsești, 

—  Comuna Baia Mare, 

—  Comuna Tăuții Magherăuș, 

—  Comuna Cicărlău, 

—  Comuna Seini, 

—  Comuna Ardusat, 

—  Comuna Farcasa, 

—  Comuna Salsig, 

—  Comuna Asuaju de Sus, 
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—  Comuna Băița de sub Codru, 

—  Comuna Bicaz, 

—  Comuna Grosi, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Baia Sprie, 

—  Comuna Sisesti, 

—  Comuna Cernesti, 

—  Copalnic Mănăstur, 

—  Comuna Dumbrăvița, 

—  Comuna Cupseni, 

—  Comuna Șomcuța Mare, 

—  Comuna Sacaleșeni, 

—  Comuna Remetea Chioarului, 

—  Comuna Mireșu Mare, 

—  Comuna Ariniș, 

—  Județul Bistrița-Năsăud. 

—  Județul Botoșani. 

DIO III.  

1. Latvija 

Sljedeća područja u Latviji: 

—  Brocēnu novada Cieceres un Gaiķu pagasts, Remtes pagasta daļa uz rietumiem no autoceļa 1154 un P109, 
Brocēnu pilsēta, 

—  Saldus novada Saldus, Zirņu, Lutriņu un Jaunlutriņu pagasts, Saldus pilsēta.  

2. Litva 

Sljedeća područja u Litvi: 

—  Akmenės rajono savivaldybė, 

—  Alytaus miesto savivaldybė, 

—  Alytaus rajono savivaldybė: Alytaus, Punios seniūnijos, 

—  Birštono savivaldybė, 

—  Jurbarko rajono savivaldybė: Girdžių, Juodaičių, Raudonės, Seredžiaus,Skirsnemunės, Šimkaičiųir Veliuonos 
seniūnijos, 

—  Joniškio rajono savivaldybė: Gaižaičių, Gataučių, Joniškio, Rudiškių, Skaistgirio, Žagarės seniūnijos, 

—  Lazdijų rajono savivaldybė: Lazdijų miesto, Lazdijų, Seirijų, Šeštokų, Šventežerio, Teizių ir Veisiejų seniūnijos, 

—  Marijampolės savivaldybė:Degučių, Mokolų, Narto, Marijampolės seniūnijos, 

—  Mažeikių rajono savivaldybės: Laižuvos, Mažeikių apylinkės, Mažeikių, Reivyčių, Tirkšlių ir Viekšnių seniūnijos, 

—  Prienų rajono savivaldybė: Jiezno ir Stakliškių seniūnijos, 

—  Radviliškio rajono savivaldybė: Baisogalos seniūnijos dalis į rytus nuo kelio Nr. 144, Grinkiškio ir Šaukoto 
seniūnijos, 

—  Raseinių rajono savivaldybė: Kalnųjų seniūnijos ir Girkalnio seniūnijos dalis į pietus nuo kelio Nr. A1, 

—  Šiaulių miesto savivaldybė, 

—  Šiaulių rajono savivaldybė, 

—  Telšių rajono savivaldybė: Tryškių seniūnija, 
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3. Poljska 

Sljedeća područja u Poljskoj: 

w województwie warmińsko-mazurskim: 

—  gmina Sępopol i część gminy wiejskiej Bartoszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 51 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 57 i na wschód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 57 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 51 do południowej granicy gminy w powiecie bartoszyckim, 

—  gminy Srokowo, Barciany i część gminy Korsze położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą 
od wschodniej granicy łączącą miejscowości Krelikiejmy i Sątoczno i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Sątoczno, Sajna Wielka biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 590 w miejscowości Glitajny, 
a następnie na zachód od drogi nr 590 do skrzyżowania z drogą nr 592 i na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 592 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 590 w powiecie kętrzyńskim, 

—  gmina Budry i część gminy Węgorzewo położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 biegnącą 
od południowo-wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 650, a następnie na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 63 do skrzyżowania z drogą biegnącą do 
miejscowości Przystań i na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Przystań, Pniewo, 
Kamionek Wielki, Radzieje, Dłużec w powiecie węgorzewskim, 

—  część gminy Banie Mazurskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 w powiecie 
gołdapskim, 

w województwie mazowieckim: 

—  gminy Domanice i Wiśniew w powiecie siedleckim, 

w województwie lubelskim: 

—  gminy Białopole, Dubienka, Chełm, Leśniowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamień, Rejowiec, 
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Żmudź i część gminy Wojsławice położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Wojsławice do 
południowej granicy gminy w powiecie chełmskim, 

—  powiat miejski Chełm, 

—  gmina Siennica Różana część gminy Łopiennik Górny położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 17 i część gminy Krasnystaw położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 17 biegnącą od 
północno – wschodniej granicy gminy do granicy miasta Krasnystaw w powiecie krasnostawskim, 

—  gminy Hanna, Hańsk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Włodawa w powiecie 
włodawskim, 

—  gminy Cyców, Ludwin, Puchaczów, Milejów i część gminy Spiczyn położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 829 w powiecie łęczyńskim, 

—  gmina Trawniki w powiecie świdnickim, 

—  gminy Jabłoń, Podedwórze, Dębowa Kłoda, Parczew, Sosnowica, część gminy Siemień położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogę nr 815 i część gminy Milanów położona na wschód od drogi nr 813 w powiecie 
parczewskim, 

—  gminy Sławatycze, Sosnówka, i Wisznice w powiecie bialskim, 

—  gmina Ulan Majorat w powiecie radzyńskim, 

—  gminy Ostrów Lubelski, Serniki i Uścimów w powiecie lubartowskim, 

—  gmina Wojcieszków i część gminy wiejskiej Łuków położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 63 
biegnącą od północnej granicy gminy do granicy miasta Łuków, a następnie na północ, zachód, południe 
i wschód od linii stanowiącej północną, zachodnią, południową i wschodnią granicę miasta Łuków do jej 
przecięcia się z drogą nr 806 i na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 806 biegnącą od wschodniej 
granicy miasta Łuków do wschodniej granicy gminy wiejskiej Łuków w powiecie łukowskim, 

—  gminy Horodło, Uchanie i część gminy wiejskiej Hrubieszów położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 844 biegnącą od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów do granicy miasta Hrubieszów oraz na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od wschodniej granicy miasta Hrubieszów do 
wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszów w powiecie hrubieszowskim, 

w województwie podkarpackim: 

—  gminy Cieszanów, Lubaczów z miastem Lubaczów i część gminy Oleszyce położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy przez miejscowość Borchów do skrzyżowania 
z drogą nr 865 w miejscowości Oleszyce, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 865 
biegnącą w kierunku północno-wschodnim do skrzyżowania z drogą biegnąca w kierunku północno-zachodnim 
przez miejscowość Lubomierz - na północ od linii wyznaczonej przez tę drogę do skrzyżowania z drogą łączącą 
miejscowości Uszkowce i Nowy Dzików – na wschód od tej drogi w powiecie lubaczowskim. 
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4. Rumunjska 

Sljedeća područja u Rumunjskoj: 

—  Zona orașului București, 

—  Județul Constanța, 

—  Județul Satu Mare, 

—  Județul Tulcea, 

—  Județul Bacău, 

—  Județul Bihor, 

—  Județul Brăila, 

—  Județul Buzău, 

—  Județul Călărași, 

—  Județul Dâmbovița, 

—  Județul Galați, 

—  Județul Giurgiu, 

—  Județul Ialomița, 

—  Județul Ilfov, 

—  Județul Prahova, 

—  Județul Sălaj, 

—  Județul Vaslui, 

—  Județul Vrancea, 

—  Județul Teleorman, 

—  Partea din județul Maramureș cu următoarele delimitări: 

—  Comuna Petrova, 

—  Comuna Bistra, 

—  Comuna Repedea, 

—  Comuna Poienile de sub Munte, 

—  Comuna Vișeu e Jos, 

—  Comuna Ruscova, 

—  Comuna Leordina, 

—  Comuna Rozavlea, 

—  Comuna Strâmtura, 

—  Comuna Bârsana, 

—  Comuna Rona de Sus, 

—  Comuna Rona de Jos, 

—  Comuna Bocoiu Mare, 

—  Comuna Sighetu Marmației, 

—  Comuna Sarasau, 

—  Comuna Câmpulung la Tisa, 

—  Comuna Săpânța, 

—  Comuna Remeti, 

—  Comuna Giulești, 

—  Comuna Ocna Șugatag, 

—  Comuna Desești, 

—  Comuna Budești, 

—  Comuna Băiuț, 

—  Comuna Cavnic, 
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—  Comuna Lăpuș, 

—  Comuna Dragomirești, 

—  Comuna Ieud, 

—  Comuna Saliștea de Sus, 

—  Comuna Săcel, 

—  Comuna Călinești, 

—  Comuna Vadu Izei, 

—  Comuna Botiza, 

—  Comuna Bogdan Vodă, 

—  Localitatea Groșii Țibileșului, comuna Suciu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Mijloc, comuna Vișeu de Sus, 

—  Localitatea Vișeu de Sus, comuna Vișeu de Sus. 

—  Partea din județul Mehedinți cu următoarele comune: 

—  Comuna Strehaia, 

—  Comuna Greci, 

—  Comuna Brejnita Motru, 

—  Comuna Butoiești, 

—  Comuna Stângăceaua, 

—  Comuna Grozesti, 

—  Comuna Dumbrava de Jos, 

—  Comuna Băcles, 

—  Comuna Bălăcița, 

—  Partea din județu Arges cu următoarele comune: 

—  Comuna Bârla, 

—  Comuna Miroși, 

—  Comuna Popești, 

—  Comuna Ștefan cel Mare, 

—  Comuna Slobozia, 

—  Comuna Mozăceni, 

—  Comuna Negrași, 

—  Comuna Izvoru, 

—  Comuna Recea, 

—  Comuna Căldăraru, 

—  Comuna Ungheni, 

—  Comuna Hârsești, 

—  Comuna Stolnici, 

—  Comuna Vulpești, 

—  Comuna Rociu, 

—  Comuna Lunca Corbului, 

—  Comuna Costești, 

—  Comuna Mărăsești, 

—  Comuna Poiana Lacului, 

—  Comuna Vedea, 

—  Comuna Uda, 

—  Comuna Cuca, 

—  Comuna Morărești, 
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—  Comuna Cotmeanaâ, 

—  Comuna Răchițele de Jos, 

—  Comuna Drăganu-Olteni, 

—  Comuna Băbana, 

—  Comuna Bascov, 

—  Comuna Moșoaia, 

—  Municipiul Pitești, 

—  Comuna Albota, 

—  Comuna Oarja, 

—  Comuna Bradu, 

—  Comuna Suseni, 

—  Comuna Căteasca, 

—  Comuna Rătești, 

—  Comuna Teiu, 

—  Județul Olt, 

—  Județul Dolj, 

—  Județul Arad, 

—  Județul Timiș. 

DIO IV. 

Italija 

Sljedeća područja u Italiji: 

—  tutto il territorio della Sardegna.”  
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ISPRAVCI 

Ispravak Uredbe Komisije (EU) 2017/2196 оd 24. studenoga 2017. o uspostavljanju mrežnog 
kodeksa za poremećeni pogon i ponovnu uspostavu elektroenergetskih sustava 

(Službeni list Europske unije L 312 od 28. studenoga 2017.) 

Na stranici 76., u članku 36. stavku 8.: 

umjesto:  „8. Do 18. lipnja 2019. svaki OPS mora ENTSO-E-u dostaviti podatke potrebne za pripremanje 
i podnošenje izvješća u skladu sa stavkom 7.”; 

treba stajati:  „8. Do 18. lipnja 2020. svaki OPS mora ENTSO-E-u dostaviti podatke potrebne za pripremanje 
i podnošenje izvješća u skladu sa stavkom 7.”.   

Ispravak Direktive Vijeća (EU) 2018/822 od 25. svibnja 2018. o izmjeni Direktive 2011/16/EU 
u pogledu obvezne automatske razmjene informacija u području oporezivanja u odnosu na 

prekogranične aranžmane o kojima se izvješćuje 

(Službeni list Europske unije L 139 od 5. lipnja 2018.) 

Na stranici 8., u članku 1. točki 2. (u vezi s novim člankom 8.ab stavkom 12.): 

umjesto:  „12. Svaka država članica poduzima potrebne mjere kojima se od posrednikâ i relevantnih poreznih 
obveznika zahtijeva da podnose informacije o prekograničnim aranžmanima o kojima se izvješćuje čiji je 
prvi korak proveden u razdoblju između datuma stupanja na snagu ove Direktive i datuma njezina 
početka primjene. Posrednici i relevantni porezni obveznici, prema potrebi, podnose informacije o tim 
prekograničnim aranžmanima o kojima se izvješćuje do 31. kolovoza 2020.”; 

treba stajati:  „12. Svaka država članica poduzima potrebne mjere kojima se od posrednikâ i relevantnih poreznih 
obveznika zahtijeva da podnose informacije o prekograničnim aranžmanima o kojima se izvješćuje čiji je 
prvi korak proveden između 25. lipnja 2018. i 30. lipnja 2020. Posrednici i relevantni porezni obveznici, 
prema potrebi, podnose informacije o tim prekograničnim aranžmanima o kojima se izvješćuje do 
31. kolovoza 2020.”.  
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